

  Ци Чанъе


  

    
      (长夜 [chángyè] можно перевести как «долгая ночь», однако это также имя главного героя Чанъе.)
— Команда уровня B не выходит на связь! Группа в зоне высокого риска, необходима поддержка!
Сероватая башня возвышалась над бездной, земля, будто открыла свой огромный глаз и смотрела в темноту неба.
Новобранец смотрел на этот глаз через монитор на высоте сто метров от земли. За пределами башни бескрайняя ночь накрыла пустошь, и из ночи вышла фигура. На черном плаще виднелись сгустки льда и снега, прожектор ненадолго остановился, и яркое свечение подчеркнуло молодое и бледное лицо.
Проход открылся, и стройный человек зашел на опасную территорию.
— Осторожно.
Новобранец услышал напоминание товарища.
— Не смотри ему в глаза.
Новичок подсознательно склонил голову, и мужчина прошел перед ним, не оглядываясь. Талия под белоснежной рубашкой была тонкой и приятной для глаз, а плащ слегка приподнимался, разбрасывая снег холодной пустоши.
Словно движимый какой-то силой, новобранец поднял глаза, и тут же застыл.
У этого человека… прекрасные и холодные глаза. Его глаза не яркие, не разноцветные, что распространено в наши дни, а черные, будто дождливый пейзаж, написанный чернилами.
Он очень молод, у него симпатичное и бледное лицо, а внешность очень запоминающаяся. Благодаря прямым бровям он утратил первоначальную мягкость, взгляд был прохладным, как глубокое море ночью.
Черные как смоль волосы и глаза присущи чистокровным потомкам древней Земли, не испорченных бездной.
Новичок затаил дыхание, толпа перед мужчиной автоматически расступилась по обе стороны. Казалось, все избегают этих равнодушных и чистых глаз.
Всем известно, что в бездне мало монстров, способных сбивать с толку своим взглядом, но этот человек же точно не монстр.
Независимо, от смысла, посланного во взгляде, его глаза незабываемы.
За серо-белой башней, под высокой стеной, на несколько километров простиралась огромная, узкая и глубокая долина. Темнота на дне гуще ночи, она почти вырвалась из-за стен, поглощая окружающую пустошь. Как гигантский глаз, рушащий землю и вечно глядевший в небо.
Бездна.
Хоть до бездны не рукой подать, холод от нее проникает глубоко в костный мозг.
Молодой человек остановился на краю бездны, и новичок вдруг понял, что он отправляется на поиски заблудшей команды в одиночку.
— Для спасательной мисси требуется по крайней мере команда А уровня, а тут только один человек…
— Его одного вполне достаточно, — солдат, не думая, перебил его. — Это Ци Чанъе, — он обернулся на смущенного новобранца и многозначительно произнес. — Когда увидел его впервые, отреагировал, как ты. Но помни, если не хочешь умереть, не смотри в его глаза.
— …
Ветер в бездне холоден, так же, как и Ци Чанъе, смотрящий во тьму бездны, как ястреб с острым взглядом.
«Так холодно, — растерянно подумал Ци Чанъе. — Слишком мало одежды».
Плащ взметнулся вверх, и он упал прямо в бездну с высоты. Одежда коснулась поверхности, когда он бесшумно и легко ступил.
Прежде чем зайти вглубь, Ци Чанъе остановился.
С момента как он вошел в бездну, из тени за ним следовала тень. Позади никого не было видно, пока он не опустил ресницы, и в его дрожащих иссиня-черных глазах не отразилось что-то.
Это круглое… яйцо.
Черное как смоль яйцо, размером не больше ладони, бесшумно покатилось по земле, полностью растворяясь в темноте. Обнаружив взгляд безразличных глаз, яйцо внезапно остановилось. Он не двигался, пытаясь спрятаться в тени, будто его и не существовало, и тайком следовал за человеком.
Ци Чанъе не двинулся с места. Он ощущал на себе пристальный взгляд от кажущегося безобидным яйца, чудовища бездны.
Постояв несколько секунд лицом к лицу, яйцо сдвинулось с места, осторожно покатилось в направлении Ци Чанъе, вновь остановилось, покружилось, как бы доброжелательно, и прокатилось чуть ближе.
У необычного яйца, очевидно, были свои собственные мысли, оно осторожно проверяло расстояние, на котором Ци Чанъе не агрессировал, и постоянно двигалось вперед, постепенно приближаясь.
Тень Ци Чанъе не сдвинулось. Кувыркнувшись, яйцо неожиданно ускорилось и со свистом подлетело к ногам Ци Чанъе, в попытке потереться об его штаны.
Ци Чанъе сделал шаг назад, наклонился и поднял яичко, которое не сопротивлялось, послушна полеживая на ладони.
Принадлежность этого яйца пока невозможно определить, оно темное, гладкое, без каких-либо линий. Даже в темноте блестело подобно драгоценному камню и слегка подсвечивался на свету. По стандартам яйцо можно оценить как красивое и ценное.
Более того, оно теплое.
По неизвестной причине, как только яйцо оказалось в ладони Ци Чанъе, оно начало нагреваться, рассеивая прохладу, принизывающую кончики пальцев.
Ци Чанъе смотрел на него две секунды, поднял руку и постучал по каменной стене закругленным концом яичка.
Яйцо: …
Черное яйцо не разбилось, скорлупа была очень твердой, однако яйцо, кажется, расстроилось. У яйца нет черт лица, но Ци Чанъе необъяснимым образом ощутил его эмоции — обида так и витала в воздухе.
Зачем ты бьешь меня? Больно.
Но яйцо не рассердилось и по-прежнему послушно гнездилось в руках Ци Чанъе, излучая ауру «так рад, что меня держат на ручках».
Ци Чанъе немного понаблюдал за ним, а затем вернул его на место. Он продолжил путь.
— …?
Яйцо приподнялось, глядя ему в спину, и без колебаний последовало за ним в попытке догнать. Однако на этот раз Ци Чанъе не замедлился.
Тропинка к глубинам бездны была ухабистой, и яйцо упорно спешило за молодым человеком, не зная преград. Несколько раз оно ударялось о камень, подпрыгивало и тяжело приземлялось на землю, иногда его отбрасывало в сторону, и оно катилось вниз. Когда яйцо уже готово было потерять сознания, фигура исчезла вдалеке.
В результате маленькое яичко ускорилось, ударяясь обо все на свете, постепенно темная, блестящая скорлупа покрылась пылью и грязью.
Оно не сдавалось, упорно преследуя человека, но вдруг замерло в оцепенении.
Перед ним предстал обрыв в более чем три метра. Ци Чанъе без проблем прыгнул вниз, он никак не пострадал, но для яйца подобная высота не пройдет бесследно.
Маленькое яичко остановилось у выступа, высунулось, посмотрело на человека внизу, а затем на высоту. Впервые за все время оно заколебалось и замешкалось.
Он не хотел отставать, потому продолжал осматриваться, будто мог прождать Ци Чанъе целую ночь.
Ци Чанъе развернулся и ушел.
Встревоженное яйцо быстро закружилось, у него не было возможности говорить и летать. В спешке оно несколько раз подпрыгнуло на месте, поникнув, грустно поглядывая на уходящего Ци Чанъе.
Наконец яйцо решилось, набралось храбрости и прыгнуло с выступа высотой в три метра.
Бам.
Яичная скорлупа не разбилась, а приземлилось в холодную ладонь.
Пыльное яйцо спокойно приподнялось и тут же столкнулось с парой красивых и безмолвных чернильных глаз.
Обнаружив себя в чужой ладони, яйцо замерло на две секунды, а затем в удивлении покатался по ладони, описывая круги и потираясь о пальцы.
В глазах Ци Чанъе отразилась эмоция, будто он считал это яйцо глупым.
Яичку было все равно, оно лежало на ладони и нагревалось, даря тепло холодным пальцам.
Ци Чанъе некоторое время молча смотрел на него, тонкие белые пальцы терли темную скорлупку, стирая с нее пыль.
Яйцо становилось все теплее и теплее, казалось, от него скоро пойдет пар.
…если оставить его здесь, оно выживет и сломает скорлупу?
Ци Чанъе не собирался интересоваться, почему яйцо последовало за ним. На бездну действует четкий закон: могущественные монстры не могут покинуть это место, только слабым существам это позволено. Слабых монстров доставят в лабораторию и сделают объектом исследования.
Он небрежно закинул яйцо в карман, через несколько мгновений яйцо высунулось, посмотрело на привлекательный и спокойный профиль лица, затряслось и радостно отпрянуло.
Оно аккуратно свернулось калачиком на краю кармашка и не двигалось, вероятно, посчитав, что так нести его станет удобнее.
Ци Чанъе бросил взгляд вниз и продолжил идти вперед.
На третьем слое бездны воздух почти кристаллизировался от холода, его взгляд прошел сквозь темень и направился в определенный угол, где послышался шорох. Чудовищная птица высотой в два метра лежала на земле, вылизывая свои редкие перья длинным языком, покрытым дурно пахнущей слизью.
Яйцо, тихо лежащее в кармане, осторожно высунулось.
Это монстр, поедающий яйца.
В этот момент монстр возбужденно чмокал, глядя в его сторону.
Яйцо: …
Оно потерлось о Ци Чанъе.
— Уйди с дороги, — его голос глубокий и безразличный, без следа эмоций, звучал очень приятно.
Монстр не отступил, а принял атакующую позу.
В следующую секунду огромное чудовище замерло.
В бездне, до куда не доходит солнечный свет, эти отчужденные и лишенные страха глаза были ослепительными, словно распаленное золото.
Монстр сильно задрожал и скрылся в глубинах бездны, не оборачиваясь. Скрытые тени по углам тоже отступили подобно приливу, вся бездна взревела.
Ци Чанъе опустил глаза, и яйцо встретилась с золотым свечением. На верхушке скорлупы вдруг распустился цветочек.
Ци Чанъе: …?
На поверхности скорлупы появились маленькие цветочки, начерченные черными линиями, слегка покачивающиеся в предвкушении взгляда.
Цвет его лица не изменился, и он продолжил путь, пока золото в его глазах не исчезло полностью и не потемнело до угольно-черного.
Яйцо послушно спряталось в кармане, прижимаясь круглой головой к боку и прилипчиво потираясь.
На шестом этаже бездны Ци Чанъе нашел команду, которая исчезла с радаров. Их загнал в пещеру огромный монстр, который не мог протиснуться в узкое пространство. Он заблокировал выход и яростно ревел, внезапно он повернул голову, и в его глазах отразилась настороженность.
Молодой человек в черном плаще вышел из-за темной завесы, его глаза были тихими и спокойными, как стоячая вода.
Чудовище решительно отвернулось и поспешило прочь.
Яичко вновь высунулось из кармана, и, глядя на Ци Чанъе, словно в попытке подбодрить, на скорлупе появился еще один цветок.
Ци Чанъе молча пронесся мимо.
В пещере потерявшаяся команда, увидев спасителя, не расслабилась, словно вновь встретилась с монстром.
— Черные волосы и глаза, предок древней Земли… Он…
— Только один человек может попасть сюда, выглядит прямо как в слухах…
— Тише! Хочешь умереть?
— Я говорю тихо, он не слышит…
Ци Чанъе: Не тихо.
Будто привыкнув к этому, его лицо осталось неизменным и непоколебимым.
Из кармана быстро выпрыгнуло яйцо. На нем не было лица, но Ци Чанъе необъяснимым образом почувствовал его взгляд. Он осторожно прижал яйцо обратно. Через секунду оно снова аккуратно вытянулось, уставившись на группу людей.
Несколько человек, что-то активно обсуждавших, необъяснимо похолодели, их взгляды не смели долго задерживаться на Ци Чанъе, поэтому они не заметили особенное существо.
Ци Чанъе опустил глаза на яйцо, свирепо уставившееся на людей, и мягко погладил его.
—
Холодный ветер завывал над пустошью, закатав рукава, Ци Чанъе шагнул из бездны в сопровождении нескольких фигур.
— Ци Чанъе и команда В уровня! Спасение прошло успешно!
Прожектор на башне пронесся мимо, пока команда из семи человек, замерших, но целых, следовала за Ци Чанъе.
Инспектор шагнул вперед, благодарственно кивнул Ци Чанъе, а затем повернулся к капитану команды.
— Вам дали разрешение исследовать бездну только до пятого этажа, зачем вы спустились на шестой?
Капитан молчал. Они отважились спуститься на шестой этаж, потому что слышали, что там есть ценные розовые кристаллы… Но как только они вошли, столкнулись с могущественным монстром.
— К счастью, вас спасли. Вашего защитного снаряжения недостаточно для противостояния эрозии шестого этажа, если бы помедлили еще полчаса, погибли бы, — инспектор догадывался о причинах.
Капитан промолчал, а несколько членом команды опустили головы, словно их голосовые связки парализовало. Никто их них не смел смотреть на Ци Чанъе.
Взгляд Ци Чанъе ни на ком не останавливался, он шел в полном одиночестве, пока толпа с обеих сторон расступалась и избегала его.
— Подождите минутку! — Юные брат и сестра не понимали отношение своих товарищей по команде и бросились вслед за ним. — Извините, можно узнать ваше имя?
Сестра смотрела с нетерпением, а брат рядом с ней — с восхищением. Они оба эволюционисты, пробудившиеся не так давно, и новички, никогда не ступавшие на эти земли.
— Вы спасли нас, и мы обязательно оплатим вам тем же!
Фигура Ци Чанъе затормозила, его взгляд прошелся по восторженным лицам брата и сестры. Парочка подняла головы и встретилась с ним взглядом.
В бездне они не могли рассмотреть ясно и только теперь осознали, что их спаситель так молод и красив, особенно его угольно-черные глаза.
Однако в этих глазах царило безмолвье.
В конце концов, их спаситель ушел, не сказав ни слова.
— Это Ци Чанъе, капитан команды «Искра». Если повезет, вы встретитесь вновь, — произнес инспектор, глядя на ошеломленного брата.
— Он, должно быть, потрясающий! — Братец уставился на стройную спину, видневшуюся вдалеке. — Ему хватает членов команды?
— В команде «Искра» лишь один капитан.
—
К северу от пустоши на холодном ветру стоял город с высокими стенами, построенными вокруг, белоснежного цвета под дымкой неба.
Ци Чанъе прошел по коридору к лаборатории в самом конце.
— Командир, добрый вечер! — Среди ученых, избегающих его, лишь одна женщина-исследователь проявила инициативу подойти. — Новый препарат еще тестируется, его нельзя пока принимать…
Ци Чанъе раскрыл ладони, по длинным и тонким пальцам, с отчетливыми суставами, покатилось яйцо.
— Ух ты, новый образец из бездны! — Алия быстро приблизилась к нему. — Такие яйца очень редки, как ты его нашел?
— Подобрал.
Круглое яйцо осторожно покачивалось на ладошке, при лабораторном освещении темная яичная скорлупа выглядела ослепительно красиво.
Алия осмотрела яичко, смотрящее на Ци Чанъе, маленькие цветочки продолжали появляться на гладкой поверхности скорлупки.
— Что это за яйцо? — Ее глаза загорелись.
— Консервированное.
Яйцо: ?
Цветочки на скорлупе исчезли.
Сотрудники лаборатории подтолкнули инкубатор с квадратной защитной крышкой и теплой подушкой. Алия хотела взять яйцо, но прежде чем она коснулась его, оно подпрыгнуло и точно попало в карман.
— Оно привязалось к тебе, считает тебя мамой?
Ци Чанъе промолчал, опустил руку и положил потирающееся о его ладонь яйцо в инкубатор. Яйцо, сбитое с толку, упала на подушку, подпрыгнуло и хотело было прыгнуть обратно на ладонь, но Ци Чанъе уже убрал ее. Существо безучастно приподнялось: квадратная коробка оказалась настолько высокой, что выпрыгнуть было невозможно, его и человека отделяла стена.
В инкубаторе очень тепло, подушки удобные, но яйцо было крайне недовольно новым домом: оно со свистом подлетело к краю и ударилась о защитную крышку.
— Не бейся, маленький предок, — произнесла Алия. — Иначе поранишься.
Яйцо не сдвинулось с места, продолжая биться о стенку.
— Веди себя послушно, — Ци Чанъе согнул костяшку пальцев и небрежно постучал по инкубатору.
Только голос стих, и яйцо перестало брыкаться, послушно оставаясь на месте. При взгляде на Ци Чанъе на поверхности скорлупы снова расцвели милые цветы.
— Оно понимает людей! Это необычное яйцо, поторопитесь, сделайте анализ крови! — Алия удивилась еще больше.
В лаборатории царила жизнь, инкубатор выдвинули на середину комнаты, и толпа людей кружилась вокруг него. Ци Чанъе, стоящий отдельно от толпы, обернулся, и его стройная спина исчезла за закрытой дверью.
— Кстати, капитан Ци, ваше предыдущее лекарство… Э, ушел? — Не найдя его, Алия опустила голову.
Цветочки на скорлупе завяли, яйцо беспомощно упало.
— Можешь повторно зацвести? Это так красиво, — Алия постучала по стеклу.
Яйцо не желало даже смотреть на представителей вида рядом. Не найдя нужного человека, оно холодно забилось в угол и повернулось ко всем спиной.
— Ци Чанъе вернется.
Яйцо немедленно ожило и радостно запрыгало.
Дверь лаборатории так и осталось закрытой.
Яйцо: …
Алия с чувством легкой вины наблюдала, как яйцо беспомощно лежит на дне инкубатора, не двигаясь.
Без сил и целей. Как идиот.


    
  





  Маленький дракон


  

    
      Он проснулся
от кошмара меньше чем через чес после того, как заснул.


В комнате
царил мрак. Одеяло соскользнуло с его плеч, обнажив худую спину, спрятанную под
свободной одеждой, ресницы Ци Чанъе плотно сомкнулись, а холодный пот стекал по
черным волосам.


Кошмар
повторялся последние три года. 


Похолодевшие
пальцы дотянулись до пузырька с лекарством в изголовье кровати, он высыпал
последние три таблетки, поднял голову и проглотил. Только спустя полчаса боль,
от которой на глазах наворачивались слезы, немного утихла. Ци Чанъе потер виски
с уставшим взглядом. 


Шторы
блокировали солнечный свет и поддерживали прохладную температуру в комнате.
Одетый в тонкую рубашку, он прошел сквозь пустующую гостиную. 


Горячая
чашка согревала болезненно-холодные кончики пальцев, и пары секунд хватило,
чтобы ощутить облегчение. Бесконечный холод бездны тянулся за ним круглый год,
из-за чего температура тела всегда была ниже, чем у обычных людей. Хоть в чашку
налили горячую воду, она не могла рассеять мороз, проникший в костный мозг. 


Ци Чанъе
опустил глаза на занавеску и вдруг вспомнил о яйце из бездны: его тепло, как у
маленького солнышка, активно согревало его. 


Есть ли в
бездне солнце?


Загорелся
коммуникатор, Алия отправила сообщение полчаса назад.


[Хорошие
новости, отличные новости! Тест выявил у яйца утерянную драконью кровь, скорее
всего, это настоящий дракон древней Земли!]


[Новость
дошла до города У, весь город взволнован!]


Ци Чанъе:
Конечно же, солнце есть.





— После
приема лекарства вы спите меньше трех часов?


В кабинете
клиники Андерсон уставился через объектив на молодого человека, ставшего
бледнее, чем с их последней встречи. 


— Это новый
препарат, принудительно подавляющий ментальные силы. Принимайте максимум три
таблетки в день. Не используйте ментальные силы в течение 24 часов после
приема, иначе появятся сильные побочные эффекты. На протяжении многих лет ваши
силы были в состоянии чрезмерного истощения, и, в сочетании с бессонницей,
вызванной кошмарами, ваш дух не способен восстановиться, прямо как пустой
колодец. 


— Поэтому
примерно полгода я не рекомендую вам входить в бездну и тратить ментальные
силы, иначе… ваше тело полностью истощится.


— Спасибо,
доктор, я постараюсь, — Ци Чанъе осторожно взболтал пузырек с таблетками. 


От теней и
света его холодная бледная кожа становилось чуть ли не прозрачной, как белый
фарфор, покрытый слоем льда и снега. 


— Капитан Ци
Чанъе, смотрите только вперед, — взгляд Андерсона сместился, когда он произнес.


Ци Чанъе
повернулся, кивнул и встал. 


Андерсон
наблюдал, как фигура уходит со света в темный коридор, и вздохнул. Он все еще
не в порядке, молодой пациент встречается с ним уже как три года. 


Коммуникатор
звякнул, появилось несколько сообщений.


Алия: [Если
есть время, приходи сейчас же!]


Алия: [У
дракона, кажется, депрессия, он бьется черепом об инкубатор]


Алия: [Больше
не бьется]


Алия: [Не
двигается, может умер]


Ци Чанъе: …


Всего через
час лаборатория поставила защиту наивысшего уровня. Ци Чанъе прошел три уровня
охраны и вошел в лабораторию. В центре толпы стоял теплый инкубатор. Круглое
яйцо лежало на дне, возможно, это иллюзия Ци Чанъе, но оно не казалось таким
живым, как в начале, блеск исчез. 


— Кто-то
издевался над ним?


— Как такое
может быть! — Алия возразила. — Это наш маленький предок, наше божество. Из-за
твоего отсутствия он поник. 


Ци Чанъе
промолчал, и яйцо покатилось к краю коробки, прижавшись головкой к защитной
стенке и неподвижно глядя на него. 


Это обычное
черное яйцо, но Ци Чанъе необъяснимым образом ощутил эмоции дракончика внутри —
сильная обида, будто его бросили.


Он подошел,
растопырив длинные пальцы, драконье яйцо тут же приблизилось. Почти сразу же,
как его рука приблизилась, оно быстрыми мельчащими движениями проскочило между
пальцами, будто чувствовало холод. 


Круглое яйцо
выгнулось и начало нагреваться. Темная скорлупа подсветилась, и на ней один за
другим появились красивые цветочки. 


Теплый и прилипчивый.


— Ты ему
очень нравишься, со вчерашнего дня по сегодняшний он игнорировал нас. 


— Он еще
молод и ничего не понимает. 


— Ты вытащил
его из бездны, так что можешь дать ему имя!


— Не могу.


— Тогда,
может быть, ты будешь заботиться о нем до тех пор, пока он не сломает скорлупу?
Ему нужен сильный опекун, и никто не подходит лучше, чем ты. 


— Не
поднимай этот вопрос.


—
Действительно не хочешь? Ты ему очень нравишься.


— Меня это
не интересует.


— Почему? —
Алия огорчилась.


— Слишком
темный, чтобы искать его ночью, — сказал Ци Чанъе, помолчав две секунды. 


Яйцо черного
дракона: …


Неожиданно
он замер. От этого тяжелого заявления кружилась голова.


Алия
рассмеялась, улыбка ее постепенно исчезла, когда в голову пришла мысль.


— Из города
У пришел приказ, кто-то придет проследить за всем процессом. Как только
дракончик родится, сломает скорлупу, его заберут в У.


Город У,
Уран, город S-класса — центр всех высших городов. Город Фуло, где они сейчас
находятся, — обычный населенный пункт С-класса.


Ци Чанъе
промолчал, прикоснувшись к драконьему яйцу.


Драконье
яйцо посмотрела на него и перестало злиться. Верхушка скорлупы приклеилась к
холодным кончикам пальцев Ци Чанъе.


Хочу еще
прикосновений!


Пальцы Ци
Чанъе отодвинулись, и яйцо встревоженно подпрыгнуло и глухо упало. 


— Он еще не
сломал скорлупу, но уже обладает высоким уровнем понимания человека, эта та
самая редчайшая родословная…


Алия
запнулась, взглянула на черные как смоль волосы Ци Чанъе и замолчала. 


У всех в
лаборатории разноцветные волосы и глаза, и только у Ци Чанъе чисто черные.
Чистая кровь, неоскверненная и непоглощенная бездной, также редка и драгоценна,
однако отношение человечества к редким видам монстров из бездны сильно
отличается от отношения к редкой крови тех же видов. Таким образом, большинство
чистокровок заключены в тюрьму, чтобы рано или поздно умереть, — вместо того,
чтобы получить наивысшую заботу и защиту, как драконье яйцо. 


Ци Чанъе не
ответил, поглаживая пальцами блестящую поверхность яйца дракона легкими,
осторожными движениями.


Вдруг его
глаза вспыхнули, а виски заныли. 


Драконье
яйцо, принявшее удобное положение, чтобы наслаждаться прикосновениями,
приподнялось, лицо Ци Чанъе оставалось прежним, когда он опустил руку.


Яйцо хотело
прильнуть и потереться о его ладонь, но, к сожалению, он всего лишь яйцо без
когтей, поэтому он вернулся обратно в инкубатор.


Как только
Ци Чанъе убрал руку, кругляш поник, лежа на мягкой подушке, выглядя печальным,
слабым и беспомощным. 


Ци Чанъе
проигнорировал его.


Яйцо мелко
затряслось, словно всхлипывая.


Ци Чанъе: ?


Алия с
жалостью посмотрела на расстроенное драконье яйцо, а затем на Ци Чанъе и
беззвучно цокнула.


— … — Спустя
три секунды он произнес. — Я вернусь днем.


Он постучал
по защитной крышке инкубатора, повернулся и ушел. Яйцо дракона рвануло за ним,
но стена воспрепятствовала ему, оставляя лишь сурово поглядывать вслед Ци
Чанъе. 


— Слышал,
капитан Ци Чанъе навестит тебя сегодня днем.


Яйцо никак
не отреагировало и продолжило неподвижно лежать на мягкой подушке, сложно
представить, что оно две секунды назад выглядело живым и прилипчивым.


Дракончик
вел себя так вчера, Алия невольно вздохнула. Независимо, кто бы не пытался с
ним поболтать, никто не получал должной отдачи в ответ. 


Согласно их
немногочисленным источникам, истинные драконы — могущественные и высокомерные
существа, живущие высоко в облаках и не обращающие внимание ни на кого. 


Но немощный
дракончик питал слабость к Ци Чанъе. 


— Ты первый,
кто хочется подружиться с капитаном Ци Чанъе за столько лет. Давно не видела
его таким терпеливым по отношению к другим, — пролепетала Алия. 


Услышав эти
слова, безжизненное драконье яйцо вдруг выпрямилось, словно гордо вздымая
подбородок.


— Тебе очень
нравится Ци Чанъе?


Драконье
яйцо посмотрело на нее и с недовольством перекатилось на другую сторону —
именно туда, где только что была чужая рука. Яичко спокойно лежало, словно в
ожидании возвращения человека. 


Алия
удивилась. Этот дракон очень настойчив, потому что Ци Чанъе принес его из
бездны?


Жаль, драгоценному
дракону не суждено здесь остаться. Его увезут в город У, верхушку всех городов,
и он никогда больше не встретится с Ци Чанъе.


—


Небольшое
дранье яйцо свернулось калачиком в закрытой коробке и долгое время оставалось
неподвижным. 


Он ждал,
когда человек вернется и заберет его. Почему он до сих пор не вернулся? В любом
случае, можно подождать еще, он прождал уже и так довольно много. 


…почему он
до сих пор не пришел? Это не потому, что он выглядит не очень презентабельно, и
человеку это не нравится…?


Дракончик,
еще не сломавший скорлупу, выглядел обиженным и опечаленным. 


Он
подкатился к краю инкубатора, выглядывая наружу в поисках безразличных глаз.
Этот человек, глядя ему в глаза, вел себя иначе.


Когда
давным-давно все было по-другому. 


Дракончик в
скорлупке услышал какие-то странные голоса. Он ждал и ждал. По какой-то причине
нужный ему человек не появлялся. 


В
лаборатории столпилась кучка роскошно одетых незваных гостей, смешанные ароматы
духов разливались по серебристо-белому помещению. Худощавый мужчина средних лет
в шелковом костюме выступил вперед, его голос звучал наиграно низко.


— Хочу
представиться, я Брино, Брино Ток, из семьи верхнего города. Конечно, это никак
не связано с моей семьей, я просто упомянул об этом вскользь, не беспокойтесь
сильно. 


— Так это
доктор Брино, — Алия встала. — Согласно указы города У, дракона заберут после
того, как он сломает скорлупу? 


— Точнее, с
этого момента доктор возьмет на себя управление драконом и обеспечит его
безопасности, — подхватил разговор один из подчиненных за спиной Брино.


— Вас
слишком много, это помешает нашей работе. Предлагаю вам уйти в отпуск прямо
сейчас.


— Но в указе
просят оказать содействие…


— Вы люди нижнего
города, как можете позаботиться о драгоценном драконе? — Человека из Урана
усмехнулся. — Если ваша рука коснется дракона, это можно посчитать
богохульством. 


— Хотя наш
город Фуло классифицируют как С, у нас юрисдикции над бездной. Мы очень опытны в
обращении с существами из бездны, — выражение лица Алии осталось прежним. — Кроме того, слишком сильный запах духов
может отрицательно сказаться на драконе и некотором экспериментальном
оборудовании. Доктор, не могли бы вы спровадить парочку своих людей? 


— Мисс, это
самые популярные духи в верхнем городе. За один флакон можно купить здесь все,
— приближенный Брино показательно улыбнулся. — Конечно, само собой разумеется,
что люди нижнего города не знают роскоши, вам даже не знаком лорд Брино. Лорд
Брино — старший сын семьи Ток, наследник титула, самый молодой доктор в области
изучения бездны, мудрец, самый выдающийся ученый в Уране и самая популярная
знаменитость. 


— Не могу с
вами долго находиться. 


— Вы…


— Забудьте,
— Брино поправил воротник и великодушно произнес. — Джентльмены никогда не
спорят и не выпендриваются. Где дракон? Должно быть, он с нетерпением ждал
моего приезда.


Алия хотела что-то добавить, но ее внезапно
оттолкнули. 


Она,
пошатываясь, облокотилась на стол и недоверчивым взглядом окинула лабораторию —
головы сотрудников, отвечающих за охрану, были опущены, и ни один из них не
смел противиться проникновению надменных чиновников из города У. 


Брино
беспрепятственно подошел к инкубатору, яйцо черного дракона лежало на мягкой
подушке, не обращая на него внимание. 


— Он
заслуживает зваться детенышем дракона, действительно другой… — Он взволнованно
поднял руку, и от его кружевных рукавов распространился сильный резкий запах. 


— Доктор,
детеныш дракона не должен подвергаться воздействию резких запахов…


Прежде чем
она закончила, ее схватили за плечо и оттащили назад. 


Яйцо
каталось по инкубатору, пытаясь увернуться от протянутой лапы, но, в конце
концов, это всего лишь яйцо, и его легко подхватили. Два тонких пальца сжали
движущееся драконье яйцо и высоко подняли на свет, словно рассматривали
безупречный драгоценный камень. 


— Конечно
же, давно утерянная драконья кровь! — Брино вплотную наклонился к яйцу, и его
едкое дыхание почти соприкоснулось со скорлупой. — Парень, я ведь тебе
нравлюсь, не так ли?


Яйцо
дракона: ???


В этот
момент небольшое яйцо внезапно, приложив огромные усилия, выпрыгнуло из ладони
Брино.


Хлоп. 


Круглое яйцо
невесомо опустилось на прохладную ладонь. 


Ци Чанъе
опустил глаза, его лицо выглядело бледным, а слабый горьковатый запах лекарства
въелся в его тело. Одетый в черный плащ он стоял и, будто мог стереть в порошок
целую пустошь, излучал холод наступающей зимы. 


Все урановцы
в лаборатории отступили на шаг.


Драконье
яйцо каталось и, съежившись на ладони Ци Чанъе в сильной обиде, потиралось. Ци
Чанъе спокойно наблюдал за яйцом, подняв пару бесстрастных темных глаз. 


Брино быстро
опустил голову, избегая его взгляда. 


—
…Оказывается это капитан Ци Чанъе, давно не виделись, — тон Брино изменился, он
перестал говорить высокомерно, возвращаясь к нормальному тембру. — Возможно, вы
меня забыли. Мне посчастливилось встретить вас тогда в Шанчэне. Я глубоко
сожалею, что вы покинули верхний город. Сейчас моя семья переехала туда, а я
сам очень ценюсь в Зале Совета… 


Ци Чанъе
пропустил слова мимо ушей, взгляд его бесстрастных глаз сместился. 


Двое людей
из города У, державшие Алию, быстро отпустили ее, будто ошпарившись. Алия
спряталась за Ци Чанъе, а затем посмотрела на дверь, эволюционисты тоже
отступили на несколько метров. 


Эти люди из
верхнего города… Боятся Ци Чанъе больше, чем жители Фуло. 


Алия, не
колеблясь, жалобно указала на драконье яйцо.


— Ты
издевался над ним? 


— Как это
возможно, это же именитый дракон, наш самый охраняемый объект защиты, мы будет
ранены, но не допустим, чтобы ему причинили вред, — Брино изобразил улыбку. —
кроме того, мы очень хорошо ладим. Видите, он не ругается, правда?


Драконье
яйцо, не умеющее говорить, дрожа, спряталось между пальцами Ци Чанъе и обиженно
забралось в рукав, обнажив содрогающуюся скорлупу. Как слабый мелкий зверек,
которого кто-то гнал прочь, он свернулся калачиком углу, зализывая раны и
скуля. 


— Ты
запугивал его, — Ци Чанъе поднял свои безэмоциональные глаза и посмотрел прямо
на Брино. 


Брино: …


— Командир,
если я сейчас извинюсь, вы простите меня? — Брино казался испуганным, он не
смел поднять голову, а уголки губ подрагивали в попытке сохранить улыбку. 


— Да.


Брино был
вне себя от радости, только он собирался открыть рот, как он услышал холодный
голос.


— Напиши на
лбу «извините», тогда будешь прощен.


Брино: ……

    
  





  Сломанная скорлупа


  

    
      В
лаборатории несколько посетителей из Урана в смущении вышли, оставив после себя
стойкий запах духов.


Яйцу дракона
явно не нравился аромат, и оно прилипло к нему, извиваясь между пальцами. От
тела Ци Чанъе исходил слабый горьковатый запах лекарств. Живучий дракончик
напоминал прилипчивого пушистика, трущегося об него с кончиков пальцев до
запястья, он тихо прятался в рукаве. 


Ци Чанъе
опустил запястье, и круглое яичко выкатило наружу и приземлилось на ладошку.
Оно послушно лежало, наблюдая за Ци Чанъе, цветочки на скорлупе начали вянуть. 


Обижен.


Ци Чанъе
молча нежно погладил темную, гладкую скорлупу. Он послушно потрогал драконе
яйцо, и через несколько секунд вновь распустились цветы. 


Нравится.


— Этих людей
слишком много! — Алия протянула Ци Чанъе стакан воды, все еще злясь. — Дракон
очень важен, как Уран мог прислать такого ненадежного человека?!


— Так
всегда. 


— Жаль, что
городской лорд все еще отсутствует, будь он здесь, они определенно не вели бы
себя так высокомерно! — Алия скрестила руки на груди.


Ци Чанъе
взял стакан и слегка отстранился.


— Без
сахара, — произнесла Алия. — Добавлено немного духовного успокоительного, хотя
и не очень эффективного.


— Спасибо, —
Ци Чанъе сделал глоток. 


Драконье
яйцо с любопытством высунулось и заглянуло в чашку. Ци Чанъе слегка наклонил
горлышко чаши, чтобы тот мог соприкоснуться с жидкостью. Жидкость не осталась
на поверхности скорлупы, а поглотилась ей, словно маленький дракончик внутри
пил воду. 


В следующую
секунду маленькое яйцо затряслось. 


Это трудно
пить. 


Он уставился
на воду в стакане, будто выражая легкое отвращение. Выпрыгнув, молча отодвинулся подальше,
посмотрел на Ци Чанъе, затем на воду и снова на Ци Чанъе. 


С
сочувственным видом он покачал головой. 


Ци Чанъе: …


Ци Чанъе
согнул костяшки пальцев и постучал по скорлупке. Яйцо нежно потерлось о его
пальцы.


— Было бы
здорово, если бы дракончик остался здесь и не уехал бы с людьми У. Кто знает, что
они с ним сделают, — произнесла Алия, когда ее глаза метались между ними. 


Глаза Ци
Чанъе опустились, маленький дракон, запертый в скорлупе, оставался живым и
цепким, что очень нравилось ему. 


Он осторожно
положил его на стол, и драконье яйцо, поспешно перевернувшись, отскочило обратно
на ладонь, поднял голову и неподвижно уставился на него.


— Я не
ухожу, — сказал Ци Чанъе, глядя на дракона две секунды. 


Драконье
яйцо расстроенно облокотилось на его ладонь, медленно покатываясь из стороны в
сторону. 


Ци Чанъе
действительно остался, а не ушел. 


Яичко
поначалу вело себя послушно, по обыкновению тихо прилипая к нему, но вскоре
осмелело. 


Алия время
от времени поворачивала голову и наблюдала за активным круглым яйцом,
подпрыгивающим на Ци Чанъе, использующим его руки как горки и представляющим
себя настоящим летающим драконом. Когда Ци Чанъе отсутствовал, яйцо, напротив,
сворачивалось в инкубаторе безжизненным тельцем. 


Глаза Алии
загорелись, и она поняла!


Часовая
стрелка двинулась, а драконье яйцо, наконец, спокойно улеглось на ладони Ци
Чанъе. Ци Чанъе стукнул по нему, и сонный дракончик никак не отреагировал. Он
подошел к краю инкубатора и уложил яйцо на мягкую подушку. 


Заснул.


Впервые
маленький дракончик уснул после прихода из бездны. 


— Ты
действительно не хочешь об этом думать? Пока ты предлагаешь, городской лорд
приложит все силы для выполнения задачи, — Алия наклонилась к нему. Не услышав
ответа, она добавила. — Это первый раз, когда я вижу тебя таким нежным с
другими.


— Серьезно? 


— Да,
пожалуй, тебе стоит посмотреть видео, — Алия достала коммуникатор.


Ци Чанъе: …


— Я вернусь
через два часа, — Ци Чанъе прижал ладонь ко лбу.


— Возвращайся
и отдохни, люди У не осмелятся что-либо предпринимать на данный момент, — Алия
заметила его побледневшее лицо и покачала головой. Взгляд ненадолго задержался
на инкубаторе, и Алия вновь потрясла коммуникатором. — Не волнуйся, если дракон
проснется и захочет тебя увидеть, я покажу видео с тобой.


— …в
следующий раз не снимай странные вещи.


Электронная
дверь лаборатории открылась, а дверь гостиничного номера захлопнулась. 


— Нижний
город есть нижний город, развлекательные места такие убогие, — в отеле в центре
Фло мужчина из Урана в отвращении жаловался. — Доктор, почему вы так вежливы с
этим Ци Чанъе? Он всего лишь очередной изгнанник верхнего города…


Приближенные
Брино тут же взглянули на мужчину, который тут же заткнулся. 


— Что ты
видел? — Брино проигнорировал его и спросил эволюциониста из У, стоящего рядом.


— Я не смог
даже мельком увидеть духовное тело яйца. По слухам, тело имперского дракона
очень могущественное, — эволюционист ответил тихим голосом. — Благодаря своим
способностям, я никогда не ошибаюсь. 


— Может ли
быть так, что это вовсе не дракон? — Брино заинтересовался.


— Доктор,
настоящие драконы давно вымерли, они уничтожены вместе с древней Землей. Вы
думаете, в бездне водятся настоящие драконы, тем более в нижнем городе? — Его
приближенный склонился. 


— Ци Чанъе
защищает это яйцо, думая, что это драгоценный дракон, наверняка это доставляет
ему удовольствие, — Брино отвел взгляд, встал и налил себе бокал красного вина.
— Если это не дракон, то Ци Чанъе, как и нижнему городу, придется понести
уголовное наказание за обман. 


— Считай,
это за доброту к моей семье, я могу оплатить таким образом, — радостные глаза
Брино заволокло опьянением, пока некто озадаченно поглядывал на него. Брино
опробовал вино цвета алой помады. — Моя семья получила возможность прибыть в
верхний город из-за происшествия три года назад… Заместитель команды «Искра» Ци
Чанъе омыл город У кровью.


— 


Занавески
плотно скрывали комнату, не пропуская воздуха, казалось, комната оледенела. 


На
прикроватной тумбочке валялось несколько таблеток, несших горьковатый запах.
Поднятая рука Ци Чанъе вновь опустилась, его глаза были плотно прикрыты, а
темные ресницы едва подрагивали. 


В холодной
тьме, казалось, кто-то тихо звал его.


[Гэгэ…]


Голос
молодого человека что-то шептал ему на ухо, нежно и трогательно шелестел его
дурманящий голос.


[Гэгэ, помоги подняться]


Ци Чанъе
открыл глаза, головная боль ударила по вискам.





— Ты не
можешь это сделать!


В
лаборатории вспыхнули красные огни, под вой сирены, раздававшейся по коридорам,
выгнанные ученые тяжело стучали по двери. 


—
Поторопитесь, сообщите доктору Алие!


Только что
дракон, проспавший два часа, вдруг начал разбивать скорлупу. 


Перед этим
Алия, получив экстренное сообщение, ушла по делам, и прежде чем она вернулась,
группа людей из Урана ворвалась в лабораторию и ударила инкубатор, из-за чего
скорлупа окончательно разрушилась.


Первоначально
никакого конфликта не было, и они мирно ожидали окончания вылупления. Но
внешний вид дракона после рождения был за пределами всякого воображения… Это
совсем не то, что зафиксировано в справочниках о настоящих драконах. Что еще
удивительнее, так это то, что у детеныша исчезла драконья кровь, первоначально
ими обнаруженная. 


В результате
уранцы озверели на месте, гневно ругая их за обман верхнего города и выгоняя
всех прочь. 


Последнее,
что увидели выброшенные ученые, как эволюционисты вытаскивают новорожденного
«дракона» из инкубатора и бросают его на пол. 


Со стороны
коридора послышались приближающиеся тяжелые, торопливые шаги. Ученый повернулся
и встретился с парой темных глаз.


— Капитан Ци
Чанъе! Дракон, это существо…


Ци Чанъе
никак не изменился в лице, на нем красовался все тот же поспешно натянутый
плащ. Лабораторный детектор выпустил зондирующие лучи и зафиксировал
равнодушные глаза, в следующую секунду закрытая дверь отворилась.


Ученый был
застигнут врасплох.


Игнорируя предупреждения,
прошел вперед — наивысшие полномочия Фло, только городской лорд имел право
пользоваться ей. Впервые за столько лет работы здесь он осознал, что молодой
командир имеет огромный авторитет. 


— Свяжитесь
немедленно с Залом Совета и сообщи правду! 


Когда Ци
Чанъе объявился в лаборатории, голос смолк.


— …Капитан
Ци Чанъе, — произнес Брино с улыбкой, — мне жаль, дело чересчур серьезное, я не
могу скрыть вас.


Ци Чанъе
продолжил шагать вперед, люди У отступили по обе стороны, только Брино остался
неподвижен, высоко держа голову и грудь, блокируя дорогу.


Ци Чанъе
посмотрел ему в глаза сверху вниз.


Когда их
взгляды встретились, спина Брино покрылась холодным потом. Он не эволюционист и
никогда не ступал на территорию бездны, но в этот момент осознал, что имеет
ввиду под «взглядом бездны». Это как упасть с высокого обрыва, как столкнуться
с ледником. 


Брино в
ужасе отступил и пал наземь. 


Ци Чанъе
подошел к нему, холодный взгляд был направлен в другую сторону. В дальнем конце
лаборатории, в темном углу, только разбивший свою скорлупу детеныш изо всех сил
пытался ползти, рисуя полосу грязной крови. 


Это
небольшой малыш, толщиной всего с палец, худой и высокий, без волос и кожи,
напоминал змею, лишенную чешуи, маленькое тельце покрыто тонким слоем
эмбриональной слизи, смешанной с кровью. 


Независимо
от угла обзора, он выглядел, как уродливый монстр, без тени благородного
дракона. 


Из теплого
инкубатора его бросили в этот холодный угол. Новорожденный не мог открыть
глаза, лишь ползти, дрожать и пытаться вернуться в тепло. Однако он слишком
мал, а земля слишком холодна, как бы он ни старался, он изворачивался и слабо
скулил. 


Ци Чанъе
наклонился и, опираясь одним коленом в пол, протянул свою прохладную ладонь.
Малыш, дрожа, вскарабкался на пальцы, и его осторожно подтянули к центру
ладони. 


Когда-то
активный, прыткий, цветущий и кокетливый дракончик стал слабым, грязным
детенышам, свернувшимся в калачик у него на ладони, замерзая на смерть. 


Хотя он не
мог открыть глаза, дракончик почувствовал запах Ци Чанъе и изо всех сил
старался крепко сжать пальцы четырьмя размякшими лапками, отказываясь
отпускать. 


Эти простые
движения истощили последние силы дракончика. Маленькое чудовище в синяках
прижалось к ладони и издавало тихий, глухой скулеж.


— Не бойся,
— тихо сказал Ци Чанъе, слегка согнув пальцы и сомкнув ладони. — Я верну тебя
обратно.

    
  





  Уродливый


  

    
      Умирающий
дракончик свернулся калачиком на ладони Ци Чанъе, опустив свою маленькую
головку, спрятавшись между пальцами. Он приподнял дрожащего малыша и вышел из
лаборатории.


— Ци Чанъе,
ты провоцируешь верхний город! — Эволюционист встал, громко крича. — Хоть это и
мусор, его место в верхнем городе!


Ци Чане
резко повернул голову. Его глаза, словно листы чистого золота, излучали холод и
отрешенность, и воздух похолодел. 


Одно
мгновение и эволюционист издал громкий вопль, отшатнулся назад и закрыл глаза
руками. Из щелей пальцев текла ярко-красная кровь. 


В
лаборатории стояла мертвая тишина, слышались только завывания эволюциониста,
просящего пощады, и стук шагов.


Конечности
Брино онемели, ему думалось, что он умрет на месте. До прибытия в нижний город
лорд Зала Совета с улыбкой говорил ему:


— Если
можешь, вырви его глаза для меня. Опасные и прелестные глазки станут самыми
красивыми в коллекции. 


— Я… я? —
Мысли Брино рассеялись, а глаза опустели.


— Доктор, не
бойтесь, — голос лорда звучал в его ушах. — Ты не эволюционист, а Ци Чанъе
никогда не использует способности на обычных людях. Не забывай, за нашей спиной
Совет.


— …да,
точно! — Брино резво поднял голову. — Скорее! Иди и сообщи обо всем лорду!


За пределами
коридора. 


— …командир
Ци Чанъе, мне очень жаль… — пробормотал ученый. — Мы не справились с его
защитой…


— Это не
твоя вина, — Ци Чанъе повернулся, золотистый цвет глаз сменился
чернильно-черный.


Ученый был
застигнут врасплох, стройная спина исчезала вдали. 


Последние
несколько лет ходило множество слухов о капитане Ци Чанъе, в них говорилось,
что он жесток и кровожаден, а на его счету бесчисленные жертвы. Однако сегодня
ученый обнаружил… что спокойный голос опасного капитана очень приятный. 


—


Грохот— 


Между тучей
разразилась молния, и резко пошел сильный дождь. Капли дождя барабанили по
окну, размывая очертания города. Ци Чанъе, опустив голову, теплым полотенцем
стирал кровь и слизь с тела маленького дракона. 


Чистый
дракончик, хотя и был чист, не мог открыть глаза, его худое тельце едва
изогнулось, а пара коготков слабо царапнула, словно пытаясь зацепиться за
что-то. 


Очевидно,
это страшненькое чудовище — дракон. Без четырех лапок он ничем не отличался от
змеи, обтянутой кожей, его вид скорее не милый, а пугающий. Но Ци Чанъе знал, это
маленький дракон, вот только он слишком рано сломал скорлупу и не успел обрасти
чешуей, дабы защитить себя. 


Он завернул
дракона в небольшое пушистое одеяло. Но как только он отвел его от ладони,
дракончик начал вырываться, тихо шурша и извиваясь, с трудом дышал. 


Ци Чанъе
протянул руку обратно, и дракон приблизился и, не открывая глаз, взобрался на
ладонь. Холодное юное тело плотно прижалось к нему в бессознательном поиске
тепла. 


Ци Чанъе
аккуратно поднял руку.


Маленькое
солнышко, излучавшее тепло, стало мягким и слабым малышом, едва дышащим,
походившим на колышущуюся на ветру свечу. 


Не
существует лекарств и машин, которые могли бы излечить существо из бездны,
никто не хочет этим заниматься. 


— Тебе не
следовало выходить со мной в свет, — прошептал Ци Чанъе. 


Дракончик,
казалось, не понимал его слов, только пытался поднять тоненькие лапки, наконец,
он смог сжать коготки. Четыре конечности настолько легкие и мягкие, что их
можно оторвать без усилий. 


Ци Чанъе
опустил руку, оставаясь неподвижным. 


Дракон
некоторое время обнимал его, будто к нему вернулись силы, он приподнял голову и
хотел было открыть глаза, но попытка оказалось неудачной. Он издал тихий звук,
его небольшая головешка прижалась к пальцам и приклеилась к ним, словно он
зависим. 


Будь это
змея, действие выглядело бы милым, но это худощавый дракон без чешуи и кожи,
извивающееся мясо, странное уродство, на которое страшно взглянуть. 


Ци Чанъе
спокойно наблюдал, не отводя взгляд. 


Грохот— 


За окном
грохотал ливень и гром, Ци Чанъе хотел задернуть шторы, но дракончик на ладошке
неожиданно дернулся. Он, до этого тихо лежавший, открыл рот и сильно
закашлялся, не в силах остановиться. Вскоре дрожь прошла по всему телу
детеныша. Всего через секунду дракон, восстановивший силы, резко упал, свернулся
калачиком, не переставая биться в конвульсиях.


Он зашипел
от боли, и кровь вновь вырвалась наружу, открашивая бледные пальцы Ци Чанъе в
красный. Капелька крови отразилась в глазах Ци Чанъе, растворившись в дрожащих
черных зрачках. 


Серебристо-белая
молния вылетала из-за облаков, налетел ветер, сильный ветер барабанил по
оконной раме. 


Ци Чанъе
сидел у окна, несколько прядей иссиня-черных волос падали на низко опущенные
брови. 


Маленький
дракон свернулся на его руках, постепенно умирая. Что бы он ни предпринял, это
неизбежно. 


Он вдруг
понял, что не в силах спасти его. Крохотная и невесомая жизнь протекала между
его пальцами. 


Кровь
растекалась по линиям ладоней, и теплое когда-то солнышко похолодело и
окоченело в агониях смерти. 


Дракончик
немного приподнялся, все еще не в силах увидеть мир, чтобы посмотреть на Ци
Чанъе, и тихонько всхлипнул. В слабом голосе не слышалась боль, только
привязанность, будто он прощался с ним последний раз. 


Пальцы Ци
Чанъе слегка задрожали. 


Есть способ.



Ци Чанъе
вернул себе ясность, опустил голову и укусил себя за запястье. 


Кап-кап,
кап-кап.


Блеклая
кровь хлынула теплой струей, собираясь на умирающем юном драконе. 


На пустоши,
где шел дождь, а увядшая трава выпустила новые росточки, в серо-белой башне на
границе с бездной проверяющий уставился на экран. 


— Странные
колебания… со дна бездны? Доложите городскому лорду, бездна видоизменяется!


—


Ливень и
гром продолжались всю ночь и прекратились только к рассвету. Дождевые облака
убегали, в небе появился тусклый свет, и на земле загорелись тысячи утренних
огней. 


Ци Чанъе
тихо лежал с прикрытыми глазами, поглядывая на маленького монстра, тихо
извивающегося на ладонях, и думал, как бы его назвать. 


Дракон,
восставший из мертвых, заворочался, приоткрыл глаза и услышал приятный голос.


— Добро
пожаловать в новый мир.


Первые лучики
солнца отразились в глазах, и он видел перед собой бледного и красивого
молодого человека в лучах рассвета. Его пара бесстрастных глаз напоминали
прозрачный иней, луну бездны. 


Дракончик
поднял голову и молча уставился на него. 


Ци Чанъе
обнаружил, что малыш в руках перестал двигаться. 


На солнце
глаза, тусклые и круглые, маленького дракона отдавали светло-золотистым, он не
моргал, как любопытная кошка.


Ци Чанъе
смотрел в прищуренные очи, его рука едва коснулась головы монстра. Дракон нежно
потерся о него, издавая писк. 


Резкий крик
наконец-то лишился той слабости, по сравнению с вчерашним днем. Маленький
дракон, открывший глаза, был полон энергии и ползал по пальцам. 


Из-за
невнимательности он соскользнул на колени.


Дракончик
вновь поднял лапы, желая получить объятия Ци Чанъе. Ци Чанъе опустил палец, и
он быстро со свистом схватился за него, заползая обратно, обнял его хвостом.


Через
несколько секунд детеныш снова заползал вокруг, как будто ему не терпелось
обойти собственную территорию. 


Ци Чанъе
спокойно наблюдал, как дракон блуждает по нему от кончиков пальцев до локтей,
стягивает одежду и прыгает. 


Он слишком
мал, чтобы набрать такую высоту, поэтому ему оставалось взмахивать своим
хвостиком над запястьем, смотреть на белоснежные руки и тихонько забираться в
рукав. 


Он небрежно
ущипнул его за кончик хвоста и вытащил из рукава извивающегося голенького
дракона. 


Дракон
оказался на ладони, глядя на него искренними глазами, он выглядел воспитанным.
Через несколько секунд он снова заерзал.


Ци Чанъе: …


Как можно
быть таким живым и энергичным? Прошлой ночью он умирал, а после спасения, на
утро, у него возник неиссякаемый запас энергии. 


Слабые
коготки спустя время наловчились крепко цепляться за уголки его одежды и
карабкаться вверх по рукавам. 


Маленький
монстр, казалось, рассматривал плечи как свою первую цель. Он скулил и
взбирался изо всех сил, но не успел преодолеть и половину подъема, как скатился
вниз в чужую руку.


Мягкосердечный
малыш перекатился по ладони и, внезапно что-то учуяв, потрогал его правую
руку. Ци Чанъе осторожно прикрыл
манжету, скрывая состояние. Укушенное запястье зажило, остался лишь неглубокий
шрам. 


Маленькому дракончику
пришлось отойти, чтобы Ци Чанъе смог встать, налить подогретый питательный
раствор в шприц и дать ему немного остыть. Тонкие пальцы подняли шприц и
поднесли его ко рту монстрика. 


Он прикусил
шприц, в оцепенении сделал несколько глотков питательного раствора, затем
склонил голову и спрятался. 


— В чем
дело?


Хвост
дракончика свернулся, а сам он уткнулся в руку Ци Чанъе, отказываясь есть такое
с легким отвращением. 


Ци Чанъе
молчал. 


Он никогда
не выращивал таких зверушек, не говоря уже о новорожденном драконе.


Дракон
взмахнул незаметным хвостом, отодвинул шприц подальше, обхватил пальцы и начал
их посасывать. 


Ци Чанъе: …


Понятно.


Он взял в
руки нож и полоснул палец.


— Выпей, —
голос Ци Чанъе звучал безразлично, кончики его пальцев испачкались в крови.


Маленький
дракон: …


Он обхватил
кровоточащие пальцы, открыл широко свои большущие глаза и сделал удивленный
вид. 


Кап-кап-кап,
покатились крупные слезы.


Ци Чанъе: …?


Маленький
дракон выглядел печально, всхлипывая, его затуманенные зрачки смотрели на Ци
Чанъе, а маленькие слезки скатывались вниз. Крупный малыш быстро пропитал все
своими слезами, пока дрожал он и его хвост.


Еще вчера
этот малыш боролся за жизнь и не проронил ни слезинки. 


— Мне не
больно, — тихо сказал Ци Чанъе, на некоторое время потеряв дар речи.


Дракон все
еще плакал, всхлипывая снова и снова. 


Не верит.


— Это не
повторится, — он продолжил спустя несколько мгновений раздумий. 


Прохладные
руки вытерли слезы, что было утешением и гарантией собственных слов. 


Волчок тихо
заскулил, осторожно опустил свою маленькую головку и прилип к неповрежденным
пальцам. 


Повял.


Черные
ресницы Ци Чанъе задрожали, но он ничего не сказал. Он зашел в ванную и
поспешно промыл рану. 


Дракончик
уютно устроился на ладони, крепко держась за его ладонь и отказываясь
разжимать. Время от времени он поднимал голову и мельком бросал взгляды на него
в зеркале. 


Все
исправимо. 


До этого
грустный, печальный дракоша уставился в зеркало ошарашенными глазами, будто не
веря, что существует нечто уродливое. 


Он не мог
поверить и оглядывал себя снова и снова. Наконец, вновь поднял голову и
посмотрел в зеркало, тут же вновь опуская ее.


…небо
рухнуло.


Когда Ци
Чанъе посмотрел вниз, заметил обхватившего себя хвостом дракона, будто
желающего покончить с собственной жизнью.


— ?


Он щелкнул
по его хвостику и поднял тело на уровне глаз. Величественный дракон беспомощно
обмяк на руках, пытаясь прикрыть голову тонкими лапками. Но они слишком
короткие, чтобы как-либо спрятаться. 


Жизнь не
имеет смысла.


— … — Ци
Чанъе что-то понял и мягко утешил его. — Немного уродливый. Просто скоро
привыкнешь к этому.


Маленький
дракон: ………

    
  





  Не могу содержать


  

    
      Пока Ци
Чанъе не вышел из ванной, дракончик прятался в рукаве, отказываясь показаться.
Небольшая часть хвоста торчала вдоль рукава, закрутившись в своеобразную дугу.


Ци Чанъе
поднял руку и осторожно ткнул кончик хвоста. Взмахнув мягким хвостом, уродливый
монстр высунул голову. 


— Ты еще юн,
— произнес Ци Чанъе и посмотрел в круглые обиженные золотые глаза. 


Может быть,
когда вырастешь, станешь красивым драконом.


От утешения
дракончик почувствовал себя лучше и вылез из рукава Ци Чанъе. Тем не менее, он
оставался все таким же подавленным, лежа на ладони Ци Чанъе, маленькие лапки
крепко стискивали пальцы. Подняв голову, пискнул.


— Я не
понимаю.


Маленький
дракон: …


Дракон лег
плашмя, обнажив свой мягкий живот. Кончики пальцев Ци Чанъе зачесались, но в
конце концов остались неподвижными. Дракончик медленно обернулся и взглянул на
Ци Чанъе, круглые глаза полнились сожалением. Он придвинулся к правой руке,
неподвижно уставившись на рану на пальце. 


Под горячим
взглядом Ци Чанъе небрежно перевязал рану, завязывая узелок. Маленький дракон
посмотрел на торчащий бинт, и его маленькие лапки аккуратно задвигались, будто
стараясь закончить бинтовать. 


В
результате, из-за коротковатости конечностей зрелище выглядело жалко. 


Он прилежно
присел на ладонь, выглядя послушным. Подождав какое-то время, дракончик
продолжил сидеть, а не предпочел бегать туда-сюда. 


Возможно,
его поразила его внешность, и он почувствовал себя самым некрасивым драконом,
он лишился былого кокетства. 


Ци Чанъе
слегка поднял руку — в следующую секунду прижал его ко лбу. 


Дракон
приподнялся и озадаченно ойкнул. 


Ци Чанъе
промолчал, поэтому какое-то время они сидели в тишине на диване, потираясь друг
об друга. Дракончик приподнял верхнюю часть тела, его теплые лапки нежно
обхватили тыльную сторону руки, отчего становилось жарко. 


Ци Чанъе
подсознательно сложил пальцы вместе, и маленький дракон уподобился небольшому
солнцу, даже холод бездны, окружавший круглый год, развеивался. 


Спустя время
он открыл глаза все с тем же безразличным лицом. 


Дракон
кружился в его руке, и он согнул костяшки пальцев, мягко поглаживая
дракончика. 


В тихой
гостиной время от времени слушался звук переворачивания страниц. 


Хвост
покачивался из стороны в сторону, дракон склонил голову, и в светло-золотистых
глазах отразился профиль Ци Чанъе, сосредоточенного на чтении. 


Почему не
смотришь на меня? Даже если… даже если я не выгляжу суперски… тебе нельзя
смотреть на это. 


Маленький
дракон изучил левую страницу, затем слегка переместился вправо, какое-то время
препятствуя переворачиванию страниц. Наконец, лег на середину книги, быстро
помахивая своим крохотным хвостиком. 


Ци Чанъе: …


Ци Чанъе
нежно ущипнул кончик хвоста, приподнял малыша и прижал к себе. Дракон
немедленно вновь начал дергать его за одежду коготками, забрался на колени и
запрыгал вокруг, словно играясь. 


Ци Чанъе
осторожно прикрыл книгу и повернулся. 


Дракон был
прилипчивым, в этом взгляде так и читалось: Посмотри на меня, посмотри на меня.


Не смотри ни
на что другое. 


У этого
юнца, кажется, есть свой продуманный план, но он не скрывается и демонстрирует
намерения прямо. 


Ци Чанъе
опустил руку, накрывая ею чужую голову. Теплый дракончик послушно устроился на
ладони, не двигаясь. Он поднял руку, и дракон прикусил уголок одежды и радостно
запрыгал, казалось, это новая игра. Он долгое время гонялся за Ци, желая
поиграть вместе. 


Ци Чанъе
готов был поддаться, когда зазвонил коммуникатор и появилось лицо Алии.


Она
посмотрела на живого дракончика, бегающего между пальцами, и едва откинулась
назад.


— И это
малыш, разбивший скорлупу день назад? Только родился, а уже так активно лазает.
Может он взлетит через десять с половиной дней? 


— Он просто
особенный.


Дракон
приподнял свою маленькую головку и торжественно закивал. 


— Его
внешний вид… Кхм, еще может улучшиться, — Алия на мгновение заколебалась. 


Дракон
перестал кивать, неподвижно уставившись на Алию. 


— Ой, как
страшно, — Алия молча отвела взгляд.


Маленький
дракон: …


— Он еще
маленький, — Ци Чанъе указал на голову монстра и легонько похлопал его по
животу. 


— Извини, я
ушла в тот момент, когда он начал появляться на свет. Второй тест после
разрушения скорлупы показал, что он не прямой потомок родословной драконов,
возможно, побочная ветвь, но он не настоящий дракон. Это хорошо, по крайней
мере, эти люди из У не вернутся за ним.


Дракон лежал
на ладони Ци Чанъе, обнажив свой мягкий животик, его голова прижалась к
пальцам, слегка потираясь. 


— Выглядит
странно и своеобразно… Но если ты ему так нравишься, то пусть.


Маленький
дракон начал радостно вилять хвостом.


— Когда лорд
вернется, я отдам его ему, — немного помолчав, произнес Ци Чанъе. 


Маленький
дракон: ?


Он перестал
вилять хвостом и тут же подскочил, светло-золотистые зрачки, не мигая смотрели
на человека.


— Ты можешь…
— Для Ци Чанъе изменения в атмосфере не прошли не замеченными. 


— А? Что?
Что ты говоришь? — Алия огляделась по сторонам. — Ветер такой сильный, сигнал
пропадает, к тому же мне еще предстоит зарядить коммуникатор до 99%, нужно
поторопиться! 


Бип.


Световой
экран погас, а вызов был прерван.


Ци Чанъе: …


Манжеты
задергались, и он опустил голову — дракончик быстро обошел его со всех сторон,
схватил за рукава и издал долгий крик. Мягкий хвостик тревожно покачивался, а
пара круглых глаз опустилась, как у щенка, лишенного дома, он печально
поскуливал. 


— Я должен
объясниться, — Ци Чанъе отвернулся, а затем через несколько секунд повернулся
обратно, встретившись с тусклыми драконьими глазами. — Я не способен тебя
содержать.


Только голос
затих, и глаза дракончика наполнились влагой, слезы полились одна за другой. 


Ци Чанъе: …


Почему ты
плачешь? Маленький мешочек со слезами. 


Он посмотрел
на дракона, не сказав ни слова. Дракончик приоткрыл свои водянистые глазки,
всхлипывая, такой обиженный и печальный. 


У Ци Чанъе
нет привычки объясняться перед другими, но перед этим плачущими малышом он все
же терпеливо продолжил говорить. 


— Местный
лорд очень хороший и ни за что тебя не обидит. Я буду навещать тебя в свободное
время. 


Маленький
дракон, казалось, не слышал его. Он обхватил свой хвост, щелкнул зубами и
улегся на руки, тихо всхлипывая. Он походил на трепещущую на ветру свечу, настолько
слабую, что в любой момент она могла погаснуть. 


Ци Чанъе: …


Он встал, не
сказав ни слова, пошел на кухню, налил в миску питательный раствор и поставил
ее перед драконом. Дракон продолжал рыдать, из-за коротковатости лапок он не
мог вытереть слезы, поэтому лишь с жалостью поглядывал на Ци Чанъе. 


— Будешь
плакать — не вырастешь, — бледные пальцы Ци Чанъе легли на тельце дракона и
нежно вытерли слезы. 


Услышав это,
дракон неспешно подошел к миске, опробовал еду и в итоге съел целую миску.
Когда он не ел, бросал на Ци Чанъе быстрые взгляды, и выражение лица Ци Чанъе
оставалось неизменным, его не трогал жалкий вид дракона. 


Маленькая
головка опустилась, и детеныш безвольно улегся на край миски. Небольшая миска с
раствором намокла от слез, дракончик рыдал, поедая пищу, смешанную с солеными
слезами. 


Ци Чанъе: …


Он молча
отвернулся и безмолвно вздохнул, затем протянул руку.


Маленький
дракон, не колеблясь, бросил миску с раствором и быстро заполз к нему на
ладонь, четыре крохотные лапки крепко зацепились за пальцы. 


— Останешься
вместе со мной, и это ничем хорошим не кончится, — голос Ци Чанъе перешел на
шепот. 


Дракончик
обнимал его все крепче, хвостик обвивался вокруг тонких пальцев, описывая
круги, не в силах остановиться. 


Превратился
в извивающийся клубочек.


Глаза Ци
Чанъе округлились, в конце концов, он так и не произнес ни слова. Он взял миску
с питательным раствором, дракон не ел много, кажется, ему не очень понравилось.



После того
как он разрушил скорлупу десять часов назад, вообще ничего не ел. 


Извивающийся
клубочек крепко держался за него, полный жизненных сил. Почувствовав на себе
взгляд, дракон открыл рот и кашлянул, склонив маленькую головку набок,
притворяясь слабым. Хвостик не двигался, плотно зафиксировавшись на теле. 


— Пусти, мне
нужно найти для тебя что-нибудь поесть, — Ци Чанъе помолчал две секунды.


Дракончик
притворно закашлялся, описал круги хвостом и закружил на ладони, после потерся
о холодные пальцы, пытаясь с помощью своего тела согреть его. Ци Чанъе
осторожно поднял дракона и встал.


За дверью
раздался тяжелый и поспешный стук.


—


В
конференц-зале люди Урана заняли главные места, а за ним выстроился ряд солдат.



— Прошу
прощения, я только получил приказ от Зала Совета отправиться в город и вернуть
монстра бездны, не способного эволюционировать, — Брино откинулся на спинку
широкого кресла во главе стола, уголки губ приподнялись. 


Текст плавно
прокручивался на светящемся экране — это указ верхнего города Урана, ярко-красным
цветом подчеркивался титул «десятый». 


Веки Алии
дрогнули, Зал Совета — высшее учреждение в городе У — имел контроль над всеми
городами. В Зале Совета двенадцать людей, и «десятый» означает ранг и уровень
власти. 


— Что ты
собираешься делать, — взгляд Ци Чанъе остановился на трех словах, выражение его
лица осталось безразличным. 


—
Некачественные продукты, не способные эволюционировать, не имеют права на
жизнь, такова воля верхнего города, — Брино с презрением вздернул подбородок. —
Командир Ци, вам очень повезло. Верхнему городу наплевать на ваш обман, однако
мы все равно должны избавиться от монстра.


Дракон
высунул голову из рукава и осторожно потянул за уголок одежды, длинные пальцы
нежно защитили его от взглядов. 


— Командир
Ци, это правда, — Брино прищурился, но обнаружил, что монстр чрезвычайно
уродлив, презрение отразилось на лице. 


— Городской
лорд скоро вернется, — Алия сделала шаг вперед. — Этот детеныш принадлежит
бездне под нашей юрисдикцией. Согласно законам, городской лорд также имеет
право решать, куда его отправить. 


Холодный и
скользкий взгляд Брино скользнул по ее лицу, и он тяжело похлопал по столу.
Взвод солдат тут же поднял оружие.


— Вы,
ребята…


— В Зале
Совета двенадцать человек, и они контролируют нижний город. На этот раз приказ
пришел непосредственно от десятого лорда. Как простой местный лорд может что-то
предпринять? — Брино фыркнул. — Чуть не забыл, десятый лорд отдал еще один
приказ, мисс Алия, вы и вся ваша лаборатория совершили преступление, обманув
верхний город. С этого момента ваша квалификация аннулируется, а вам предстоит
выйти в суд верхнего города! 


— Я первая
проводила тест на родословную, это не имеет никакого отношения к остальным. Я
пойду с вами, другие ни в чем неповинны, — Алия крепко сжала пальцы и выпалила.



— Это не от
тебя зависит, вперед, схватить всех с этим грязным монстром!


Солдаты
двинулись, шаги напоминали гром среди ясного неба, лицо Алии изменилось — в
этот момент к ней потянулась рука. Ци Чанъе продемонстрировал золотистые глаза,
в одно мгновение затаившийся мороз проснулся, заставив замереть солдат. 


— Ци Чанъе!
— Голос Брино повысился на несколько децибелов, рука под столом сильно
задрожала. — Ты снова хочешь бросить вызов верхнему городу? На этот раз это
приказ самого десятого лорда! Хочешь стать его врагом? 


Убийственная
атмосфера пронизывала воздух насквозь, пара глаза выражала нескрываемую злобу. 


Дракончик
огляделся, опустив голову, обнял пальцы Ци Чанъе и легонько о них потерся. 


Это не
просьба о помощи, а молчаливое прощание. 


В следующую
секунду маленький дракон, не оглядываясь, спрыгнул на землю— 


Чья-то
крепкая рука ухватила его сзади за шею и приподняла. 


— Десятый, —
Ци Чанъе осторожно держал ошарашенного дракона одной рукой, в голосе не
слышались колебания. — Новичок, получивший повышение три года назад. 


Щелчок, и
дракон приземлился обратно на ладонь, светло-золотые глаза дракона непонимающе
уставились на него. 


Ты не
оставишь меня? Я могу уйти сам.


— Забери их,
ах, да, я тоже вернусь в Уран.


Брино с улыбкой
откинулся на спинку стула.


— Ты всего
лишь осиротевший пес, изгнанный из верхнего города. Кому, по-твоему, ты можешь
угрожать? Не думай, что я не знаю, твоя ментальная сила пропала три года назад,
верхний город отказался быть тебе домом, поэтому ты прикатил в это грязный
нижний город! 


— Говори что
хочешь, — золотистые глаза остались нетронутыми, без следа переживаний. 


Брино
собирался было подъебать, но приближенный что-то прошептал ему на ухо,
постукивая пальцами по коммуникатору.
Неизвестно, что прошептал тот человека, однако лицо Брино помрачнело, он
схватил коммуникатор и отправил сообщение. 


Через
десять, тридцать секунд, а то и минуту после отправки сообщения указ из города
У продолжал весь на световом экране, содержание оставалось неизменным. 


— Клоун!
Твоя угроза так ничтожна в глазах верхнего города, как смеешь! — Брино
рассмеялся. 


Как только
голос стих, указ затрясся, и выделенный ярко-красным титул «десятый»
непосредственно исчез из списка. «Десятый» отказался от своего участия, и от
него прошло новое сообщение.


Мех Брино
прекратился. 


Новый приказ
направлен исключительно против него: вернуть удостоверения, немедленно покинуть
город Фуло и вернуться в Уран, дабы понести наказание! 


Как такое
могло случиться?! Как это возможно?!


Это напоминало
падение прямо в ад с большой высоты, кровь Брино свернулась в жилах.


Приказ можно
объяснить только одним. Город боится Ци Чанъе! Даже спустя три года город до
сих пор трясется от страха! 


Брино резко
вскочил со стула. 


— Дорогой
капитан Ци, я пошутил, не обращайте внимание.


— Я зол.


По ногам
Брино прошла дрожь, и он изо всех сил старался выдавить улыбку, скорее
уродливую, чем плачущую.


— Капитан Ци
забавный, если я сейчас встану на колени и поклонюсь вам, замолвите за меня
словечко десятому лорду? 


Дракончик
поднялся и посмотрел на бледные, холодные лица вокруг, точно смотрел на небо,
окутанное бездной. В следующую секунду прекрасная рука подхватила малыша, нежно
погладила от головы до хвоста и осторожно спрятала в карман.


— Дам тебе
три шанса, — Ци Чанъе сделал шаг, и в испуганных глазах Брино и других
эволюционистов золотистые глаза стали ярче, как солнце, спускающееся с небес. —
Сегодня никто не уйдет отсюда.

    
  





  Пение дракона


  

    
      Ледяной
голос молодого человека разнесся по комнате, и один из эволюционистов Урана
двинулся.


Не
раздумывая, он выбил окно и быстро выпрыгнул. Фигура Ци Чанъе моментально
исчезла, последовав за ним. На месте, где он до этого стоял, сгущалась тьма,
давящая на каждый уголок комнаты, глубинная чернота виднелась на поверхности,
словно в самой бездне. 


Одна
секунда, две секунды, три секунды. 


В мертвецкой
тишине конференц-зала тонкая и холодная белоснежная рука легла на дверной
косяк, распахнув дверь настежь, тяжелый хлопок отозвался в сердце каждого. 


Ци Чанъе
держал эволюциониста за шею одной рукой, будто тащил мешок с мусором, в его
золотистых глазах не отражалось ни капли эмоций, шаг за шагом он приближался.


Свет снаружи
не был включен, и молодой человек в темном плаще ступил на грань между светом и
тьмой, разглядывая всех золотой парой глаз, ярких и ясных, холодных и
проницательных.


— Ци Чанъе,
капитан Ци Чанъе… — Брино был почти готов заплакать. Он никогда раньше не
пугался так сильно и не просил раскаяния так очевидно. Он осмелился
провоцировать такого человека. — Эволюционисты, эволюционисты не могут
использовать свои способности на обычных людях… 


— Верно, —
еле слышно произнес он, когда от его пристального взгляда тот начал падать на
колени. — Мне не нужны силы.


…


Алия присела
на корточки перед конференц-залом, прислушиваясь к движению внутри, и покачала
головой.


— Как
думаешь, что они сделали, чтобы навлечь на себя его гнев? Не могу понять, он
ведь такой хороший.


— Я не
ожидал… Что капитан Ци выйдет защищать нас, — тихо пробормотал ученый рядом с
ней.


— Он очень
близорук, ты не знал? — Алия рассмеялась. — У него хороший характер, поэтому он
игнорирует всех. 


С грохотом
дверь комната дернулась, и на ней появился деформированный след. 


— …Да, очень
хороший характер.


Он продолжил
смотреть туда, пока дверь конференц-зала не распахнулась и оттуда не вышла
высокая, стройная фигура. Глаза Ци Чанъе потемнели, а вокруг него витала
убийственная и холодная аура. Все в коридоре отступили на несколько шагов, не
осмеливаясь столкнуться с пронизывающим холодом. 


Лишь один
дракон, напевавший что-то под нос, вылез из кармана, с открытыми круглыми
глазами, ощупывая голову. Он дважды подпрыгнул и протянул к нему свои небольшие
лапки, желая обнять. Как только пальцы Ци Чанъе приблизились, дракончик
схватился и поспешно заполз на него. 


Он топтался
на месте, высоко поднимая свои крохотные лапы, как бы подбадривая. 


Ци Чанъе
посмотрел на жизнерадостного малыша, ничего не сказал и похлопал по маленькой
головешке. Дракон запрокинул голову и оглянулся на комнату позади, молясь,
чтобы Ци Чанъе скрыл его от чужих глаз. Мягкотелый детеныш нырнул ему под
ладонь, прилипчиво потираясь. 


— Эй, я не
видела тебя несколько недель, а ты уже растишь чьего-то ребенка, — сзади
раздался насмешливый женский голос, и Ци Чанъе обернулся. По коридору медленно
шла высокая дама с фиалковыми глазами, а за ней несколько солдат. — Думала, мое
возвращение будет некстати, но, кажется, я пришла в самый нужный момент. 


Городской
лорд Фло, Я Гэ. 


Ци Чанъе
подсознательно сомкнул пальцы, словно пытаясь спрятать дракона, но в следующую
секунду разжал пальцы. 


— Отвезите
гостей в больницу, мы же гостеприимные, — Я Гэ окинула взглядом конференц-зал и
небрежно махнула рукой.


Ее солдаты,
получив приказ, вошли и вывели людей одного за другим — действительно, никто из
них не мог самостоятельно покинуть комнату.


— Я все
знаю, — Я Гэ подошла к Ци Чанъе. — Город У послал этих людей, доказывая, что им
наплевать на дракона, они с самого начала пытались насолить тебе.


— Знаю. Я
возьму на себя ответственность.


— Что за
чушь, я здесь лорд, если небо падает, вам молодым людям не стоит нести его
бремя, — Я Гэ продолжила. — Оставайся, не думай об этом.


Ее взгляд
опустился вниз.


— Кстати,
слышала, ты собирался отдать этого маленького парня мне на усыновление? —
Маленький дракон сидел на ладони Ци Чанъе, схватившись за пальцы лапками,
наблюдая, как странная личность подходит к его человеку. — Не волнуйся, я
хорошенько о нем позабочусь.


Маленький
дракон: …


Ци Чанъе: …


Ци Чанъе
медленно склонил голову. Дракончик откинул головку назад и смотрел на него, не
моргая, в округлых глазах виднелась растерянность. 


— Он еще
слишком мал, — тихо произнес Ци Чанъе через несколько секунд.


— Точно, он
только разбил скорлупу, и ты таскаешь его на руках, нельзя пока отнимать его, —
Я Гэ кивнула в глубокой задумчивости. — Могу подождать, скажи, когда можно
забрать его, и я приду.


Ци Чанъе
нахмурился, а дракон замер, свернувшись калачиком. Небольшой малыш размером с
ладонь, слегка дрожал, будто если отвлечься, его унесет ветром, и он исчезнет.
Ему нравится липнуть и проливать слезы.


— …Поговорим
об этом через две недели, — произнес Ци Чанъе.


Я Гэ
рассмеялась.


—
Договорились, тогда через две недели я приду и заберу его, — она наклонилась и
ткнула пальцев в дракончика. — Малыш, слышишь, осталось всего четырнадцать
дней.


Маленький
дракон: …


Маленький дракон
вцепился в рукав Ци Чанъе, отказываясь поднимать голову. 


— Что любят
есть драконы? — Ци Чанъе слегка приподнял запястье и взглянул в
светло-золотистые глаза напротив.


— Большая
часть информации о настоящих драконах эпохи старой Земли уничтожена, и нам
остается лишь проверять и сравнивать код родословной, — проговорила Алия. —
Если бы не бездна, монстры и люди с эволюционистами появились в одном месте.
Возможно, истории про драконов всего лишь легенды.


— Низкий
эмоциональный интеллект тоже не знает, — сказала Я Гэ.


Алия громко
закашляла.


— Ты потомок
людей старой Земли, и у тебя должно быть более насыщенное представление о
драконах тех времен, чем у нас, — пояснила Я Гэ. — Итак, думаешь, этот
уродливый… этот умелый маленький парень и есть потомок драконов? 


— Он
вырастет.


— Запомни
мои слова, малыш, когда вырастешь, не оставляй нас позади, — вновь наклонилась
Я Гэ.


Дракончик высунул голову, чтобы посмотреть на
нее, его крохотные лапы крепче ухватились за уголок одежды, а хвост обвился
вокруг запястья, отказываясь как-либо выпускать его из рук. 


Ци Чанъе
поднял руку и мягко подразнил дракона в рукаве.


— Городской
лорд, есть кое-что очень важное, — Алия подняла руку. — Я не брала отпуск уже
три месяца, не так ли?


— Боже мой,
какой кошмар, — Я Гэ ужаснулась. — Обещаю, с сегодняшнего дня я сокращу частоту
сверхурочных работ.


— Правда,
правда?!


— Ха-ха,
ложь.


— …


—


На обратном
пути дракон съежился в кармане, не двигаясь. Ци Чанъе молчал, но, вернувшись
домой, поднял поникшего дракона и положил себе на колени. Маленький дракончик,
вялый и аморфный, обнял хвост, будто над головой его плыло темное облачко. От
нежных прикосновений к голове он приподнялся и посмотрел в спокойные глаза Ци
Чанъе. 


— …ох.


Дракон
легонько потерся о холодные кончики пальцев. Вскоре детеныш, казалось,
успокоился и вновь начал активничать, ползая по ногам. Ци Чанъе взял почищенное
яблоко и потряс им перед ним.


Дракон
наклонился, принюхиваясь, и сладкий фруктовый аромат заставил маленький хвост
вдруг приподняться. Дракончик изо всех сил старался удержать яблоко, намного
больше его самого, широко открыл рот и укусил. Затем он застыл.


Яблоко
застряло. Он не мог жевать.


Ци Чанъе: …


Мгновение
спустя Ци Чанъе нарезал аккуратную тарелку яблочных ломтиков, а дракон обиженно
сидел на рукавах, держа в пасти кусочек тонко нарезанного яблока и откусывая по
чуть-чуть. 


Ци Чанъе
созерцал за ним, фрукты — пища драконов? 


Он достал
еще один тюбик питательного вещества и потряс им перед носом дракона. Дракончик
отвернулся и быстро потерся боком о тарелку с яблоками. 


Явное
отвращение.


Ци Чанъе:
Очевидно, яблоки ему больше по вкусу.


Он открыл
питательный раствор и выпил его полностью, затем посмотрел вниз, удивленный
дракон держал ломтик яблока, глаза округлились еще больше от шока. 


Посмотрел на
питательный раствор, затем на него самого.


В
расстроенных чувствах он лапкой подтолкнул к нему большое яблоко. 


— …это
неплохо.


Дракончик расстроился
еще больше и пододвинул всю тарелку к нему, которую держал при себе, качая
головой и вздыхая.


Ци Чанъе: …


Ци Чанъе
дотронулся до головы дракона и скормил яблоко. 


Коробку,
стоящую в гостиной, наконец-то распаковали, и внутри показался совершенно новый
инкубатор. Ци Чанъе укрыл его слоями мягких одеял и отрегулировал нужную
температуру. Дракон подполз к краю инкубатора и склонил голову, чтобы
посмотреть в глаза.


— Хотя это и
всего лишь две недели, я не позволю тебе спать на полу.


Он хотел
поселить его в новом доме, но дракончик схватился за рукава и повис в воздухе,
две передние лапки внизу брыкались, но тот отказывался отпускать. 


Помолчав Ци
Чанъе, позволил ему пасть в ладонь, и дракон немедленно принялся радостно
описывать круги хвостом, будто выиграл битву. Ци Чанъе понаблюдал за прыгающим
малышом, во всегда спокойных зрачках появился мягкий блеск. 


В следующую
секунду, воспользовавшись неподготовленностью другой стороны, он быстро поднял
его и засунул в инкубатор. 


Повернулся и
ушел.


Маленький
дракон: …?


Маленький
дракон: ???


Бах— 


В закрытой
ванне безостановочно шумела вода. Ци Чанъе оперся одной рукой о раковину,
прикрыл рот и едва закашлялся. В ярком свете на его ладони вырисовывалось
четкое пятно крови, а между бледными губами виднелись алые пятна. Ци Чанъе
приподнял влажные ресницы, и в глубине темных глаз ярко блеснуло золото.


К счастью,
подумал он, это не больно. 


Через
некоторое время он, как обычно, вышел из ванной. На полу дракончик скребся в
дверь.


Ци Чанъе:
…Почему такой прилипчивый?


Он
наклонился и осторожно потянул к нему руку. Маленький дракон, сложив четыре
лапы, заполз, гордо поднял голову и пискнул. 


— Все в
порядке.


Дракончик
подозрительно огляделся, обнюхивая пальцы. Лицо его не изменилось, он вернулся
в ванную комнату, взял полотенце, вытер когти малышу и вновь вымыл руки. Слабый
запах дезинфицирующего средства остался на руках, ничего не ощутив, дракон в
смущении отвел взгляд. И случайно увидел свое отражение в зеркале.


Уродец упал
в обморок.


— …


Ци Чанъе
молча увел его из ванны и вернулся в спальню с задернутыми шторами, без света,
с парочкой простой мебелью, чистой и опрятной. 


Светло-золотистые
глазки повернулись и осмотрели комнату вдоль и поперек. Когда Ци Чанъе поставил
его у кровати, он осторожно поднял лапки и замер, глядя на него, высоко подняв
голову.


Очень
вежливо, будто спрашивая, могу ли я здесь поиграть?


Ци Чанъе
кивнул, снял верхнюю одежду и повесил на вешалку. Когда он обернулся, дракон
уже радостно прыгал на кровати, запрыгивая под одеяло и вылезая, катаясь по подушке,
теребил простыни и подпрыгивал. 


Вежливый
лишь на мгновение.


— Я немного
посплю, — Ци Чанъе лег на подушку, длинные пальцы постучали по маленькой
макушке.


Дракон тут
же затих, широко раскрыл глаза и неподвижно лег на подушку, как послушный кот. 


Ци Чанъе
гладил его дольше положенного, затем после медитативных поглаживаний прикрыл
этой же рукой глаза. Черные как смоль волосы разметались по подушку, словно
струящийся атлас, оттеняющий его ледяное лицо. 


Маленький
дракон полеживал на прохладных простынях, хвост нежно касался лица человека,
будто окружая его целиком. Он спокойно смотрел на него, и в тусклом свете
светло-золотистые глаза вспыхнули особым блеском. 


Ресницы
человека напоминали вороновые крылья, что слегка пошевеливались, голова
накренилась набок, будто погружаясь в глубокий сон. 


Дракон
прижался к лицу, свернулся рядом калачиком, хвост трепетал, пока он напевал
древнюю длинную балладу. 


…


Спустя
много-много времени Ци Чанъе приснился сон. 


Ему снились не
холодная бездна и не окровавленные глаза, бесчисленное множество раз
появляющиеся в его сновидениях. В темной и тихой стране грез он слышал песню,
мягко звучащую в его ушах, рассеивая холод.


Это… очень
неприятная песня. 


Казалось,
пел какой-то странный древний бог, трудно описать, скорее это не пение, а
мрачный шепот бога. Однако с этим необычным голосом он спал мирно, не видя снов
о кровавом прошлом, не видя снов о… тех, кто навсегда остался там. 


Постепенно
пение стихло, и в ушах зазвучал чей-то знакомый молодой голос.


[Братец]


[Братец, братец]


Молодой
человек звал тихо, будто кокетливо, ласково и развязно.


…Старший
брат?


— У меня нет
младшего брата, — небрежно произнес Ци Чанъе во сне.


[…]


Парень
остановился всего на секунду.


[Братец, братец, братец…]


Начал
кричать. Знакомое поведение особенно напоминало того лысого маленького дракона.


Ци Чанъе: …


Потом он
проснулся. Ветерок развевал занавески, а за окном открывался великолепный вид
на рассвет. 


Глаза Ци Чанъе дрогнули.


Он спал
примерно пять часов. Он уже очень-очень давно не спал больше трех часов. 


Не леденящий
кошмар, спокойный и цикличный сон, такая роскошь для него подобна целой жизни. 


Но во сне…


— Мне
показалось, что кричал призрак, — пробормотал он.


Маленький
дракон: …


— Ты слышал?
— Ци Чанъе повернул голову.


Маленький
дракон: …


Дракончик
взвыл от гнева, замахал хвостом и нырнул под одеяло. Через две секунды он
сердито выскочил из укрытия, расстегнул пуговицы рукава длинной ночной рубашки
и спрятал там голову. Виднелся одинокий хвост, раскачивающийся из стороны в
сторону. 


Расстроен!
Хочу, чтобы братец уговорил меня!

    
  





  Командир Ци, что насчет свидания?


  

    
      В сумерках
из города Фло выехал грузовик. Гости из У в машине, какими бы ни были красивыми
при первом появлении, были избиты, возвращаясь обратно. Брино скрючился на
сиденье, не в силах даже встать.


Больше всего
его мучила не физическая, а ментальная боль. «Десятый» отозвал приказ, и ему
придется понести наказание по возвращению… Думая об ужасных наказаниях, он
содрогался, а сердце сжималось от отчаяния. Единственная надежда — это семья, и
он попросил отца о помощи.


— Доктор,
ваша семья решила разорвать с вами все связи, — услышав эти слова от члена
свиты, Брино хотел было вскочить, но его остановили. 


— Они не
могут! — Брино тяжело дышал, из горла вырвался яростный крик. —Я старший сын,
ортодоксальный наследник! 


— Ваш отец
подобрал парня и объявил внешнему миру, что он его сын, к тому же эволюционист,
— произнес приближенный. — Ваш отец объявил вашего брата наследником.


Брино не
успел вздохнуть, как поток крови вырвался изо рта. 


Он не
понимал, почему все дошло до такого, почему… Только из-за оскорбления Ци Чанъе
он заплатит такую цену?! Но его действия совпадали с приказами из верхнего
города, и все, что он делал, подчинялся! 


Брино
уставился перед собой и вдруг обнаружил, как приближенный смеется и смотрит с
улыбкой. 


— Ты… ты
тоже хочешь бросить меня? Ты тоже предал меня??


— Доктор
шутит. Просто думаю, что вчерашняя сцена скучна, Ци Чанъе даже не
воспользовался своими способностями, — будто ему было жаль, он вздохнул. —
«Кукловод» не объявлялся уже как три года. 


Брино
непонимающе посмотрел на него, не в силах понять, но вскоре в голове всплыла
ужасающая догадка, отчего сердце перестало биться.


— Почему…
почему верхний город послал меня? Почему я?!


В глазах
приближенного читалось сочувствие. 


— Потому что
ты пережил ту ночь три года назад, потому что ты достаточно глуп, чтобы не
запугивать его. Кто такой настоящий дракон? Это лишь пыль, стертая со старой
Земли, если драконы так слабы, смогли бы их стереть с лица земли? Город У —
солнце, которое никогда не зайдет в зенит, нет смысла открывать глаза и
презрительно смотреть на этих рептилий бездны. Однако наш капитан Ци Чанъе
другой. Даже люди с высоких кресел наблюдают за ним. 


— От кого
ты?! — Брино задрожал, не в силах вздохнуть. 


Приближенный
продолжил улыбаться.


—


[Люди У
попали в автомобильную аварию на обратном пути, только один человек выжил]


[Я
позабочусь обо всем, нет нужды беспокоиться]


На
коммуникатор пришло два сообщения от Я Гэ. 


— Столько
времени прошло, а они не меняются, — тихо произнес Ци Чанъе, отводя взгляд. 


Маленький
дракон посмотрел на экран и в раздумьях кивнул, соглашаясь. Затем перевел
взгляд на одеяло, сползшее до талии Ци Чанъе, под рубашкой вырисовывались
красивые и гладкие линии живота. Дракон лежал на боку, открыв лишь головку,
довольно прищурившись. 


—
Колыбельная — твоя способность? — Пальцы Ци Чанъе легли на голову.


Дракон не
отрицал и не соглашался, только смотрел на него с некой обидой. 


— Довольно
приятно слушать, — Ци Чанъе секунду помолчал.



Маленький
дракон: …


Дракон
вскочил на ноги и выпрямился, отчего закружилась голова. 


— Спасибо
тебе, — Ци Чанъе погладил мягкий живот дракона и тихо произнес. — Я уже давно
не спал нормально ночью. 


Дракончик
резко обернулся, издавая крик, и маленькие лапки обхватили пальцы, прилипая к
самым кончикам.


Я всегда
буду с тобой. Тогда ты сможешь каждый день высыпаться.


Ци Чанъе
понял его слова, в глазах отразилась рябь, но все быстро вернулось к привычной
чернильной пучине. Кроме пения, во сне ему казалось, что кто-то тихо звал его,
но он не мог вспомнить. 


— Ты можешь
говорить?


Дракон издал
писк. 


Некоторое
монстры бездны способны понимать человеческую речь, однако не существует
чудовища, способного произнести человеческие слова. Ци Чанъе попытался научить
маленького дракончика простой лексике. Когда он произносил два слова, дракон
дважды пищал, три слова — трижды, одно слово — единожды. 


Ци Чанъе:
Ну, в конце концов, прошло всего два дня после вылупления, он еще юн.


Маленький
дракон, разбивший скорлупку, вновь начал ползать и прыгать повсюду. Он тихонько
подлез под одежду, высовывая голову и виляя хвостиком. Повиснув в воздухе, он
невинно поглядывал на него широко открытыми глазами с заостренными зрачками.


Ци Чанъе
взял дракона за шкирку и встряхнул, аккуратно бросая его на ладонь.


— Ты
голоден?


Дракончик
коснулся своего живота и кивнул головой.



Ци Чанъе
осмотрел малыша на ладони, размышляя про себя: Чем больше ест, тем быстрее
растет. 


Не
потребовалось много времени, чтобы к дверям его дома доставили свежие овощи и
мясо. Рыба дважды трепыхнулась на разделочной доске, но не двинулась с места. 


— Хочешь
попробовать? 


У
дракончика, череп которого меньше рыбьей головой, были растерянные глаза. Он
наклонился и уставился на рыбу своими большими глазами, через две секунды он
осторожно вытянул коготки. Рыба запрыгала на месте, обдав его струей воды.


Маленький
дракон: …


Дракончик
прыгнул обратно на руки Ци Чанъе и поспешно избавился от брызг воды, все четыре
лапки задрожали. Ци Чанъе молча вытер его полотенцем, малыш выглядел обиженным,
свернулся в калачик и тихо подвывал. Ци Чанъе умиротворенно погладил дракона,
отставил его в сторонку, прижал рыбу к доске и поднял разделочный нож. 


После
разделки тела образовалась лужа крови. 


Отрезание
головы, очистка от чешуи, разделка мяса — его техника легкая, а движения
искусные и аккуратные, создавалось впечатление, будто он разделывает не рыбу, а
нечто другое. 


Дракон лежал
на боку, пристально глядя на человека, белые, с выступающими костяшками пальцы
перепачкались кровью, ресницы, словно воронье перо, были опущены, а чернильные
глаза оставались такими же спокойными. Техника разделывания Ци Чанъе на высоком
уровне: тонкие ломтики рыбы почти прозрачные, примерно одного размера, вместе
они напоминали произведение искусства. 


Он закинул
их в мясорубку и превратил в паштет.


— …?


Дракончик
медленно склонил голову.


Быстро
опробовав рыбный паштет, Ци Чанъе опустил ресницы в задумчивости. 


Несколько
овощей исчезли и попали в паштет.


Маленький
дракон: ??


Белый рыбный
паштет смешался с зеленью и различными специями, неизвестных ему, все
перемешали и приготовили на пару в горшочке. Через несколько минут Ци Чанъе
принес миску с блюдом.


Будучи
внимательным, можно понять, что у блюда нет цвета и запаха. 


Маленький
дракон: …


Маленький
дракон нерешительно отступил. Дабы он не обжегся, Ци Чанъе сначала опробовал
сам.


На вкус
нормально. 


Он взял
ложку, терпеливо остудил ее и поднес ко рту малыша. «Волчонок» уставился на
комочек в ложке в оцепенении. 


— Тебе не
нравится? — Тихо спросил Ци Чанъе.


Взгляд
дракона скользнул по тонким, пропорциональным пальцам, затем безразличным и
изящным бровям. Он прикрыл свои звериные глаза и сглотнул. 


Как только
ложка оказалась во рту, он затрясся. Откусив немного, он задергался.


— …


Неужели так
вкусно?


Он нерешительно
зачерпнул еще ложечку. Придирчивый к еде малыш, которому не нравится
питательный раствор и даже отказывается к нему прикасаться, сейчас… ел с
аппетитом.


Дракон
схватил ложку, съел порцию и с дрожью проглотил. 


— Хочешь
еще?


Маленький
дракон помолчал три секунды, затем медленно-медленно кивнул головкой. Съев
целую миску паштета, дракон неподвижно рухнул на стол.


Кажется, он
умер. 


Ци Чанъе:
Хорошо поел. 


Оказывается,
дракончик может есть человеческую пищу, но не особо любит питательный раствор. 


Ци Чанъе
считал, что у питательного раствора и у его блюд один вкус, однако раз дракон
предпочитает есть такую еду, он не против готовить.


Полчаса
спустя он поднял свернувшегося калачиком дракона и вышел за дверь в
темноту. 


В
центральной библиотеке Фуло Ци Чанъе нашел копии исторических книг старой
Земли, где нарисованы чудовища с зубами и когтями. Из-за недостатка информации
изображение монстра было неполным, имелось несколько потертостей, а сам вид
оставлять желать лучшего. 


Дракон лежал
на тыльной стороне ладони, с отвращением глядя на нарисованных монстров. 


Такой
уродливый.


— Это
описание дракона из древних книг. 


Маленький
дракон: ?


Он махнул
хвостом, развернулся и поднял голову на псевдодракона. 


Я выгляжу
лучше!


— Что ж, ты
прав, — Ци Чанъе посмотрел в его расширенные от шока глаза. 


Маленький
дракон с удовлетворением кивнул, поднырнул под пальцы, оперся о него головой и
моргнул. 


На страницах
совсем немного расплывчатой информации о настоящих драконах старой Земли, и Ци
Чанъе не получил никакой полезной информации. Когда звезды за окном скрылись за
облаками, он направился к лестнице.


Дракон
обхватил хвостом его фаланги пальцев целиком, прищурился и задремал.


— Хочешь
спать? — Ци Чанъе произнес. — Отправлю тебя спать в инкубатор. 


Маленький
дракон: ?


Маленькому
дракончику будто наступили на хвост, и он с криком вскочил. 


Не спать!
Они должны уснуть вместе!


— Когда
станешь старше, все изменится… — Черные как смоль глаза Ци Чанъе были спокойны,
словно стоячие воды. Он посмотрел на прыгающего и кричащего малыша, не в силах
продолжить прошлую тему. — Не такой слабый, как сейчас, ты сможешь пойти в дом
лорда, если пожелаешь. Все еще хочешь спать в чужой постели? 


Дракон
лежал, понурив голову, постоянно потирался подбородком о ладонь, как кокетливый
котенок, теплый, мягкий и крикливый. Ци Чанъе составлял детенышу компанию, пока
тот цеплялся за него. 


Ци Чанъе:
Маленький липкий листочек.


Обязательно
так держаться за него во сне? Если отправить его в чужой дом, другим, возможно,
не понравится его прилипчивая натура. 


Длинные
ресницы скрывали глубину его эмоций, он мягко поглаживал липкий листочек в
руках, погруженный в мысли. 


— Капитан Ци
Чанъе? — Кто-то высунулся из-за книжной полки. — В самом деле… Какое
совпадение.


Это коллега
Алии, ученый, ставший свидетелем падения Брино в конференц-зале два дня назад. 


Ци Чанъе
поднял глаза, позволяя свету и тени слиться воедино. Его ресницы отбрасывали
густую тень на светлую кожу, линии нижней челюсти были отчетливыми и красивыми.



Молодой
ученый без всякой на то причины волновался и сжимал книгу в руках. 


— Сегодня
работаю сверхурочно, поэтому я здесь, чтобы найти кое-какую информацию, —
казалось, он внезапно потерял способность ходить и едва заметно перешел в
горизонтальное положение. — Командир Ци, я не поблагодарил вас в тот раз. Если
бы не ваша защита, нас увезли бы в верхний город и, возможно, мы погибли в той
автомобильной катастрофе…


Дракончик
поднял голову, и светло-золотистые глаза слегка сузились. 


— В этом нет
необходимости.


— Ха-ха,
командир Ци, вы тоже любите читать книги. Что читали сегодня вечером? — Ученый
произнес. 


Только он
закончил говорить, как выражение его лица изменилось, он рассмеялся, будто
из-за неловкости. Ци Чанъе молчал.


— Сегодня…
Лунный свет такой прекрасный, — он кашлянул.


— Сегодня
нет луны.


— Да, точно!
— Ученый закашлял громче и перестал смотреть на собеседника прямо, но глаза
неконтролируемо возвращались к нему. — Эээ… Командир, прошу прощения, вы
свободны? 


Маленький
дракон резко выпрямился: ?


При ярком
свете лицо ученого необъяснимо покраснело, а голос стал тише. 


— Думаю, что
я все еще должен отблагодарить вас… Как насчет… выпить чашечку кофе вместе? 


Ци Чанъе
взглянул на часы рядом: десять вечера. 


Дракончик
вдруг начал скрежетать когтями. Ци Чанъе опустил глаза на дракона, которой по необъяснимой
причине помрачнел, и нежно коснулся его, глядя на покрасневшего собеседника. 


— Ты болен?


Ученый: …


Под
спокойным взглядом Ци Чанъе, ученый впал в оцепенение. Дракон потянул Ци Чанъе
за рукав и аккуратно стукнул его по ладони, не прилагая никаких усилий, но вид
выдавал его несчастье. 


— В чем
дело? — Ци Чанъе похлопал детеныша по голове.


Маленький
дракон поднял головку, потерся о кончики пальцев и тихо ойкнул.


— 


— Капитан Ци
Чанъе! — Сбоку раздался удивленный голос. — Какое совпадение! Я не ожидала
встретить вас здесь! После нашей последней встречи я хотела увидеть вас вновь…


Маленький
дракон: ???


Дракон
быстро повернулся: на другом конце книжной полки стояла девушка с блестящими
глазами, а за ней похожий на нее подросток.


Прежде чем
девушка успела что-либо сказать, дракон, схватившись четырьмя крохотными
лапками за запястье Ци Чанъе, запрыгнул на плечо. Выпрямился и высоко
запрокинул голову. Он поднял два коготка и сделал свирепый вид.


Ци Чанъе: …?

    
  





  Драконий хвост


  

    
      Дракончик
оскалил зубы и выставил перед собой когти, заставляя молодую девушку недалеко
отступить. Они никогда не видели столь уродливого и ужасающего монстра.


Ци Чанъе
ущипнул липкий листочек за шею и опустил его вниз, успокаивающе сжимая в
ладони. Дракон убрал когти, вцепился хвостом в пальцы, плотно обвиваясь вокруг
безымянного и указательного пальца, свернулся калачиком. 


— Капитан
Ци… это монстр бездны? — Шепотом спросила девушка. — Выглядит… опасно.


— Это не
монстр, он не причинит вреда, — голос Ци Чанъе остался неизменным.


Как только его голос
стих, кончиков пальцев коснулось что-то влажное — дракончик поцеловал их.
Ресницы Ци Чанъе слегка дрогнули, когда он опускал взгляд вниз.


— После спасения мы хотели найти вас и поблагодарить, —
девушка сделала вперед несколько шагов, она до сих пор помнила, как красивый
молодой человек несколько дней назад объявился в бездне и спаси их из темного,
полного отчаяния подземелья. 


Вопреки энтузиазму девушки, парень позади вжимал голову в
плечи и тянул ее за одежду, пытаясь оттащить. Девушка с недоумением
повернулась, и парень не одарил ее взглядом, он вообще не смотрел на нее. 


— Командир Ци, мне жаль, возможно, мой брат плохо себя
чувствует.


— Ничего.


Услышав глубокий и приятный голос, девушка вздохнула и с
некоторым сожалением последовала за братом. 


— Эй! Зачем ты его позвала! — Спустившись по лестнице,
молодой человек недовольно бросил.


— Он наш спаситель, разве ты им не восхищался? Разве не хотел
присоединиться к команде? — Девушка со странной эмоцией посмотрела на него.


— Я слышал, что капитан… убийца и демон! Он убивал только
из-за косого взгляда на него! — Молодой парень огляделся, понизив голос. — Его
способность основана на убийстве людей глазами, и он часто теряет контроль,
убивая невинных людей!


— …Нет… Только что все было хорошо…


— Все так говорят, это не ложь! Ты видела чудовище? — Спросил
парень. — Я слышал, он убил несколько человек из-за него! Этот опасный человек
— бомба замедленного действия, держись от него подальше! 


Как только его голос стих, по лестнице спустилась стройная
фигура. Ци Чанъе прошел мимо них, не бросив ни малейшего взгляда, лицо ничего
не выражало. Лицо парня побледнело. 


Он встретился… с парой глаз. Парой холодных, ужасающих
нечеловеческих глаз. Золотистые драконьи зрачки уставились на него. Монстр
бездны смотрел на него.


Ци Чанъе опустил взгляд. Дракончик на ладони отвернулся и
прижался к нему, выглядя невинным и послушным. 


— Пойдем домой, — спокойно произнес Ци Чанъе, несколько
секунд молча смотря на дракона. 


Маленький дракон тихо пискнул. 


Их фигуры растворились в ночи, когда парень упал на ягодицы,
обливаясь холодным потом, он не мог подняться без помощи сестры. 


Глаза, от которых бежали мурашки по коже, определенно не
галлюцинация. 


Монстр предупреждал: следующего раза не будет.


—


Включенная лампа освещала не большую фигуру у входа. 


— Не все, сказанное ими, ложь, — произнес Ци Чанъе и
посмотрел на дракончика, пытающегося взобраться на вешалку и стянуть пальто. Он
протянул руку и поймал малыша, прыгнувшего с вешалки. — Оставаться рядом со
мной опасно. 


Дракон вильнул хвостом и обернулся, обнажив свои острые
зубки. 


А я еще опаснее!


Ци Чанъе: …это мило.


Он легонько похлопал дракона по голове, на что тот обнял его,
целуя пальцы. Ци Чанъе поспешно отдернул пальцы, поднял маленького дракона и
положил на мягкую подушку дивана.


Дракон подпрыгнул, с яростью начал истязать подушку и
подбрасывать ее, но не успел нанести непоправимый вред, так как был отброшен
назад. 


Ци Чанъе достал из шкафа пузырек с лекарством и высыпал
несколько таблеток за раз. Белоснежное лекарство было пугающе горьким, и он
спокойно глотал его, казалось, только лицо бледнело. 


Маленький дракон: О?


Он потянул свои лапки к Ци Чанъе, желая получить заветные
объятия. Как только рука приблизилась, дракон прыгнул на ладонь и вздохнул
горький запах лекарства. 


Маленькая лапка схватила пузырек, и, не говоря ни слова,
залезла внутрь. А когда вновь появилась, таблетки исчезли. 


Ци Чанъе: ?


— Ты не можешь их есть, — он схватил дракона, сильно
встряхивая. 


По какой-то причине тот не выплюнул таблетки, наоборот, тут
же проглотил. После чего застыл. Светло-золотистые глаза округлились, а мозг
перестал работать. 


Ци Чанъе: …


Он молча налил стакан воды и напоил им дракона, который
сделав глоток, склонился, будто лишился жизни. 


— Это лекарство, а не сахар, — Ци Чанъе осторожно приподнял
головку. Помолчав немного, он добавил. — Если хочешь сладкое, я куплю в
следующий раз. 


Дракон не ответил, он смотрел на человека, устало виляя
хвостом, затем бросал взгляд на бутылек с лекарством. В звериных опущенных
глазах отражалось огорчение. 


— Это не настолько плохо, — тихо сказал Ци Чанъе спустя
несколько секунд молчания, встретившись со знакомым взглядом.


Малыш так разволновался, что хвост перестал проявлять
активность, а лапки потянулись придержать крохотную голову… которые слишком
коротки, чтобы дотянуться до головы. Поэтому он поднял хвост и обвил им бледное
запястье, прилагая все усилия. 


Зверь, сломавший скорлупу всего несколько дней назад, настолько
мал, что не мог обхватить целиком какое-то запястье, оставалось
довольствоваться обхватыванием пальцев. 


Хрупкие коготки один за другим царапали тыльную сторону
ладони, молча утешая. 


Не горько, не горько, позаботься лучше обо мне.


В течение нескольких секунд казалось, шум ночного ветра
пропал. 


Ци Чанъе слабо надавил на лапку. 


Юное, теплое создание отражалось в глубине чернильных глаз,
кажется, будто по кончикам пальцев течет слабый, незаметный теплый поток,
текущий по кровеносным сосудам и достигающий всех органов. Даже холод,
принадлежащий бездне и давно укоренившийся в костный мозг, способен рассеяться
благодаря небольшому солнышку. 


— Спасибо, — прошептал он.


Дракон потянулся к нему, но его конечности соскользнули, и он
упал.


Маленький дракон: ?


Малыш, казалось, не сразу осознал происходящее. Четыре
конечности не могли твердо стоять, поэтому, прижавшись к столу, он пополз,
извиваясь словно червяк. Он обнаружил, что ползать таким образом довольно
удобно, поэтому продолжил путь.


Ци Чанъе: …


Ему нельзя было есть то лекарство. 


Он быстро встал и напоил дракона еще парочкой стаканов воды,
и более чем через десять минут малыш пришел в норму. 


Сидя на руках сжимая и разжимая коготки, он настороженно
смотрел на пузырек с таблетками, будто это какой-то опасный яд.


— Ты не болен, не прикасайся к этому. 


Взмахнув хвостом, маленький дракон попытался столкнуть
бутылочку со стола, когда темная тень нависла над ним, и Ци Чанъе забрал
пузырек.


— Он мой, не потеряй.


Дракон тяжело вздохнул. Вскоре он вновь повернулся набок,
положил голову на пальцы и издал истошный вой. 


Подожди еще немного. Когда я вырасту, все будет хорошо. 


Ци Чанъе не ответил. Дракон начал громко вопить, как
сигнализация. 


Подожди!!


— Хорошо. Пора спать, — он поднял существо и спрятал его в
инкубаторе.


Дракон лежал на удобной подушке необычайно послушно, даже не
пытался схватить его за рукав. Когда он убрал руку, тот все также послушно
лежал неподвижно. 


— Спокойной ночи, — Ци Чанъе понаблюдал за ним пару
мгновений, а затем дотронулся до его головы. 


Он отвернулся. 


Маленький дракон тут же прыгнул, с легкостью выбираясь из
инкубатора и виляя хвостом, с важным видом последовал за Ци Чанъе в
спальню. Ци Чанъе безмолвно опустил
голову, наблюдая, как дракон, повиливая хвостом, прошел мимо и запрыгнул на
кровать. Устроившись поудобнее, он поднял на него голову.


Ложись.


Ци Чанъе: …


Он поднял малыша и вошел в ванную.


Через какое-то время он вышел с благоухающим влажным драконом
на руках и осторожно уложил того на подушку. Дракон натянул простыни, тут же
начав паркурить.


Ци Чанъе пришел к выводу, что недавно вылупившийся детеныш
дракона освоил новый навык — прыжки. Он прыгал очень высоко, как сейчас,
перепрыгивая с изголовья кровати на книжный шкаф, с книжного шкафа на вешалку,
раскачиваясь на пальто. 


Один раз он не удержал равновесие и скатился вниз, словно
мячик, закатываясь под кровать. Две секунды спустя дракон вылез из-под кровати,
притворился, что ничего не было, и запрыгнул обратно на кровать. 


Ци Чанъе: …


Он снова взял на руки воющего дракона и вошел в ванную. 


Звезды прятались, оставляя одинокое ночное небо, постепенно
городские огни тускнели. А в темной спальне драконий хвост скользил по подушке,
прижимаясь к Ци Чанъе, под тихие напевы.


Ци Чанъе: …Это все еще тяжело слушать.


Он повернул голову и посмотрел на блестящие нечеловеческие
глаза, но не вымолвил и слова. Неописуемая песня эхом разнеслась по комнате, и
Ци Чанъе поднял руку, дабы обнять его и погладить. 


Спустя какое-то время длинные пальцы перестали двигаться, все
также покоясь на гриве дракона. 


Малыш высвободился из-под тяжелой руки, тихо вылезая из
кровати и подходя к лицу. Крохотное тельце свернулось калачиком, прижимаясь ко
лбу Ци Чанъе и нежно потираясь. Во тьме он бесстрастно смотрел на спящее
личико. 


Последняя звезда скрылась с горизонта, и блеклое ночное небо
смешалось с утренним светом. 


Ночь без кошмаров — все равно что вернуться на несколько лет
назад, очевидно это какие-то жалкие пару лет, однако по ощущениям, прошли все
сто.


Ци Чанъе открыл глаза и увидел теплое тельце, лежащее у него
на щеке. Он протянул руку и выставил маленькое солнышко, которое тут же
зажмурилось, высоко подняло голову и издало довольный писк. По неизвестной
причине сегодня дракон, казалось, с самого утра был очень доволен, прыгая везде
и всюду, постукивая коготками. Хвост безостановочно дергался, а на кончике
что-то поблескивало.


Глаза Ци Чанъе сузились.


— Это…

    
  





  Хочешь забрать меня?


  

    
      — Ой! —
Дракончик положил мягкий хвостик на запястье Ци Чанъе, гордо подняв подбородок,
как маленький павлин.


На конце
хвоста виднелась серебристо-белая чешуйка в форме перевернутого треугольника,
небольшого размера, как ноготь на мизинце, но яркая и безупречная, словно
мерцающий снег. 


Ци Чанъе
осторожно прикоснулся к ней: она не твердая, как и маленький дракон, мягкая и
теплая. В конце концов, это единственная чешуйка. Когда он двигал тонким
хвостом, новенькая чешуйка переливалась на солнце, словно сверкающий бриллиант.
Без света она приобретала сдержанный, но очаровательный оттенок.


— Очень
красиво. Если немного подрастешь, чешуя будет по всему телу? 


Дракончик
кивнул головой, будто поедая рис, круглые зрачки, не мигая, смотрели на него. 


Еще похвалы!


— Тогда ты,
должно быть, станешь самым красивым драконом.


Милым,
небольшим сияющим солнышком. 


— Ой! —
Дракон так счастлив, что был готов воспарить, и глаза изогнулись в форме
полумесяцев. 


Прыгая
туда-сюда, он выгибал хвост, и чешуя мерцала на свету, словно отражая звезды,
падающие на озерную рябь. Он прыгнул с ладони на колени, высоко поднял голову,
обошел кровать и, наконец, спрятался в карман Ци Чанъе, после принятия ванны.


Во время
мытья дракончик продолжал помахивать хвостом, время от времени поворачивал
голову в его сторону и вновь говорил с ним. Ци Чанъе хвалил его, и к тому
времени, когда они позавтракали, дракон надулся от гордости. 


Подошел к
столу, держа крохотную миску, не растопыривая лапы. 


Хочу!


— Хорошо.


Затем он
налил ему завтрак — рыбный паштет собственного производства. Дракон застыл на
месте. Хвост перестал вилять. Он просто смотрел на миску, витая в облаках. 


— Разве ты
не голоден? — Ци Чанъе ткнул пальцем дракона. 


Дракон
быстро покачал головой, крепко сжимая миску, будто принимая какое-то решение.


— Ой… —
Произнес он.


В миску
погрузилась голова. 


Ци Чанъе: …


Тебе так
сильно нравится? 


Он спокойно
придерживал подбородок и наблюдал, как малыш зарылся головой и ест. Съев целую
миску рыбного паштета, маленький дракон обнял ее, прижавшись к краю и не
двигаясь, будто в размышлениях. 


Ци Чанъе:
Пришло время есть.


Миска
опустела, в ней ни осталось ни кусочка. Казалось, дракону понравилось. Ци Чанъе
решил добавить в полдень вкуса: в дополнение к овощам и рыбе, он добавил яблоки
и перемешал все. 


Как бы то ни
было, дракончик любит яблоки. 


Он открыл
питательный раствор и выпил полностью.


Маленький
дракон: ?


— Ой, — он
озадаченно икнул, переводя взгляд с миски на питательный раствор. 


Зачем это
есть? Ужасно.


— Это
удобнее.


Дракон
помолчал две секунды, печально обнял Ци Чанъе и вновь начал громко вздыхать. Ци
Чанъе молчал. Он всегда чувствовал, что дракончик повесил на него ярлык
«тяжелой жизни».


— Все не так
плохо, — терпеливо объяснил. 


Маленький
дракон изобразил на мордочке что-то вроде «Не говори, я знаю» и со всей любовью
погладил ладонь. 


Не верю.


Ци Чанъе: …


Он решил
добавить еще фруктов в паштет в полдень. Солнце заливало диван, и зверек вновь
радостно резвился, окружая Ци Чанъе. Он прыгал вверх и через полосы света,
когда луч света остановился на коммуникаторе, с любопытством подошел и поскреб
по пустому экрану. 


В следующую
секунду на экране появилась пара фиолетовых глаз — городской лорд Фло, Я Гэ.


— Эй, малыш,
— Я Гэ присвистнула, — время почти настало.


Маленький
дракон: ?


Дракон приподнял рукав Ци Чанъе, залез туда и
спрятался, отказываясь самостоятельно вылезать. 


— Есть новая
миссия? — Ци Чанъе осторожно прикрыл его и спросил.


— Твой
психиатр вчера сказал мне, что ты начал принимать лекарство и не можешь
использовать умственные способности. Сколько раз за это время ты ими
воспользовался?


Дракон
выгнулся дугой, светло-золотые глаза пристально уставились на владельца
рукавов. 


— Это не
имеет значение, — Ци Чанъе вытянул палец и, едва прикладывая силы, затолкал
обратно.


Дракончик в
очередной раз вылез и продолжил пристально наблюдать за ним. Ци Чанъе молча
засунул его обратно.


— Нехорошо,
я не хочу издеваться над пациентом, — Я Гэ повертела ручку в руке. — Ты
ответственен за все спасательные мисси в бездне уже много лет. Тебе следует
предоставить отпуск как по дружбе, так и по здравому смыслу. Как насчет
полгода? 


— Слишком
долго, — Ци Чанъе покачал головой. 


— Тогда
двенадцать дней, — произнесла Я Гэ. — Изначально я не планировала давать
двенадцать, но кто просил тебя ухаживать за малышом? Теперь мы договоримся на
двенадцати днях, когда закончится срок, я заберу маленького парня.


Как только она
закончила говорить, сбросила трубку.


Ци Чанъе: …


Маленький
дракон: …


Дракон сразу
же вылез из рукава и на этот раз отказался прятаться. Ци Чанъе мгновение
наблюдал за зверем, в глазах которого, казалось, было много эмоций.


Облака,
окрашенные багрянцем заката и привлекающие своей снежной белизной, за окном
уютно свернулись, скрывая едва заметные звезды. 


На следующее
утро дракон взял миску, принадлежащую ему, сел на небольшую подушечку и
погрузился с головой в поедание паштета. Ци Чанъе тихо сидел в стороне. За
последние несколько дней маленький дракончик оккупировал много вещей:
определенный уголок кухни, а гостиная и спальня вовсе стали его территорией. 


Он знал,
маленький парень желал оставить как можно больше следов. Он хочется остаться
здесь. 


Слегка
опустив черные как смоль ресница, Ци Чанъе водил по экрану коммуникатора
пальцев, думая о чем-то.


Как раз
вовремя появилось новое сообщение: [Гнездышко для маленького парня]


На
фотографии в углу просторной гостиной стоял совершенно новый инкубатор. 


Первая
реакция Ци Чанъе: в комнате мало места, подушка внутри недостаточно мягкая, он
близко к окну, и к тому же в гостиной. Ночью ветрено и очень темно, дракончик
может испугаться.


Он отправил
свои мысли, и Я Гэ спустя время ответила: [Алия тоже думает, что все нормально,
не беспокойся так]


Ци Чанъе: …


Он поднял
глаза, после еды энергичный дракончик полеживал на диване, свернувшись
калачиком в собственном углу, не двигаясь, чешуйка на кончике хвоста едва
подрагивала. 


Утренний
ветерок гулял по балкону, и уже вновь приближалась ночь. В полночь шел ливень,
раскаты грома раскалывали свистящую дождевую завесу, озаряя комнату светом, где
слышался слабый кашель. 


Чашка,
стоящая в изголовье кровати, упала на пол, забрызгав все вокруг. 


Дракон
проснулся и обнаружил себя завернутым в теплое одеяло в гостиной. Дверь спальни
была плотно закрыта, и малыш без колебаний вскочил, схватился за дверную ручку,
энергично оттолкнулся и отворил дверь.


Драконьим
глазами предстала худая спина, опирающаяся на изголовье кровати, напоминающая
согнутую ивовую ветку, бледные уголки губ испачкались кровью, скользящей по
обескровленной нижней челюсти. 


Дракончик
испугался и немедленно бросился к нему. Ци Чанъе вдруг открыл глаза, подобные
острым мечам, вынутым из ножен. Чернильно-черные глаза были темны, как тяжелые
дождевые тучи, время от времени из которых показывались золотистые раскаты
грома. Однако длилось это помутнение всего секунду, и он провалился в
бесконечную холодную ночь. Взгляд Ци Чанъе упал на пустоту и постепенно
расфокусировался. 


Дракон
схватил его палец крепче, холодные покусанные кончики пальцев заставили его
поежиться, но он схватился еще крепче. Детеныш плотнее прижимался к нему,
пытаясь поделиться теплом своего тела, и дюйм за дюймом обвивал хвостом,
торопливо зовя его.


— Ой? Ой!


Братец?
Братец!


— Мне очень
жаль… — Тихий шепот почти не слышался, однако дракон все равно уловил его.


Он поднял
голову, в глазах мелькнуло удивление, но вскоре осознал, что фраза
предназначена не ему. Ци Чанъе не видел, а все его тело похолодело, он
погрузился в холодную ночь, когда лил проливной дождь и гремел гром, повторяя
одни и те же слова.


— Мне очень
жаль… Извините… все… капитан


Дракон
остался неподвижен, прикованный к месту.


Ци Чанъе
выплюнул сгусток крови, на этот раз две ярко-красные капли вытекли из
прелестных и пустых глаз.


Бум—


Гроза
длилась всю ночь, и почти все это время Ци Чанъе боролся с сильными головными
болями и кровавыми кошмарами без возможности успокоиться. 


Он знал, что
это обратная реакция от повторного использования ментальной силы, а также
накопительный эффект из прошлого. Это произошло давно, но все еще не отпускало
его.


Тело,
казалось, неоднократно разрывалось на части, и боль, способная свести людей с
ума, объявлялась уже много ночей подряд. Он проглатывал хныканья, глотал кровь
и смачивал пересохшее горло, изо всех сил пытаясь поднять голову, где
окровавленные фигуры равнодушно смотрели на него сверху вниз. 


Кошмар
прошлого также ярок и ослепителен, будто это произошло вчера. 


Ци Чанъе
наконец закрыл глаза, будто исчерпал все силы, тело неконтролируемо задрожало,
упало и повалилось в глубокий бассейн без конца и края. 


Пока
невидимая рука не прорвалась и крепко не схватила его.


— Братец… —
Неясный голосок вдалеке становился отчетливым. — Не бойся, отведу тебя обратно.



В глазах
зарябило, расцвело, вспыхнуло и затвердело, превратившись в конце концов, в
белоснежный потолок.


Кошмар и
боль утихли, и он вернулся из бездны в реальность.


Ци Чанъе: …


Ци открыл глаза после долгой ночи, его одежда
взмокла от холодного пота.


…На этот раз
эффект закончился быстрее обычного. Казалось, неведомо откуда взявшаяся чуйка в
сердце вынудила опустить голову и всмотреться. 


Угольно-черные
глаза внезапно застыли.


Маленький
дракончик лежал на подушке с опущенной головой и безвольным хвостом. На кончике
крошечного хвостика зияла ослепительная дыра, из которой сочилась кровь,
окутывая небольшое тельце. 


Дракону,
очевидно, очень больно, и тельце подрагивало, даже лежа в холодных ладонях. Он
свернулся в комочек, дрожал и не издавал ни малейшего стона. 


Юный,
хрупкий, умирающий.


Мозг Ци
Чанъе опустел. 


До
сегодняшнего дня на конце хвоста дракона была чешуйка, красивая, блестящая,
радующая глаза малыша с самого появления.


…теперь ее
нет.


Отвратительная
рана виднелась в плоти, и кровь продолжала стекать по хвосту. Ци Чанъе мог
представить, как малыш, всего несколько дней назад сломавший скорлупу,
схватился за хвост… и резко содрал чешую. Затем отдал ему.


Мир мрачен,
и Ци Чанъе сейчас будто упал в пропасть.


— Мне очень
жаль… — Руки, державшие дракончика, были холодными и слабыми, они без колебаний
отняли многие жизни, но теперь неконтролируемо подрагивали. — Мне так жаль.


Ци Чанъе
укусил свое запястье, и из раны потекла красная жидкость. 


Маленький
дракон хотел предотвратить это, но силы иссякли. Погрузившись в кровь Ци Чанъе,
тело начало возвращаться к жизни. Точно так же, как тогда, в ту ночь рождения. 


Дракон,
казалось, задумался. Глаза расширились, и он пристально взглянул на Ци Чанъе,
но тут же приостановился.


— …ой, —
детеныш, восстановив немного сил, посмотрел в глаза человеку, потерся о ладонь
и издал мягкий писк.


Совсем не
больно. Не плачь.


Ци Чанъе не
ответил.


Веселое
солнышко всегда любило прыгать, демонстрируя свою чешуйку и прося похвалы,
теперь же, несмотря на то, что силы восстановились, раны не подавали признаков
заживления.


Единственная
чешуйка исчезла. 


Дракон
наклонился и двинулся вперед. Ладонь Ци Чанъе двигалась вместе с ним, пока
малыш не добрался до вазы в изголовье кровати, лапки потянули вазу и
встряхнули, роняя лепесток на замелю. Он подобрал лепесток и приложил к хвосту,
прикрыв кровоточащую рану. Дракончик поднял голову и издал мягкое «ой».


Чешуйка
вновь выросла.


— … — Ци
Чанъе закрыл глаза, не смея на него смотреть. — Я хочу дать тебе имя.


Голос
вначале слегка дрогнул, но тут же пришел в норму.


— Можно?


— О… —
Дракон склонил голову набок.


Ци Чанъе
понял смысл жеста: Если ты дашь мне имя, должен вырастить. 


Ресницы
дрогнули, и он опустил голову, прижимая ледяное личико к телу зверя, исчерпал
все силы и тихо прошептал:


— Хорошо.





Автору есть
что сказать:


Маленький
дракон: Если дашь мне имя, придется вырастить меня.


Ци Чанъе:
Хорошо.


Маленький
дракон: Если воспитываешь меня, должен любить.


Ци Чанъе:
Хорошо.


Некий
дракон, внезапно ставший больше: Если нравлюсь тебе, должен поцеловать меня!


Ци Чанъе: …?

    
  





  Сяо Ци Цзи


  

    
      На белой бумаге написали два слова.
Дракончик наклонился вперед, желая разглядеть, большие глаза наполнились любопытством.
— Ци Цзи, — донесся четкий и спокойный голос Ци Чанъе. — Ци — это фамилия, данная мне родителями. Когда ты впервые открыл глаза, стояло раннее утро после дождя, надеюсь, небо над моим дракончиком никогда не будет пасмурным.
(霁[jì] — Цзи, означает «проясняться», то есть ясное небо после дождя.)
Имя пришло в голову еще тогда, когда дракон разбил скорлупу. До сей поры дракон с нетерпением ждал, и вот момент настал.
В светло-золотистых глазах Сяо Ци Цзи загорелись мерцающие звездочки. Он прокатывал по языку свое имя, и маленькие коготки прочерчивали каждый дюйм чернил, серьезно и сосредоточено. Обхватил держатель для ручек и потряс его. После чего рядом со своим именем написал: «Ци Чанъе». Дракончик радостно кружил вокруг двух имен.
— Ци Цзи.
— Ооооооооо.
— Ци Чанъе.
— Ооооооооо!
Пока Ци Чанъе не заключил дракона в объятия, тот продолжал радостно верещать.  Почти все его тело восстановилось, только рана на хвосте не зажила — кончик хвоста тщательно перевязал Ци Чанъе, завязав небольшой бантик.
Сяо Ци Цзи не ощущал ни капли недовольства, напротив, ему очень понравился бантик, завязанный специально для него Ци Чанъе. Время от времени он поворачивал голову на хвост, и качал головой.
— Больно?
— Ба!
Совсем не больно.
Ци Чанъе осторожно поглаживал дракона снова и снова, пока тот удовлетворенно щурился.
— Я вылечу себя сам, — произнес он. — В следующий раз не делай так.
Сяо Ци Цзи промолчал.
— Если сделаешь это вновь, я перестану о тебе заботиться.
Сяо Ци Цзи: !
Дракон резко поднял голову, пытаясь что-то сказать, и начал нежно потираться о Ци Чанъе.
— Что бы ни случилось, не подходи, — он незаметно зажал рот зверю.
Сяо Ци Цзи: …
Маленький дракончик немного обиженно спрятался в ладони Ци Чанъе и послушно кивнул. Затем переместился ближе к запястью и осторожно расстегнул рукав — запястье Ци Чанъе также было обернуто белой марлей, и он лежал рядом с ним, понурив голову.
Травмирован хвост, травмировано запястье, ты смотришь на меня, я смотрю на тебя, давай держаться вместе.
— Уже не больно, — наконец, не выдержал Ци Чанъе и потискал его конечности.
—
Утренний ветерок заставлял колокольчик перед входом в магазин звенеть, и в сопровождении перезвона колокола в магазин вошла стройная фигура.
— Добро пожаловать! — Работница подняла голову, и ее глаза загорелись.
Ци Чанъе стоял в центре зала, выделяясь, работница тайком взглянула на профиль красивого лица необычного гостя, гадая, где можно так затемнить волосы и глаза.
— В магазине появилась новая партия популярных игрушек из верхнего города. Вы смотрите для себя или для родственников? — Затем работница увидела, как необычный на вид посетитель приподнял руку, и между пальцами появилось странное существо, странно покачивающее головой.
Монстр. Только в бездне они водятся. Только монстры-эволюционисты способны растить себе подобных.
Город Фло невелик, утренние слухи могут трижды облететь город до полудня. Сотрудница тут же осознала, это легендарный…
Выражение ее лица внезапно изменилось, она быстро опустила голову, не осмеливаясь встретиться с иссиня-черными глазами. Ходят слухи, что этот опасный эволюционист редко объявляется, а если и появляется, то только в сопровождение смерти.
Сотрудница напряглась, быстро соображая, когда в их магазин забрался монстр или что менеджер — замаскированное чудовище. Она давно чувствовала, что с менеджером что-то не так, словно он ненастоящий… Теперь, перед эволюционистом, могла ли она выжить?
— Тебе нравится? — Прозвучал холодный приятный голос.
Нравится что? Есть людей? Не делай этого, если голоден, иди к менеджеру…
— О? — Сяо Ци Цзи неторопливо огляделся своими блестящими глазками.
— Я хочу все.
— О!
Сотрудница: …
— Дорогие покупатели, мы также можем осуществить доставку до двери дома! — Она тут же лучезарно улыбнулась.
В конце улицы находится элегантно оформленный бутик с одеждой, на входе которого появился посетитель.
— Добро пожаловать, — управляющий поднял раму.
Молодой человек стоял у окна, ореол очерчивал красивую и прямую фигуру с тонкой талией и длинными ногами, а также стройные и пропорциональные ягодицы. Чрезвычайно привлекательная картина.
В этот момент старый управляющий, который всегда очень придирался ко всему, казалось, нашел себе работу.
— Вам нужна официальная одежда или повседневная? — Управляющий сложил руки вместе и подошел к нему, дабы поприветствовать. — Вы сделали правильный выбор, я лучший портной в этом городе.
— Есть детская одежда?
— Конечно, вам нужно привести маленького друга, и я подберу одежду, — управляющий скрыл сожаление.
Ци Чанъе вытащил руку, демонстрируя дракончика, лежащего на ладони с гордо поднятой головой.
— …чудовище из бездны? — Старый управляющий снова и снова отступал назад. — Я не буду тратить свое мастерство на монстров, это оскорбляет мое достоинство!
Ци Чанъе не сказал ни слова, держа черную карту своими тонкими пальцами, постучал по стойке. Управляющий опустил взгляд.
— Господин, какой стиль вам нужен, какой цвет предпочитаете? — Поднял взгляд он.
—
Холодный ветер поднимал опавшие листья, пешеходы кутались в свои пальто.
Тело маленького дракона обернули в тонкий кашемировый шарф, четыре короткие лапки скрыты в пушистых вязаных сапожках, даже на хвосте был мягкий меховой покров, защищающий от ветра.
Маленький дракон, внезапно превратившийся в меховой комочек: ?
Поглядывал с подозрением, стараясь рассмотреть повнимательнее.
— Очень мило, — Ци Чанъе надел на него вязаную шапочку.
— О!
Сяо Ци Цзи вдруг обрадовался, ему понравился белоснежный плюш.
Братец, позволь мне!
Пушистый дракончик топнул сапожками, тут же накренившись набок. Ци Чанъе придержал Ци Цзи пальцами, тот озадаченно поднял конечности в вязанных сапогах и подпрыгнул на месте. Этот крохотулька, очевидно, не привык ходить в обуви, поэтому усердно тренировался в руках человека.
Ци Чанъе некоторое время наблюдал за драконом, привыкающим к обуви, затем отошел в сторону. В окнах отражались фигуры юноши и дракона. «Медвежонок» ступал в вязаных сапожках, прыгал и приземлялся перед самыми окнами.
Сидя на диване за стеклами, Андерсон держал чашку с остывшим черным чаем и вспоминал прошлое. Как эволюционист-целитель, он встречался с самыми разными пациентами, но всегда есть кто-то особенный. Три года назад, в дождливую ночь, к нему привели молодого человека.
— Вылечи его, — крупный мужчина, стоявший позади парня, ушел во тьму и, небрежно бросив эту фразу, скрылся в тени.
Андерсон потрясенно взял молодого человека за руку и обнаружил, что умственные способности с неконтролируемой скоростью иссякают, будь это другой эволюционист, он бы исчерпал все силы и умер. Это доказывало, что изначальная ментальная сила парня чрезвычайно велика. Однако он лишился всей энергии и гордости, присущей эволюционистам.
— Доктор, — рука молодого человека была невероятно холодной, будто не могла насытиться солнечным светом, точно так же, как и бесстрастные мертвые глаза. — Ты не можешь спасти меня.
— Входите, — Андерсон очнулся от воспоминания трехлетней давности, когда раздался стук в дверь.
Молодой человек, с изящными и невыразительными бровями, толкнули дверь, как и прежде.
— Доктор, я могу спастись? — Решительно спросил он.
Андерсон: …
— Пять.
— Осталось еще пять лет? — Не изменившись в лице, спросил Ци Чанъе.
— Четыре.
Сяо Ци Цзи: ?
— Три.
— ??
— Два, один! — Андерсон отложил часы. — Ладно, мне пора заканчивать работу.
— …
Сяо Ци Цзи поднял свои когтистые лапы и повернул голову, как ни в чем не бывало. Ци Чанъе взглянул на часы: было чуть больше десяти часов.
— На этой неделе я ухожу в отпуск, так что давайте для начала присядем. Похоже, — произнес Андерсон, — на этот раз вы здесь не для того, чтобы принимать бесполезные лекарства.
Ци Чанъе кивнул, Андерсон осмотрел его и заметил маленького монстра, держащего свою голову между пальцами.
— Это дракон? Выглядит необычно.
— Нет ничего необычного, — Ци Чанъе коснулся головы Ци Цзи, который тут же поцеловал его пальцы.
— …
Ци Чанъе быстро убрал пальцы. На лице Андерсона появилось удивление.
— Я знаю, что последние несколько лет вы сопротивлялись лечиться. Нравилось вам прописанное мной лекарство или нет, вы принимали, но всегда пропускали мимо ушей мои слова. Я говорил не использовать свою ментальную силы, а вы использовали. Говорил не идти в бездну, а вы шли… — Он открыл рот и произнес.
— Иногда я был вынужден поступать против ваших слов, — молча слушавший человек тихо вмешался.
— Ну, ты единственный, кто способен вытащить людей из бездны. После твоего прихода эти группы эволюционистов больше не осмеливаются идти на смерть, зная, что ты придешь за ними, — Андерсон слоил руки на груди. — Итак, что заставило тебя передумать и взяться за себя?
Ци Чанъе закрыл глаза и тихонько погладил хвост дракончика. Сяо Ци Цзи взглянул на него, виляя хвостом и осторожно обвивая кончики пальцев.
— Вот оно что, — Андерсон сдвинул очки на переносицу, и в глазах мелькнул блеск. — Ваша ментальная сила сильно повреждена, как я уже говори ранее, колодец потерял источник, поэтому рано или поздно засохнет. Начиная со следующей недели, приходите ко мне на духовную консультацию два раза в неделю. Для начала сделаем инъекцию, она отвратная, это все равно, что принудительно стимулировать психику на восстановление, и нет гарантий, что это сработает.
— Хорошо, извините, что беспокою.
Только голос стих, и за пальцы потянули — Сяо Ци Цзи встревожился, звуча нервно.
Я тоже! Подожди, пока я подрасту!
— Тебе нужно спокойно вырасти, — Ци Чанъе погладил его по голове. Сяо Ци Цзи, не сказав ни слова, уставился на небольшие лапки в раздумьях.
— Повреждение ментальной силы… необратимо, не говоря уже о возвращении на прежний уровень, даже небольшое восстановление требует много усилий, будто вы поднимаетесь в небо с самых низов, — вновь заговорил Андерсон. Он посмотрел прямо в глаза своему трехгодичному пациенту. — Что ж, вы сожалеете?
— Нет, — Ци Чанъе взглянул своими угольно-черными глазами. — Никогда.
…
— Ци Чанъе уже ушел, — ассистентка поставила чистую чашку на чайный поднос и поприветствовала рассеянного Андерсона.
— Наконец-то он ожил, — задумчиво пробормотал Андерсон.
— А?
— Некоторые люди живут, чтобы умереть, — Андерсон покачал головой, чувствуя некое облегчение. — Теперь нет.
— А? Что вы говорите? Не понимаю.
— …Иди домой, иди домой.
Золотистые листья кружили в воздухе и ненароком попали в руки Ци Чанъе, который тут же вручил их дракону. Сяо Ци Цзи взял листья, несколько секунд с любопытством рассматривал, а затем принялся жевать.
Ци Чанъе: ?
— Не ешь все подряд.
Сяо Ци Цзи выплюнул листья, подрагивая, однако продолжал держать листы, данные ему от брата, не разжимая когтей.
— Хочешь конфетку? — Взгляд Ци Чанъе остановился на другой стороне улицы, и через две секунды вновь упал на дракончика.
— О? — Недавно разбивший скорлупу дракон ни разу не пробовал сахар. Ци Чанъе сделал шаг вперед.
— О, разве это не командир Ци? — Раздался знакомый голос, а вместе с ним и обладатель, Алия.
— Что это у тебя в руке? Подарок для городского лорда? — Она указала на Сяо Ци Цзи и спросила с улыбкой.
— Я сказал лорду, что в будущем он будет жить со мной, — Ци Чанъе покачал головой, и Ци Цзи бдительно схватился за рукав.
Алия издала протяжное «о» и взглянула на Ци Чанъе, ничего не говоря, улыбаясь, прятала руки за спиной.
— В чем дело? — Ци Чанъе встретился с ней взглядом.
— Я не могу его содержать~ — Алия сдерживалась.
Ци Чанъе: …
— Верну его через четырнадцать дней~
Ци Чанъе: ……
Ци Чанъе отвернулся, держа Сяо Ци Цзи со склоненной головой, и молча ушел.


    
  





  В меня попали


  

    
      Энергичный
Сяо Ци Цзи кружил вокруг Ци Чанъе, взмахивая кончиком хвоста и крепко обвивая
руку. Через две секунды дракончик вновь вскарабкался на плечи, чтобы нежно
потянуть за черные мягкие волосы. Из-за невнимательности Сяо Ци Цзи запутался в
прядях волос.


— Что он
ест, такой активный, — Алия удивилась увиденному. 


— Мясо и
овощи.


Ци Цзи
высунул голову из-под черных волос Ци Чанъе, глаза заволокло дымкой. 


— Ты еще и
готовишь для него! О боже мой, капитан Ци готовит самостоятельно, значит малыш
явно хорошо питается, — Алия удивилась еще больше. Сяо Ци Цзи гордо вздернул
голову, задрав хвост к небу. — Кстати,
через несколько дней у меня день рождения, и я планирую собрать парочку друзей,
чтобы отпраздновать вместе. 


Алия сложила
руки вместе, опусти взгляд. 


— Командир
Ци, я слышала, что сейчас ты в отпуске…


— Забудь об
этом.


— Я знаю,
что ты не пойдешь, но приглашение предназначено не тебе, — Алия помахала Ци
Цзи. — Привет, придешь ко мне домой? Я накормлю тебя тортом. 


Сяо Ци Цзи
взъерошил несколько прядей черных волос и посмотрел на Ци Чанъе.


— Ты хочешь
пойти? — Спросил он, глядя в острые драконьи зрачки. Ци Цзи не ответил. 


— Все
узнают, что рядом с командиром Ци есть еще кое-кто — ты, — Алия наклонилась
поближе и тихо прошептала ему.


Ци Цзи тут
же вскрикнул и встал.


Пойду!


Ци Чанъе: …


— Я все
слышал.


— Но он же
хочет пойти.


Дракончик
подпрыгнул и тихонько охнул, глядя на Ци Чанъе. 


Братец, я
желаю пойти!


— Хорошо, —
эти яркие глаза наполнились ожиданием, и Ци Чанъе никак не мог отринуть их. —
Ци Цзи, так его зовут.


— Привет,
Сяо Ци Цзи, — услышав имя, Алия была ошарашена, взглянув на торжественно
поднятую маленькую головку, она все же сказала. 


На другой
стороне улицы, не доходя до кондитерской, можно ощутить в воздухе легкую
сладость. Ци Чанъе остановился, а затем вошел с ничем не выражающим лицом. В
кондитерской, ослепляющей своим разнообразием, он схватил пакет с кристальными
фруктовыми конфетками и потряс их перед лицом Ци Цзи. 


— Яблочный
вкус.


— Ау. 


В
кондитерской было много посетителей, и некоторые смотрели на молодого человека
и чудовище на его плечах странными глазами и отступали. Такое же зрелище Ци
Чанъе наблюдал множество раз и, как раньше, не обращал никакого внимания. Он
выбрал десять разных видов сладостей, от фруктовых леденцов до сладких
сэндвичей, пока Сяо Ци Цзи нравилось, он брал. 


Выйдя из
заведения, Ци Чанъе разломил мармеладную конфету и скормил маленькому дракону,
зажатому в его руках. Ци Цзи откусил кусочек, пожевал и замахал хвостом. 


— Тебе
нравится?


— Ха! —
Произнес Ци Цзи сладким голоском. 


Вкусно.


Дракон,
сладкоежка, по дороге домой съел много различных конфет. Вернувшись домой, Ци
Чанъе поставил пакет, полный сладостей, и из него вылезла маленькая головка с
упаковкой из-под клубничных конфет на макушке. Сяо Ци Цзи покачал головой,
пошуршал, вылез наружу и ничком пополз к горке фантиков. 


Вдруг он
укололся об упаковочную бумагу, ойкнул и быстро отбежал, делая вид, что ничего
не произошло.


Ци Чанъе
поднял дракончика и осторожно снял вязанный рукав с хвоста — на конце виднелся
заметный шрам. Рана, образованная из-за оторванной чешуи, зажила, но спустя
несколько дней не появлялось никаких признаком восстановления кожи. 


…Неизвестно,
вырастут ли на этом месте еще чешуйки. 


Глаза Ци
Чанъе затуманились, и он отвел взгляд. 


Сяо Ци Цзи
своими тонкими коготками разорвал конфетную обертку и радостно разгрыз леденец,
совершенно не заботясь о своем хвосте. Беззаботный маленький дракон.


Ци Чанъе
уставился на него, и дымка с его глаз рассеялась. Он достал банку меда и
погрузился в раздумья, стоит ли добавлять его в паштет. Он обожает сладкое, а
также клейкое, поэтому ему определенно понравится сочетание сладкого и
клейкого. 


— Ох, — не
зная, что тот собирается делать, Сяо Ци Цзи поднял конфету и протянул ее Ци
Чанъе. 


— Ешь сам, —
Ци Чанъе покачал головой. 


В доме появилось
много новых вещей: теплые ковры и мягкие гнездышки, которые, казалось, внезапно
приобрели надобность. Недавно купленные игрушки лежали в кучке в кладовой, Ци
Чанъе выбрал несколько таких, Сяо Ци Цзи забрался повыше и с любопытством взял
их. 


Что это?


Он раньше
никогда не вид этого и не знал, как играть.
В детстве он никогда не сталкивался с подобным, в его памяти слово
«игрушки» не существовало вовсе. 


Взял и начал
изучать одно за другим. Спустя несколько кругов игрушки заполонили стол и
выстроились в большой замок. Дракон сновал по нему, время от времени высовывая
голову в нерешительности. 


Он поднял
строительный блок в форме половинки сердечка и показал его стоящему рядом Ци
Чанъе, который вытащил из груды вторую половинку и соединил вместе две детали. 


Сяо Ци Цзи водрузил
сердечко на верхушку замка, радостно виляя хвостом, затем поднял голову, но
фигура человека исчезла. Когда Ци Чанъе вышел из кухни, увидел играющего
дракончика, который при виде него спрыгнул со стола. 


— Не уйду я,
— произнес он и прижал к себе Сяо Ци Цзи. Затем поставил на стол миску
специально для дракона.


Ци Цзи
взглянул на него, крепко стиснув коготки, затем опустил голову и сделал глоток
воды.


Сладко.


Дракон
никогда не пробовал столь сладкой и питательной воды. После еще нескольких
глотков его хвост начал безостановочно вилять и опутывать запястья человека. Ци
Чанъе поставил банку с медом, золотистый цвет которого напоминал глаза
дракончика. 


— Я пойду
готовить, подожди меня здесь, — недолго пробыв с Ци Цзи, он коснулся его головы.



Сяо Ци Цзи,
казалось, застыл на мгновение, затем медленно-медленно закивал. Ци Чанъе зашел
на кухню, пока маленький дракон смотрел ему вслед, разочаровано ложась на стол
и не проявляя интереса к рядом лежащим игрушкам.


Ужасная
еда…приготовленная его братцем. Ужасная еда… приготовленная его братцем!


Спустя
мгновение психологической борьбы этот дракон набрался решимости и приободрился.
Он повернулся и взглянул на стоящую рядом банку меда.


Сладко. Ему
нравится, значит лучше отдать братцу. 


Сяо Ци Цзи схватил
ложку, добавил каплю меда в стакан Ци Чанъе и любовно размешал. Ци Чанъе,
услышав странный звук, превратил свежие овощи и фрукты в паштет и вышел —
дракон все также послушно сидел в кучке игрушек и пододвигал к нему стакан с
водой. Ци Чанъе, не раздумывая, взял стакан с водой и сделал глоток.


Под
пристальным взором Ци Цзи выражение его лица изменилось, он развернулся и
бросился в ванную, не оглядываясь. С громким хлопком дверь плотно затворилась,
после чего последовал звук льющейся воды. 


Дракон застыл
на месте.


Звука
журчащей воды прекратился, и вскоре Ци Чанъе вышел. Его волосы были слегка
влажными, капли воды скатывались по бледному лицу, попадая в бело-черные глаза,
которые выглядели так, будто он только очнулся от ночного кошмара. 


— Ничего не случилось,
— он поднял ошеломленного дракона и тихо продолжил. — Это не твоя вина, я
просто не люблю сладкое.


— …Ууу, —
ощущая вину, голова тяжело упала, а сам он свернулся калачиком.


Извини. 


— Ты не
ошибся, не извиняйся, — Ци Чанъе погладил дракона. — Я же не сержусь, и ты не
грусти. 


Нежное
поглаживание сняло беспокойство Сяо Ци Цзи. Маленький дракончик свернулся
калачиком и нежно потерся головой о пальцы.


Почему ты не
можешь есть сладкое?


— Я болен, —
голос Ци Чанъе звучал спокойно. 


Сяо Ци Цзи:
…


Он угрюмо
свернулся. Через несколько мгновений он вновь крепко сжал свои лапки, полный
решимости, обнял костяшки пальцев и поцеловал их. 


Когда я еще
подрасту, смогу излечить тебя!


Ощущение
влаги и чрезмерно интимные жесты заставили Ци Чанъе подсознательно захотеть
избежать этого, но Ци Цзи будто был готов к этому и крепко удерживал.


— … —
Наконец, Ци Чанъе постучал по черепу и произнес. — Хорошо.


—


Мениск
свисает с верхушек деревьев, а под карнизом переливаются блестящие фонари.


— С днем
рождения, — у входа Ци Чанъе вручил Алие подарок.


— Спасибо! —
Алия с улыбкой приняла его. — Внутри наши знакомые, просто ешь и непринужденно
болтай!


В квартире
собралось много людей, знакомых с Алией, поэтому большинство узнали Ци Чанъе. 


— Это он..? 


— Может ли
такой опасный человек ворваться сюда…


— Говори
потише, тебя могут услышать!


Послышался
шепот, казалось, люди не верили, что он войдет. Некоторые пристально смотрели в
сторону входа, зная, что им следует избегать его, однако их привлекала фигура
Ци Чанъе, и они, подобно мотыльку, летящему на свет, тянулись к нему. 


Затем они
увидели, как из воротника бесстрастного и прекрасного командира Ци высунулся
детеныш…? 


Сяо Ци Цзи,
одетый в вязаный свитер, напевал и тянулся к человеку, потираясь о лицо Ци
Чанъе на глазах у всех. Ци Чанъе опустил голову, склонил свое красивое личико
набок и нежно прижался к дракону. 


Командир Ци
не опасный и холодный, а такой уютный, и в теплом свете эти прекрасные
угольно-черные глаза напоминали знойную ночь.


Выражения
лиц некоторых людей изменились.


— Думаю… Он
отличается от слухов…


— Может
кто-нибудь из вас пойти со мной, хочу завязать разговор…


— Капитан
Ци! — Кто-то подошел с двумя стаканами сока. Этим человеком оказался ученый, с
которым Ци Чанъе столкнулся в библиотеке. — Какое совпадение, мы снова
встретились!


— К
сожалению, — продолжила Алия, — вы все собрались здесь сегодня на мой день
рождения, спасибо огромное.


Она забрала
стакан со сладким соком, который изначально предназначался Ци Чанъе.


— …В прошлый
раз мне не удалось назвать командиру Ци свое имя, — симпатичный ученый коснулся
своего затылка. — Меня зовут Майзен. 


— Привет.


—
Привет-привет, — Майзен протянул руку. — Э-э, ты уже поел?


Алия
прижалась лбом к своей груди. Дракончик оскалился, чем поразил Майзена до
глубины души. 


— Ты не
можешь так поступить, — сказал Ци Чанъе, опустив голову и осторожно сняв
дракона с плеч. 


Сяо Ци Цзи
взглянул на него послушно спрятал подбородок между пальцами, уже не такой
свирепый. 


— Командир
Ци, я… я, мы можем обменяться контактной информацией? — Майзен снова вставил
свое слово, получив от Алии удар локтем.


Хотя он не
знал, почему запнулся, Ци Чанъе все же достал коммуникатор. Сяо Ци Цзи
наклонился, слабо вглядываясь в имя, а затем на человека напротив. 


Майзен
совершенно не замечал пристального взгляда юного дракона из бездны. Он смотрел
на чужое имя на коммуникаторе, через две секунды его лицо необъяснимо
покраснело. 


Ци Чанъе
внезапно обнаружил, что Ци Цзи капризничает по неизвестной ему причине.


Он кивнул
дракону, а когда вновь поднял взгляд, Майзен уже стоял перед ним с красным
лицом, а Алия рядом хмурилась. 


— Командир
Ци, вообще-то, я должен кое-что сказать…


— Ты снова
заболел?


— …


Терраса,
обращенная к луне, огорожена тонким стеклом, изолируя шум вечеринки. Ци Чанъе
облокотился на перила, держа в руках кусок торта, и кормила им дракона. Сяо Ци
Цзи проглотил кусок торта, будучи необъяснимо злым. 


— В чем
дело?


Сяо Ци Цзи
посмотрел на него, покачал головой и повернулся к сладкому торту, покрытому
кремом. 


— Ох?


Что это? Так
вкусно!


— Торт, я
куплю его для тебя завтра.


Ци Цзи
радостно затрясся, схватил Ци Чанъе за рукав и громко завыл.


Когда у тебя
день рождения?


— Уже
прошел, — терпеливо объяснил Ци Чанъе. — В следующем году мы можем
отпраздновать и твой день рождения.


— Ох?


Только в
следующем году?


— Год за
годом ты будешь расти, — Ци Чанъе подцепил вилкой еще один кусочек торта и
поднес его ко рту дракона. — Когда ты станешь большим драконом, я испеку тебе
огромный торт.


— Эн! —
Громко крикнул тот.


Он поднял
свои лапки так, будто уже вырос. Ци Чанъе наблюдал за малышом, и в глазах его
появилась рябь, словно от звездного света.


В ночи
звучала песня, и между рассеянными звездами тянулась серебристо шелковая нить,
рассекающая темно-черное бархатистое ночное небо. 


— Падающая
звезда, — Ци Чанъе взял на руки Ци Цзи и взглянул на звездное небо. — Закрой
глаза, и твое желание сбудется.


В тихой ночи
мерцали звезды. Человек открыл глаза и встретился с парой звериных глаз,
которые от начала до конца не закрывались, сосредоточено глядя на него.


— Не хочешь?


Сяо Ци Цзи
ласково прижался к нему. 


Исполню твое
желание! Итак, ты можешь загадать два желания! 


Глаза Ци
Чанъе слегка прищурились. 


В ночи
светло-золотистые драконьи зрачки были ярче звезд. Ветерок развевал волосы,
обнажая пару иссиня-черных глаз, в которых отражались небесные тела, и, казалось,
в них промелькнула тень улыбки. 


Ци Цзи вдруг
замер.


— Что ж,
тогда я приберегу для тебя одно желание.


Ци Цзи
оставался неподвижным, словно превратился в маленькую деревянную статуэтку. 


— В чем
дело? — Ци Чанъе наклонился к нему, ткнув дракона, который тут же упал на
ладонь.


Медленно
поднял лицо вверх и перевернулся на живот.


Прямо в
цель.


Ци Чанъе: …?

    
  





  Брат, давно не виделись


  

    
      Оживленна
вечеринка подошла к концу, и гости по двое, по трое разошлись по домам.


— Капитан
Ци, — Алия догнала одинокую фигуру и окликнула его. — Я провожу тебя. 


— Не стоит,
— когда Ци Чанъе начал говорить, маленький дракончик высунулся из-за плеча и
взмахнул лапками, открыто демонстрируя собственное существование. — Попрощайся.


— Ау.


— Я не
понимаю, пока-пока, — Алия улыбнулась.


Тени
стройной фигуры и маленького комочка, возникшие из-за лунного света, слились
воедино и постепенно удалялись. 


Вернувшись
домой, дракончик умело сбросил меховую одежку и дважды подпрыгнул. Ци Чанъе
смотрел на дракона, ползающего голышом, и начал задаваться вопросом, ненавидит
ли малыш носить одежду. 


За окном дул
ветерок, он взял мягкий бархатный плед и обернул в него дракона. 


— О?


Не холодно.


— Холодно, —
произнес Ци Чанъе. — Ты еще молод, одевайся теплее. 


Сяо Ци Цзи
наклонил голову, обернул пальцы Ци Чанъе шарфом и обнял его. 


— Я не
мерзну.


Сяо Ци Цзи
торжественно застонал. 


Ты невысокий,
надевай больше ткани. 


Ци Чанъе: …


— Понял, —
Ци Чанъе скрестил пальцы и нежно потер голову дракона.


— 


Прохладный
осенний ветерок окутывал ночной город, и только когда рассвело, Ци Чанъе
проснулся. Рядом с подушкой размещена кроватка размером с ладонь, мягкий
матрас, пушистое и мягкое стеганное одеяло и небольшая подушка. Однако на
изготовленной на заказ кроватке нет дракона.


Ци Чанъе
поднял краешек одеяла — на плече лежал маленький дракон в пижаме, держащий свой
хвостик, крепко посапывая. На часах было шесть часов утра, он завернулся в
одеяло, задернул шторы и тихо слушал завывание ветра за окном. 


Мозг ясен и
чист, без следа сонливости. В эти дни он ложился спать вовремя и просыпался до
рассвета— хотя сон не был долог, по крайней мере, ему не снились кошмары и не
болела голова, из-за которой сон ни в какую не шел. Тепло тела Ци Цзи излучало
слабое тепло, согревающее его самого сквозь тонкую ткань одежды. В неизвестный
ему момент ночь перестала быть столь холодной. 


Несколько
часов спустя из-под одеяла высунулась маленькая голова, и ярко-золотистые
зрачки смотрели прямо на Ци Чанъе. 


— Доброе
утро.


— Ой!


Одеяло было
теплым, и Сяо Ци Цзи перекатывался, скользил и не желал вставать, продолжая
полеживать в постели. Только после объятий Ци Чанъе, который умылся, приготовил
завтрак и зачерпнул полную ложку еды, Ци Цзи заволновался и стал энергичным. Обнимая
миску, он витал в облаках, чтобы скорее избавиться от еды. 


Ци Чанъе: Он
все еще любит ест сладкое.


Затем достал
коробку с пирожными. С ароматными и сладкими крохотными пирожными скорость
поедания Сяо Ци Цзи замедлилась, он откусывал по чуть-чуть. 


Ци Чанъе:
Должно быть, уже сыт.


Дракончик
грыз и радостно вилял хвостом. 


Ци Чанъе:
Слишком много съел.


Коробка
из-под сладостей оказалась вылизана дочиста, и Ци Цзи пребывал в хорошем
настроении. Он потерся подбородком об его пальцы, вытянул коготки, выгнулся в
пояснице и лениво потянулся. 


Ци Чанъе
закончил завтрак и протянул руку к дракону. Ци Цзи прыгнул ему на руку и
отправился с ним в гостиную. Открыв книжку с цветными картинками, Ци Чанъе
начал учить Ци Цзи человеческому языку. 


— Ой.


—О, о, о.


— Ау.


— Умничка, —
два часа спустя Ци Чанъе закрыл книжку и произнес.


По крайней
мере, Ци Цзи знает вышеперечисленные слова. Скорлупа разбилась не так давно,
однако дракончик уже умел читать на человеческом языке.


— В бездне
тебя кто-то учил этому? — Сяо Ци Цзи посмотрел на него и кивнул. Ци Чанъе
удивился. — Кто?


Ци Цзи потер
его пальцы, не говоря ни слова. Ци Чанъе прикоснулся к своему дракону и
перестал спрашивать. Может быть, у малыша есть секреты, но это не столь
значимо. 


Было около
полудня, когда заказанные ингредиенты доставили. 


Сяо Ци Цзи
бродил у кухонного гарнитура, вытянув маленькие лапки, и принюхиваясь к запахам
в воздухе. Лапки слишком короткие, чтобы дотянуться до чего-либо. 


Среди
продуктов — свежая рыбка, которая особенна ценна, она богата питательными
веществами, оказывает мощное воздействие на восстановление организма и
стимулирует рост. В отдаленных городах
класса С, таком как Фло, она стоит дороже, и это окажется в желудке Сяо Цзи. 


Под изящным
ножом рыбу тонко нарезали, тарелку будто присыпали снегом. Это радовало глаз,
одного взгляда достаточно, чтобы представить, насколько вкусным будет приготовленное.



Сяо Ци Цзи
лежал рядом, в глазах читалось непонимание. 


На вечеринке
по случаю дня рождения Алии несколько дней назад Ци Чанъе краем уха услышал о
домашних блюдах и решил попробовать приготовить их сегодня. 


Через
некоторое время он стоял в задымленной кухне, уставившись на полупустую тарелку
с углями, глаза в задумчивости сузились. Ци Цзи ошарашено наблюдал, молча
отодвинулся назад, затем еще немного. 


— Можешь
есть сырым? — Ци Чанъе спокойно повернулся к нему.


В конце
концов… это же дракон. 


Ответом ему
стал удивленный и невинный взгляд сверхопасного дракона из бездны. 


Ци Чанъе: …Забудь
об этом.


Он не смел
смущать дракончика. Оставшуюся половину рыбы без особых усилий приготовил на
пару с овощами и переложил в небольшую миску для риса. Ци Чанъе попробовал и
следующие несколько секунд молчал. Это хуже, чем питательный раствор.


Изначально
он думал, что Ци Цзи даже не взглянет, однако маленький дракон осторожно
попробовал и приоткрыл глаза. Он ел с большим удовольствием. 


Ци Чанъе
молчал. Он вдруг понял, что ему нужна третья сторона, чтобы по-настоящему
оценить произведенную им еду. 


— Тебе
нравится?


Ци Цзи кивал
снова и снова, выглядя очень довольным.


Ци Чанъе: …


Хорошо. 


Он коснулся
дракона, размышляя про себя, как же сложно воспитывать детей. 


— В
следующий раз, если тебе не понравится, просто скажи мне.


Ци Цзи
встретился с безмятежными и безразличными глазами и снова кивнул. Ци Чанъе
пошел на кухню и через пару минут вышел с миской с пастой, и Сяо Ци Цзи покачал
головой, отказываясь есть.


— …


В конечном
итоге, паста была съедена самим Ци Чанъе, ничего в мусорном баке не оказалось. 


День был
тихим, ковер заливали теплые солнечные лучи, пока Ци Чанъе, прислонившись к
окну, внимательно читал. Ци Цзи дернул его за краешек одежды, протягивая
игрушку. Дракончик играючи гонялся за игрушкой по недавно постеленному ковру,
затем вдруг поднял голову, чтобы рассмотреть собственное отражение в мерцающих
чернильных глазах человека. Ци Цзи склонил голову набок.


Почему бы
тебе не перестать читать книгу и не посмотреть на меня? Разве я не хорошенький?



Ци Цзи
тряхнул своим небольшим хвостиком, ухватился за край одежды и вскарабкался на
тыльную сторону ладони. 


— Хороший
мальчик, — он взял дракона и продолжил чтение. 


Изначально
дракон внимательно поддерживал свою голову, но позже она мало-помалу начала
падать. Ци Чанъе опустил голову: дракон заснул. Мягкая голова покоилась на его
большом пальце, пока сам он обхватил мизинец. Возможно, ему снился приятный
сон, ведь хвост скользил по руке, едва щекоча. Ци Чанъе наблюдал за ним, не
шевеля правой рукой. 


Только
спустя некоторое время Ци Цзи вновь открыл свои звериные глаза, он казался
ошеломленным, когда оглядывался по сторонам, бдительно уставившись на книгу. 


Зло. Я
случайно уснул! 


— Это
потому, что она плохая, — Ци Чанъе помолчал, после чего погладил дракончика. Сяо
Ци Цзи думал также, кивая снова и снова.


Золотисто-красный
закат окрасил небо, а улицы устали опавшие листья. Ци Чанъе надел на дракона
теплую одежду и вышел на улицу.


— Доктор, —
произнес Ци Чанъе, когда кто-то прошел мимо.


— Хм, —
небрежно бросил Андерсон, посмотрев вперед и заложив руки за спину. 


Со мной
кто-то говорил?


Спустя пару
мгновений Андерсон быстро отступил.


— Выходите на
улицу в такое время? — Он открыл рот и задал несколько вопросов. — Куда идете?
В бездну? Или выполнить задание? Собираетесь снова использовать ментальную
силу?


— На
прогулку.


— Прогулка —
это хорошо. Ходьба полезна для физического и психического здоровья. Раньше я
звал вас погулять, но вы не слушали, — Андерсон вздохнул с облегчением. 


Ци Чанъе
спокойно слушал, Ци Цзи сидел у него на плече, теребя кончики прохладных и
мягких волос. Движения дракона настолько естественные, что Андерсон не мог не
взглянуть на него еще пару раз. 


— Маленький
питомец действительно помогает поднять настроение. Хочешь приютить еще
несколько?


Сяо Ци Цзи:
?


— Он не
домашнее животное, — произнес Ци Чанъе. — Это Ци Цзи. 


— Ци… Цзи —
Андерсон помолчал. — Хорошее имя. Не забывайте носить больше одежды осенью,
посмотрите на себя, так легко одеты, что не долго заболеть. Знаете ведь,
сколько вам лет, зачем мне, пожилому человеку, напоминать. 


Ци Чанъе
лишился дара речи, Ци Цзи сидел на плече, дрожа от смеха.


— Над чем
смеешься? Тебя тоже касается. Соевые бобы крупнее тебя, а ты вообще, можно
сказать, без одежды. Хочешь, чтобы ветер тебя подхватил и унес на мусорную
свалку?


Сяо Ци Цзи:
…


— Мы поняли,
доктор, не начинайте, — Ци Чанъе взял дракона на руки, прикрывая от ветра.


— Еще, пейте
больше горячей воды.


— …Хорошо,
вы тоже.


Когда они
вернулись с прогулки, стояла ночь. Свет заливал комнату, освещая пушистый ковер
под ногами. Углы шкафа справа и слева обернуты мягкой тканью, а небольшое
пространство в виде гнездышка в теплых оттенках усыпана какими-то игрушками и
конфетами. 


Ци Чанъе
стоял в дверях, гадая, когда в его доме появилось столько мягких вещей. Дракон
запрыгнул на шкаф, ловко ухватился за вешалку и вскарабкался по ней на одежду.
Он взобрался на вершину вешалки, словно покорил высочайшую гору, торжественно
поднял маленькую головку и тихонько крикнул. 


Домой.


Ци Чанъе
ответил, переходя через порог.


—


Ранним
утром, несколько дней спустя, мелкие капли дождя, ничем не отличающиеся от
стеклянных глаз в укрытии, скатывались по поверхности зонта. Дверь клиники была
закрыта, земля покрылась грязными отпечатками ног. 


— Ой? — Ци
Чанъе остановился, и из кармана вылез Сяо Ци Цзи, лапки которого тянулись к
краю кармана.


— Ничего не
случилось, — Ци Чанъе постучал ему по голове. — Пока не выходи.


Сяо Ци Цзи
послушно отпрянул назад и начал грызть спрятанную в кармане конфетку.


Ци Чанъе не
стал стучать в дверь, вместо этого сразу толкнул ее и зашел внутрь. В углу
первого этажа кто-то шокировано замер, увидев входящего Ци Чанъе, медленно
сполз по стене.


— Ци,
капитан Ци… — Это оказалась ассистентка Андерсона, она плакала, но не смела
повышать голос, поэтому выдавила из себя парочку прерывистых слов. — Кто-то
идет… Да… На окраине…


—
Возвращайся первой, — выражение лица Ци Чанъе осталось неизменным, а голом был
ясным и ровным, как мощный транквилизатор, мгновенно успокоивший разум
ассистентки. Она энергично кивала, наблюдая, как стройная и прямая фигура
поднимается по ступенькам, а края плаща зацепляются за угол стены. 


— Неудачное
восстановление, план лечения настолько плох, — мужской голос, не высокий и не
низкий, звучал нежно и ласково, когда на губах играла улыбка. — Достоин ли ты
быть рядом нашим капитаном Ци? Знаешь ли, сколько людей из верхнего города
готово выстроиться в очередь, чтобы увидеть его, получить хотя бы один взгляд?


Дюжина
эволюционистов, одетых в черное, заблокировала второй этаж, их лица скрыты
черными масками, вокруг них витает притягательная ауру, несочетающаяся с
неприступностью. Лицо Ци Чанъе излучало холод, незапятнанные глаза игнорировали
всех, когда он шагал вперед. Человеческая стена бесшумно расступилась в обе
стороны: у окна от пола до потолка, облокотившись на диван, сидел человек,
скрестив ноги, а постоянно дрожащий Андерсон стоял перед ним на коленях. 


— Отпусти
его, — всего три слова, словно холодный снег, падающий на землю, обдал морозом.



Мужчина на
диване улыбнулся.


— Очевидно,
ты мог отправить мне письмо и умолять о помощи, хоть одно ласковое слово, как
бы далеки друг от друга мы ни были, я приду к тебе на помощь, — молодой человек
приподнял голову с длинными черными волосами до пояса и блестящими глазами. —
Прошло много времени, брат.





Автору есть
что сказать: 


Сяо Ци Цзи:
?


Сяо Ци Цзи:
Это мой брат! Не твой!

    
  





  Брат, помоги мне


  

    
      — Ты
предпочел остаться в нижнем городе, где даже воздух дурно пахнет, чем прийти ко
мне и умолять о помощи? — Молодой человек стоял перед окном от пола до потолка,
легкомысленный взгляд блуждал по лицу Ци Чанъе.


— Спасибо, —
выражение лица Ци Чанъе осталось прежним, и он произнес только одну фразу. —
Кто научил тебя так со мной разговаривать.


Это
предложение ничем не отличалось от пощечины парню по имени «Се Синь», однако в
глазах его не отразились какие-либо изменения, и он лишь отвел взгляд в
сторону. 


— Вы все,
выйдите.


— Есть.


Более дюжины
могущественных эволюционистов послушно развернулись, словно домашние псы, и
удалились по лестнице. Ци Чанъе взял Андерсона за руку, глядя на Се Синя. 


— Я приказал
им убраться отсюда и больше никогда не переступать порог, — его голос на октаву
повысился, но это не отменяло его полезности. 


— Доктор,
извините, спуститесь вниз первым, — Ци Чанъе больше не мог игнорировать его,
поэтому он повернулся к Андерсону и попросил. 


— …Я-я в
порядке, — он похлопал Ци Чанъе по руке, хотел было что-то сказать, но так и
решился, и медленно покинул комнату. 


Дождь за
окном не прекращался, темные тучи потяжелели, и на втором этаже без света, в
нескольких шагах друг от друга, остались только два человека с похожими, но
совершенно разными чернильными волосами и глазами. 


Се Синь
откинулся на спинку дивана, немного подумал, а затем без всякого выражения
отступил назад. На нем была роскошная одежда, его тело излучало гордыню, и даже
малейшее движение ласкала глаза. 


— Пока они
здесь, я могу вести себя с тобой только так, иначе они наболтают старику, — Се
Синь держался одной рукой за подбородок и сквозь тусклый свет рассматривал
молодого человека с четкими бровями и изысканной холодностью. — Брат, ты
похудел. 


Ци Чанъе не
ответил, лишь равнодушно смотрел на него сверху вниз.


— Капитан
Ци, — Се Синь добродушно позвал его.


— Зачем ты
поступил так с доктором?


— Он хотел
применить к тебе такой отвратительный метод лечения, — Се Синь приподнял брови.
— Будь это два года назад, я бы убил его и бросил в реку рыбам на корм. Извини,
шучу, не смотри на меня так, мне страшно. 


— Что ты
здесь делаешь?


—
Я пришел ради тебя, — Се Синь слегка опустил подбородок и сказал так, будто это
само собой разумеющееся. — В Шанчэне разработали новый препарат, который может
восстановить ментальные силы. Во всем верхнем городе таких бесценных препарата
только три, и один из них у меня. Если ты вернешься со мной…


—
Нет.


Он
без колебаний развернулся, и из-за его спины раздался голос Се Синя.


—
Подожди. Давай ненадолго останемся здесь, как только я спущусь вниз, вновь
стану членом семьи Се, — гладкие, словно атлас, черные волосы свисали вниз и
непреднамеренно скрывали выражение его лица. — Прошло много времени с тех пор,
как я видел тебя в последний раз, я… немного скучал по тебе.


—
Ой!


Вдруг
что-то выпрыгнуло из кармана Ци Чанъе и заглушило конец второго предложения Се
Синя. Ци Чанъе опустил глаза и поймал дракончика.


—
В чем дело? — Се Синь выпрямился. 


В
его темных глазах отразилось уродливое и маленькое чудовище, вцепившееся в
пальцы Ци Чанъе своими деформированными лапами, как мох, его невозможно было
оторвать. 


Ци
Чанъе смотрел на Ци Цзи, прилипшего и потирающегося о него, и прочитал гнев в
больших драконьих очах.


—
Познакомьтесь поближе, — он выше поднял дракона. — Это Ци Цзи.


—
… 


В
течение нескольких секунд лицо Се Синя наполнялось неописуемыми эмоциями, будто
он вовсе не мог понять его. Но вскоре, когда домыслы перешли все границы
понимания, слегка улыбнулся. 


—
Вот оно что, — лицо Се Синя будто обдало весенним ветерком. — Тебя все еще
волнует сказанное мной…


Ци
Чанъе не обращал внимание на сказанное этим человеком, ведь заметил, что Ци Цзи
недовольно цеплялся за него, будто хотел получить поглаживаний, и спокойно
поласкал его с головы до самой спины. Сяо Ци Цзи вдруг перестал дышать.
Обхватил себя лапками, словно обиженный, он издал протяжный вой. Ци Чанъе не
знал, что не так с этим крохотулькой, но было видно, что ему здесь не нравится.



—
Неважно, какова причина твоего прихода сюда, — он посмотрел прямо на Се Сина, —
не прикасайся к здешним людям.


—
…Кажется, если вы их тронете, вас постигнет та же участь, что и идиота Брино, —
с лестницы донесся угнетающий голос, старик медленно поднимался наверх, его
серые глаза напоминали орлиные. Он пристально посмотрел на Ци Чанъе и медленно произнес.
— Мы не виделись три года, а стиль капитана Ци все тот же.


—
Зато ты постарел, — голос Ци Чанъе остался неизменным.


Старик
поперхнулся.


—
Разве ты не отпустил меня?


—
Молодой господин, ваша безопасность важнее, чем весь город Фло, — старик почтительно
отсалютовал. — Если с вами что-то случится, глава семьи, так же как и твой
дядя, убьют меня. 


—
У меня есть капитан Ци, со мной все будет в порядке.


Се
Синь приподнял уголки губ, взглянув на Ци Чанъе, и обнаружил, что тот не
смотрит на него, а поглаживает уродливое существо на ладони. Его пристальный
взгляд задержался на нем всего на мгновение, но пара светло-золотистых
нечеловеческих глаз поднялась и холодно уставилась на него.


—
Командир Ци, вам должно быть интересно, почему мы здесь, — старик сделал шаг
вперед.


—
Не очень интересно.


—
…не так давно произошло ужасающее землетрясение, которое затронуло всю бездну,
находящуюся под юрисдикцией нижнего города. Так уж вышло, что вы обнаружили
потомка древнего дракона, и будет ложью сказать, что вас не обманули. При всем
моем уважении, боюсь, вы ошиблись.
Настоящий дракон все еще находится под бездной, и это землетрясение тому
доказательство. 


Сяо
Ци Цзи: ?


Ци
Чанъе встретился с ним взглядом.


—
Так как в ваших силах найти дракона, мы хотим предоставить это дело капитану
Ци, — старик взглянул на чудовище на ладони Ци Чанъе. — Итак, почему бы
капитану Ци беспокоиться об этом отвратительно выглядящем расточителе? 


—
Повтори это снова.


—
Извините, моя оплошность, — старик поспешно проглотил слова.


Сяо
Ци Цзи нежно потерся о пальцы и издал тихий негодующий вой.


Они
мне не нравятся. Хочу вернуться домой. 


Ци
Чанъе повернулся и, не останавливаясь, спустился по лестнице. 


—
Могу я пойти с тобой? — Се Синь быстро зашагал и догнал его. — За столько лет я
так и не забыл прошлое… До сих пор мне часто снятся кошмары.


—
Тогда иди к врачу.


—
… 


—
Раньше… в приюте со мной был только брат, — он слегка наклонил голову. — Не
будь у меня брата, я не знаю, как бы дожил до своих лет… Я не буду мешать твоей нынешней жизни, по крайней
мере, дай мне возможность время от времени быть рядом с тобой, хорошо? 


Шаги
Ци Чанъе слегка замедлились. Ци Цзи положил голову на тыльную сторону ладони и
замешкался. Ци Чанъе повернулся и назвал цепочку цифр.


—
Не похоже на личный код связи.


—
Вызов экстренной службы спасения, — произнес Ци Чанъе. — Не боись, смело звони,
если все так плохо.


—
…


На
первом этаже Андерсон сидел на корточках в углу у стены, наблюдая, как высокий
молодой человек шаг за шагом выходит из полумрака второго этажа, безразличные
глаза тонули в пересечении тусклого света и тьмы. 


—
Лечение откалывается, — сказал Ци Чанъе. — Доктор, вернитесь и отдохните.


—
Как насчет тебя, чем ты будешь заниматься?


—
Мой отпуск закончился, — спокойно пролепетал он.


—


Мелкие
капли стекали по окну, Ци Цзи неподвижно сидел, положив голову на стол, и
держал нераспечатанную конфетку. Он смотрел на человека. 


Взгляд
Ци Чанъе упал за окно, на туманную завесу дождя, бесстрастные брови слегка
сошлись на переносице. Давние знакомые и вещи вызывали у него не столько
отвращение, сколько невыразимую усталость. Точно также, как холодность бездны,
не рассеивающуюся годами, прохладный и влажный пар дождливой ночи обволакивал
тело, не способное освободиться от оков. 


Его
запястье обняло что-то мягкое, он опустил глаза: маленький дракончик прилипчиво
прижался к нему, держа конфетку в лапках. 


Не
могу раскрыть ее, помоги. 


Ци
Чанъе развернул оберточную бумагу конфеты со вкусом кислого лимона. Дракон, не
вовлеченный глубоко в его мир, что-то пролепетал и нахмурился от кислого вкуса,
тут же начав ходить кругами по столу.


—
Ты уйдешь? — Ресницы Ци Чанъе мягко опустились, а голос звучал чрезвычайно
нежно. 


—
Ой?


Сяо
Ци Цзи посмотрел на него и залез в рукав, обнажив небольшой виляющий хвостик.


—
Ха!


Не
уйду!


Ци
Чанъе: Теперь он может произносить слова новым тоном.


Он
взял книжку с цветными картинками положил Ци Цзи к себе на колени и продолжил
обучать его человеческому языку. 


Дождь
лил с утра до ночи, занавески спальни скрывали водяную завесу, а в удобной
постели Ци Чанъе держал на руках дракона и кормил его только что подогретым
молоком. Он поднял и встряхнул его.


—
Он стал немного больше?


Сяо
Ци Цзи: !


Ци
Цзи осмотрел себя, по кругу гоняясь за хвостом, затем торжествующе скрестил
лапки на груди. 


Ци
Чанъе погладил дракона, положил его на крохотную кроватку рядом с подушкой и
осторожно натянул одеяльце. 


—
Спокойной ночи.


—
Ууу!


Через несколько секунд в темной комнате
раздался скрип, прогибающегося дерева.


—
…


Ночь
опустилась пеленой, и в тихой темноте пара светло-золотистых глаз вспыхнула,
как огонь. Дракон лежал рядом с молодым человеком, тонкий хвост мягко касался
нежно-белого прекрасного профиля лица, будто он окружал этого человека. 


Почему
у моего брата есть кто-то еще?


Золотые
драконьи глаза спокойно смотрели на спящее лицо человека. Ночь слишком темна,
чтобы можно было рассмотреть эмоции в глубине зрачков. 


Просто
положись на меня.


…


[Брат,
брат]


Сквозь
сон до него донесся знакомый голос, юный, чистый и приятный, неизвестно почему,
он показался немного ревнивым. 


[Я
нравлюсь брату больше, чем тот уродливый человек?]


—
Мне такое не нравится, — Ци Чанъе подумал о проблеме и небрежно произнес.


[Брат—!!]


Парень
начал кричать, а Ци Чанъе молчал, будто видел гордого дракона, прыгающего перед
ним. 


[Тогда
брат выберет меня или его?]


Молодой
человек стал недовольным, затем перешел к следующему вопросу с вариантами
ответов, и он спросил тихим голосом, полным обиды. 


—
Я не выбираю ни то, ни другое.


[…Брат!!!]


Молодой
человек закричал еще громче. 


— Я выбираю
Сяо Ци Цзи. 


[……]


Мир внезапно
погрузился в тишину.


[Я люблю брата]


Секундой
позже раздался приятный голосок.


[Брат, подожди меня]


Пожелание
донеслось до его ушей, как сладкий шепот, но в то же время как заветное
обещание. 


Ци Чанъе
открыл глаза и увидел скудный свет на небе. Казалось, ему снился сон, но он не
мог ясно вспомнить его содержание. 


Одна сторона
его лица была теплой — Сяо Ци Цзи попеременно потирался о него. Ци Чанъе
повернулся, и маленький дракончик радостно запрыгал вокруг, как хорош смазанная
пружина. 


Давай
поговорим. Поцелуй меня. 


Ци Чанъе: …?


Ци Чанъе
сел, взял Ци Цзи и потряс его. Дракон прилип к его пальцам и прижался своим
мягким животиком. Он отпустил его, и Ци Цзи вновь погнался за ним, подпрыгивая
так, будто исполнял чечетку. 


Этот
счастливый маленький дракончик. 


Коммуникатор
загорелся — пришло сообщение.


Прежде чем
Ци Чанъе протянул руку, Сяо Ци Цзи первым вытянул шею, чтобы всмотреться. На
коммуникаторе выскочило сообщение от незнакомца.


[Брат,
помоги мне]


Сяо Ци Цзи:
?


Дракон
перестал прыгать, он превратился в крохотного несчастного дракончика, который
разочарованно рухнул на одеяло. Через несколько секунд он начал ворочаться.


Не могу
встать. Помогите, помогите.


Ци Чанъе: …

    
  





  Чешуя дракона


  

    
      Ци Чанъе
поднял свернувшегося в одеяло Ци Цзи, обнял беспокойного дракона и пошел в
ванную умыться. Сяо Ци Цзи на мгновение удивился, будто не ожидая, что его
поднимут так скоро, после чего, не колеблясь ни секунды, встал.


В ванной
послышался шум воды, и дракон, плотно завернутый в одеяло, смотрел на Ци Чанъе,
в глазах которого не отражалась ни одна эмоция, и вжимался в ткань. 


Ты
собираешься идти? Собираешься искать его? Я еще ничего не ел…


Дракон
опустил голову, маленькие лапки прижались к животу, выдавая его печаль.


Всего
несколько слов, и его уже собираются покинуть…


Через
некоторое время Сяо Ци Цзи вновь подхватила тонкая рука, располагая его между
костяшек пальцев, пока над его головой витала небольшая дождевая тучка. 


Ци Чанъе
открыл дверь, и Ци Цзи спрятал голову в хвосте и съежился, напоминая страуса.
Ци Чанъе закрыл дверь, подошел к столу и поставил на него только что
доставленный торт. 


— Сначала
поешь, не голодай.


— ! — Ци Цзи
вдруг вздернул голову и взглянул на человека.


Ци Чанъе
подцепил вилкой кусочек торта и поднес ко рту. Маленькая тучка мгновенно
рассеялась, дракончик открыл рот и прикусил вилку. 


Раньше они
съедали свой завтрак довольно быстро, однако сегодня, по неизвестной причине,
целый кусок вкусно пахнущего и сладкого торта съедался медленно, прожевывался
каждый кусочек. 


Блестящие
звериные глаза время от времени поглядывали на Ци Чанъе: он уже выпил свой
питательный раствор, сложил длинные пальцы на стол и тихо сидел, не издавая ни
звука и не подгоняя его. 


— Наелся? —
Ци Чанъе громко спросил, когда Ци Цзи медленно проглотил последний кусок и
потянулся за вишенкой.


Ци Цзи
быстро покачал головой, и парень встал, вымыл яблоко и, тщательно очистив его
от кожуры, терпеливо нарезал на небольшие дольки. Ци Цзи вновь начал медленно,
помаленьку жевать фрукт, очень усердно и деловито, словно активный муравей,
несший на спине поврежденное яблоко. 


—
Помедленнее, не подавись.


— Ой, — Ци
Цзи поднял голову, взглянул на него и ответил.


Хвост слегка
приподнялся. Он усердно трудился над поеданием, выглядя занятым, и дракон
потратил большую часть утра, чтобы поглотить яблоко, оставив лишь небольшую
дольку, которая благополучно приземлилась на руку Ци Чанъе. 


Съешь. Я
больше не могу.


— Тогда
передохни, — Ци Чанъе нежно погладил мягкое брюшко.


Ци Цзи
смотрел на него не мигая, и расслабленный хвост вилял. 


Еще через
полчаса Ци Чанъе одел дракона, послушно виляющего хвостом, в теплую одежду и
вышел.


Город Фло,
главный офис. 


Я Гэ сидела
за своим столом и с улыбкой просила помощницу разлить холодный черный чай для
гостей. После трех тихих шорохов дверь кабинета открылась, и стройный, внешне
привлекательный человек поприветствовал всех. На диване сидели двое, Се Синь и
тот старик, а позади них молча громоздился эволюционист в маске.


— …Капитан
Ци, — Се Синь казался едва обиженным. — Почему ты здесь?


— Мы снова
встретились, — старик рядом улыбнулся одними уголками губ.


— Городской лорд, — Ци Чанъе вообще не
удостоил их вниманием, но он отдал дань уважения Я Гэ.


— Ну вот,
все в сборе, — Я Гэ подняла руку. — Молодой господин семьи Се попросил у меня
твою контактную информацию. Ты должен был получить от него сообщение. 


—
Коммуникатор сломался.


— О, вот
как, — Я Гэ кивнула. — Ты вышел, чтобы купить новый, понятно, вполне объяснимо.



Се Синь: …


Его взгляд
не отрывался от Ци Чанъе, и он видел уродливого монстра, лежащего на запястье и
пальцах, вытянув свои отвратительные лапы. Брови Се Синя поползли вверх.


— Прекрасный
лорд из Совета, прибывший из верхнего города, принес новый приказ, — Я Гэ
указала на старика рядом с юношей по фамилии Се. — В течение нескольких дней
эволюционисты верхнего города исследуют бездну под нашей юрисдикцией, чтобы
выяснить правду о землетрясении. В это время город Фло будет полностью
сотрудничать с ними.


— Мы не знакомы
со здешней бездной. Когда придет время, нам придется просить о помощи капитана
Ци, — старик по имени Фил медленно заговорил. 


— Он не
может пойти, я уже поручила ему более важную задачу, — отказала Я Гэ. 


— Какая
задача важнее приказа Зала Совета? — Фил похлопал по запястью, и появился
световой экран, демонстрирующий золотистый электронный свиток. — Поймите, это
указ, изданный самим Третьим лордом. Капитан Ци не должен забывать, что Третий
лорд — дядя нашего молодого господина и его ближайший родственник, к тому же он
очень добр к вам.


Третий. Мин
Лан. 


Взгляд Ци
Чанъе прошелся по каждому в комнате, его угольно-черные глаза наполнились
трудно различимыми эмоциями. 


— Командир
Ци, последние несколько лет мой дядя тоже очень скучал по тебе, — уголки рта Си
Синя слегка приподнялись.


Ци Цзи
поднял глаза на незнакомцев, и в светло-золотистых драконьих зрачках вспыхнул
темный огонек.


Снова, это
ничем не отличается от прошлого. Опять же, эти люди не узнают об этом. 


Крохотный
дракон крепко вцепился в человеческие пальцы.


— Прошло
много времени с тех пор, как я видела Его Превосходительство Мин Ланя,
передайте ему от меня привет, — произнесла Я Гэ. — Однако, если бы Его
Превосходительство Мин Лан знал о задаче, возложенной на Ци Чанъе, он бы понял.



— Почему,
что имеет в виду городской лорд, хотите сказать, что город Фло вновь
отказывается подчиняться? — С печалью в голосе произнес Фил. — Хоть я и стар,
все же эволюционист S уровня, и у меня есть полномочия, чтобы разобраться с несогласными
подчиняться Залу Совета. 


— Редкий S уровень? — Я Гэ постучала по столу,
между пальцами вспыхнуло обжигающее электронное свечение. — Какое совпадение, у
нас тоже такой имеется.


Глаза Фила
вдруг похолодели, казалось, он начинал злиться. В этот момент, в отблеске
света, стройный человек в черном сделал шаг вперед, словно бесшумно и поспешно
обнажая острый клинок, успокаивающий обе стороны. 


— Учитывая
отношения между Третьим, уверен, возражений не будет, — Фил улыбнулся, и
тяжесть, витавшая в воздухе, рассеялась. 


— Точно,
старший, не будьте импульсивны, — Се Синь мягко посмотрел на Ци Чанъе. — Он сам
по себе. 


— Поскольку
это официальный приказ Зала Совета, конечно, мы будем сотрудничать, если
позволят обстоятельства, — Я Гэ едва улыбнулась, и весенний ветерок сменился на
дождь. — Сегодня вечером состоится званный ужин, дабы порадовать и развеселить
наших гостей. 


—


Трое гостей
из верхнего города удалились, Ци Чанъе взял чашку с черным чаем, и Сяо Ци Цзи
из любопытства наклонился вперед и сделал глоток. Дракон вдруг сжался в
комочек.


Горько.


Он коснулся
руки Ци Чанъе своей небольшой лапкой. 


Не пей это.


Ци Чанъе
достал конфетку и потряс, и она тут же оказалась поймана. 


— Не так давно
в бездне за пределами города произошло сильное землетрясение, что тут же
заметил верхний город, — Я Гэ деловито сложила руки вместе. — Однако тряска
длилась всего несколько десятков минут, и с тех пор никаких аномалий не
замечено. 


— Я не
сказала об этом, потому что не хотела беспокоить. Андерсон говорил, что в таком
состоянии не стоит входить туда. Теперь же, кажется, эти люди хотят столкнуть
тебя в пропасть. 


Дракончик
сердито ползал по ладони. 


— Это не
имеет значения, — Ци Чанъе погладил беспокойное существо. 


— Надеюсь,
ты будешь присутствовать на сегодняшнем ужине.


— Хорошо.


—
Инициаторами исследования и руководителями будут люди верхнего города, мы лишь
сотрудничаем. Они привезли с собой много эволюционистов, сегодня предстоит
вступить с ними в контакт. На случай, если непрошенные гости начнут творить
невесть что, их должен сопровождать кто-то с нашей стороны, кто-то, кто в силах
их сдержать, — объяснила Я Гэ.


— Знаю, —
спокойно ответил Ци Чанъе. — Это мой долг.


Дверь
кабинета закрылась, и Ци Цзи активно заохал. 


Уже домой?


— Да, — Ци
Чанъе ответил мягко, задумчивый взгляд остановился на нем. 


Когда бездна
содрогнулась, дракон пробил свою скорлупу, прошел путь от смерти к воскрешению
и, наконец, открыл глаза. Это совпадение?


Ци Цзи
наблюдал за ним несколько секунд, пока кокетливо не положил свою голову на
него. Чернильные глаза тут же растаяли.


Со стороны
коридора слышались голоса гостей, ушедших не так давно.


— У меня
есть для тебя подарок, — Се Синь подошел и быстро пролепетал. В руках он держал
изящную золотую клетку, а в клетке сидела белоснежная змейка, смотрящая то
влево, то вправо своими рубиновыми глазками, тихо что-то шипя.


Сяо Ци Цзи:
?


Дракон
запрыгнул на плечи Ци Чанъе и сердито раскрыл коготки.


— «Дракон»,
которого ты подобрал, совсем не похож на настоящего дракона, — Се Синь,
игнорируя его, сказал с улыбкой. — В эпоху старой Земли было зарегистрировано
существо с четырьмя лапами и длинным, гладким телом, его называли ящерицей.
Монстры такого вида часто появляются в бездне, и они как раз водятся неподалеку
от нижнего города. Конечно, они все такие отвратительные, не так прелестны, как
мой малыш.


Он потряс
клетку, и белая змейка покорно наклонилась. Она чем-то напоминала дракончика,
оба стройные и подтянутые, мягкое безупречно белое, как снег, тельце, и каждая
чешуйка переливалась на свету. Подобно ограненному бриллианту, изыскан и
прекрасен. 


Сяо Ци Цзи:
…


Ци Цзи
посмотрел сначала на белую змейку, затем на себя. На голом теле нет чешуи, он
не блестит и не радует глаз, очевидно, на фоне этого существа он просто тень. 


Дракон в
этот момент ощутил кризис, свернулся калачиком и спрятал голову.


Он выглядит
лучше, чем есть на самом деле…. Неужели брат откажется от такого него?


Чем больше
дракон думал, тем печальнее становился, и он даже не смел взглянуть на Ци
Чанъе. Четыре крохотные лапки крепко вцепились за уголки одежды, отказываясь
отпускать.


Затем
поникшего дракончика подхватила тонкая рука и со все нежностью скрыла его в
ладонях.


— Не так
хорош, как мой, — бросив эти слова, Ци Чанъе обнял ошарашенного дракона и тут
же направился на выход.


— … — Се
Синь оставался на месте, смотрел вдаль, а затем на клетку. Через некоторое
время он пробормотал себе под нос. — Я должен забрать его обратно… Если он
продолжит жить в этой дыре, рано или поздно ослепнет. 


— Господин,
— в углу с другой стороны эволюционист в маске что-то нашептывал Филу. — Не
думаю, что этот человек остался прежним, так зачем бояться? Приказ господина
уже пришел, так не лучше ли…


— Забыл, как
погиб Десятый в тот год? — Холодно отчеканил Фил.


— Он один, и
у него куча слабостей. Мы можем связать его чувством вины и моральными нормами,
хотя его и не волнуют мелкие проступки и искушения. 


— Но он не
человек высокой морали, самая крупная партия в шахматы была проиграна из-за
него. Если он вспомнит пролитую кровь, отплатит еще более трагичной.


— Даже если…
у нас столько эволюционистов S уровня? — Голос мужчины дрожал.


— Этого
недостаточно, чтобы убивать на глазах у капитана ЦИ, — Фил фыркну.


—


Как только
зажегся свет у входа, Сяо Ци Цзи вылез из рукава. Ци Чанъе наблюдал за этим
маленьким беспорядком, который высунул голову и заглядывал ему в глаза, издавая
тихий вой. 


Брат не
хочет забрать ту штуку?


— Нет.


Ци Цзи
приподнял подбородок и втиснулся в промежуток между пальцами. 


Почему?
Разве эта штука не красивая? 


— Я
выращиваю тебя не потому, что ты красив.


Ци Цзи
быстро взглянул на него.


Разве я не
хорошенький?


— Дело не в
этом, — Ци Чанъе коснулся его.


Ци Цзи,
казалось, ощутил некое облегчение, прижимаясь к нему и сворачиваясь калачиком,
и мягкий хвост раскачивался из стороны в сторону. Через пару секунд он не
сдержался и вновь потянул за краешек одежды.


— Оооооооо.


Если… если в
будущем появится кто-то такой же красивый и симпатичный—


— Все также
нет, — спокойно ответил Ци Чанъе. — Никто из них не будет тобой.


Ци Цзи
оказался застигнут врасплох и неподвижно глядел на человека. 


— Ци Цзи
единственный, — Ци Чанъе поднял повыше дракона и, опустив ресницы, не
задумываясь, четко произнес.


Так что не
грусти. Не думай о себе так плохо. Я не оставлю тебя. 


Ци Цзи был
необычайно тих, длинные глаза широко раскрылись, и только через несколько
мгновений он осторожно моргнул. В следующую секунду малыш упал на ладони,
выгибаясь дугой.


Хвост напоминал
Ци Чанъе счастливую порхающую бабочку, вдруг он заметил что-то и протянул руку.
Длинные пальцы нежно схватил кончик хвоста: на нем виднелся шрам, который так и
не исчез, словно останется на всю жизнь. 


Однако на
другой стороне что-то сверкало. Серебристо-белая, красивая чешуйка,
напоминающая разбитый бриллиант. 


Вторая чешуй
дракона. Такая сверкающая.

    
  





  Кровавый свет


  

    
      На кончике
хвоста выросла небольшая чешуйка, и при движении она переливалась на свету
серебристо-белым, словно безупречный кристалл льда в заснеженный день, идеально
ровный и блестящий.


Вторая чешуя
появилась незаметно. 


Изначально
Ци Цзи никак не отреагировал, и только когда его ткнули, он обернулся и увидел
чешую на своем крохотном хвосте. Ци Чанъе пришлось обнимать счастливого
дракончика. 


— Ууу! — Сяо
Ци Цзи прыгал и, словно маленький павлин, кружился вокруг, постоянно
демонстрируя свои яркие «перья». 


Ци Чанъе
протянул палец и со всей нежностью ущипнул кончик хвоста, дракон остался
неподвижен, послушно хлопая своими круглыми глазами. 


— Не
отрывай, — Ци Чанъе потер новенькую чешую, и получил однозначное согласие. 


Ци Чанъе
намеревался было убрать руку, но дракон снова начал прыгать: он подбрасывал
конфету высоко в воздух, прыгал и ловил ее, подбрасывал и снова ловил. 


Брат любит
меня, дракона!


Хруст.
Конфета упала на пол и разбилась.


Сяо Ци Цзи:
?


Ци Чанъе
поднял руку, а когда вновь опустил, на столе появилась целая бака с конфетами.
Ци Цзи, не двигаясь, смотрел на баночку со сладким. 


— Давай
поиграем, — мужчина взял одну конфету и вложил в лапку. Светло-золотистые глаза
изогнулись в полумесяцы, Ци Цзи высоко подбросил конфету, и чешуя на кончике
засверкала. 


Брат любит
меня, дракона!


Дракон
выучил новые слова.


— Чух-чух,
чух-чух!


Братец, братец.


Ци Чанъе: …


Вот как его
зовет дракон?


— Ой, — Сяо
Ци Цзи потянул его за рукав.


Я еще ничего
не ел.


— Там стоит
еда, — быстро ответил Ци Чанъе. 


— Чик.


Это не рук
моего брата. Мне не нравится.


— Если не
наешься, я приготовлю еще, когда вернемся обратно.


Ци Цзи
послушно кивнул и полез в рукав. 


На ужине
горели фонари, и создавалось впечатление, что сейчас день, а не вечер. Ци Чанъе
прошел через банкетный зал и, игнорируя бесчисленные взгляды, спокойно
остановился в зоне с едой. 


— Что ты
хочешь съесть?


Огромнейшее
разнообразие блюд удивило дракона, сломавшего скорлупку меньше месяца назад.
Светло-золотистые звериные глаза обернулись на него, и он издал вой,
наполненный любопытством. 


Тут нет
паштета.


Ци Чанъе: …


— Ешь все,
что душе угодно.


Он взял
ближайшую запеченную креветку со сливками, отрезал небольшой кусочек и скормил
дракону. Сяо Ци Цзи, вероятно, хотел отказаться, ведь это сделал не его брат,
поэтому скромно откусил кусочек. Затем его зрачки резко расширились.


— Тебе не
нравится? — Ци Чанъе пододвинул целую тарелку запеченных креветок поближе. 


Дракончик
обхватил тарелку, уткнулся в нее головой и принялся усиленно поглощать, он был
настолько увлечен едой, что даже времени на разговоры не оставалось. 


Это не так
вкусно, как еда брата! 


Продолжал быстро
жевать, как маленький хомячок, голодавший несколько дней. Ци Чанъе молча
наблюдал, пока он подкармливал дракона, к нему наклонилась фигура.


— Добрый
вечер, — произнесла Алия. — Недавно начали ходить слухи, что настоящий дракон
все еще в бездне.


— Это не
имеет ко мне никакого отношения, — Ци Чанъе отрезал кусочек свежеиспеченной
бараньей отбивной для Ци Цзи. 


— Эй, а что
у него на хвосте?


— Чешуя, — Ци
Чанъе осторожно приподнял младшего Ци, и мягкий хвост естественным образом
обвился вокруг его пальцев, потираясь. От блеска хрустальной люстры чешуйка
замерцала и стала еще привлекательнее. 


— Он такой
крохотный, вырос лишь слегка.


Ци Цзи
немедленно спрятал от нее хвост.


— Он еще
малыш, врастет в будущем.


Ци Цзи
радостно обвил пальцы Ци Чанъе и протянул креветку, которую только очистил от
панциря.


— Кушай, —
Ци Чанъе покачал головой.


— Ты
по-прежнему питаешься только питательным раствором? — Алия не выдержала. —
Иногда необходимо разнообразие, начни жизнь с чистого листа, ощути новый вкус!


— Это
рекламный слоган ванильного вкуса. 


—
…Питательный раствор — это обычный раствор, нет смысла придавать ему вкуса, —
она потерла шею. — Каждый раз, когда работаю сверхурочно, приходится упиваться
им, и каждый раз у меня пропадают силы даже вешаться. 


— Ооооо, —
Ци Цзы вновь протянул очищенную креветку.


Моему
братцу. 


Ци Чанъе
принял пухлую креветку и попробовал ее на глазах у Сяо Ци Цзи и Алии. 


— Похоже на
питательный раствор.


— …Что же делать, капитан, — сухо произнесла
Алия, — когда ты уйдешь на пенсию, придется оставить растворы в прошлом.


Сяо Ци Цзи:
?


Ци Цзи
трижды ойкнул, будто что-то ответил, и Алие показалось, что в отражающих
огоньки глазах Ци Чанъе, умело потирающего маленькую голову, появилась рябь. 


— ...в какой
момент этот тихий эволюционист забыл о ней?


Пока она
болтала, у входа в зал поднялась суматоха, толпа расступилась, и Я Гэ и Се Синь
вошли бок о бок. 


Се Синь на
вечер оделся сногсшибательно, в тонкий и элегантный белый костюм, длинные
черные волосы ниспадали до талии, а сам он прибывал в приподнятом настроении.
На первый взгляд, он беззаботный и любимый единственный сын аристократа. Фил,
одетый в черную мантию, шел на полшага позади, спокойный и расслабленный, за
ним следовало более дюжины влиятельных эволюционистов.


—
Эволюционисты верхнего города… Какая ужасающая аура, я немного задыхаюсь.


— Кто тот
мальчишка?


— Он не
только молодой господин семьи Се из Шанчэна, но и любимый племянник Третьего
лорда!


— Третьего
лорда?! Боже мой, какой влиятельный человек!



— Спасибо, я
уже наслушалась о нем, — Алия, не поднимая головы, намазала на тост крем. — Сначала
его усыновила семья Се, одна из самых влиятельных в верхнем городе, и вскоре
Третий лорд из Зала Совета признал его своим племянником, пропавшим без вести
много лет назад, его единственный оставшийся в живых родственник. Это, должно
быть, произошло более десяти лет назад, верно? Должна сказать, что это
невероятная удача. 


Ци Чанъе не
сказал ни слова, его пристальный взгляд скользнул по поясам эволюционистов. Специальная
темная сумка, в ней магазин и серебристо-голубое электро-ружье. 


— Их ружья…
Разве они не кремниевые? 


— Точно, —
прозвучал томный женский голос, и к ним подошла Я Гэ. — Этим можно подавить
ментальную силу и даже свести на нет способности эволюционистов. Существует
всего несколько камней бездны, используемых для ружья, и каждый из них
бесценен. Измельчив кремень в пулю и зарядив им патронник ружья, можно
использовать оружие для охоты на эволюционистов. Заслуживает семьи Се, так
щедро. 


От
приглашения такого большого человека ажиотаж возрос, однако хлынувшие в зал
эволюционисты вызывали сильное угнетение. Толпа отступала один за другим, не
осмеливаясь встать на пути. При виде этого на лицах эволюционистов отразилось
явное презрение, более того, они намеренно ускорили шаги, силой расталкивая
толпу, не успевшую отступить. 


Вскоре они
заметили высокого молодого человека с черными волосами и чернильными глазами,
стоявшего в стороне.


Внезапно
эволюционисты сошлись в едином мнении и быстро заблокировали коридор, словно
построив стену из себя. Алия была поражена и в очередной раз пришла в шок от
известности Ци Чанъе в кругах верхнего города. 


— Камень
бесполезно использовать на монстрах бездны, их задача — исследовать. Почему они
вооружены таким оружием?


— Трудно
сказать, даже я не знаю, — Я Гэ перехватила тост в ее руке и откусила кусочек. 


— Это мое!


— Ох, —
затем она украла у Сяо Ци Цзи очищенную креветку. — Спасибо.


Сяо Ци Цзи,
который долгое время пытался очистить креветку от панциря своими маленькими
коготками: ?


Дракон
вскочил и начал выть. Ци Чанъе потерял дар речи, осторожно погладил малыша и
вновь очистил креветку для него. Сердитый Ци Цзи протянул ее ему.


Братец
должен съесть.


Затем он
продолжил усердно очищать креветки, смотря на Я Гэ снова и снова. Со всей
бдительностью он крепко прижимал креветку и тайком передавал Ци Чанъе. 


Братец, ешь
больше.


— Маленький
парень испытывает к тебе жалость, — Я Гэ улыбнулась.


Ци Чанъе
взял стакан с мороженным, и дракон несколько раз бросал на него взгляд,
продолжая чистить креветки без возможности поесть. 


— Здесь
холодновато, — он зачерпнул ложечку и жестом призвал дракона есть медленно.


Сяо Ци Цзи
радостно открыл рот, от холода задрожав.


Вкусно, мне
нравится, еще. 


От холода
вновь задрожал.


Восхитительно,
еще. 


Дракончик
трясся и трясся, упорно продолжая поедать мороженное. 


— …Вообще-то
у меня есть вопрос, — начала Алия, — он такой маленький, можно ли ему таким
питаться? 


Ци Чанъе
замер.


— А нельзя?


— Он ведь
еще ребенок, не так ли? В детстве тебе не запрещали есть мороженное? 


— Что ж, — Я
Гэ вдруг сунула Алие кусочек бекона и вежливо продолжила, — монстров бездны
нельзя соотнести с людьми. Не смотри на него как на детеныша, даже если он
съест человека, у него не будет несварения желудка. 


Сяо Ци Цзи:
?


Ци Цзи схватился
за Ци Чанъе.


Я очень
хороший. Не ем людей.


— Я знаю.


— Всем
добрый вечер, — встрял радостный голос. 


Только войдя
в зал, Се Синь подошел к Ци Чанъе с бокалом вина. Вокруг его запястья
обвивалась милая белая змея, такая послушная, даже не двигалась, на первый
взгляд, казалось, что это браслет ручной работы. 


— Если я
правильно поняла, это — искусственно выращенная духовная змея, обладающая
эффектом подвешенной жизни. Такой вид можно продать на аукционе за миллион
долларов, — глаза Алии загорелись. 


— Доктор
очень проницательна, — Се Синь кивнул. — Изначально я хотел отправить ее в
качестве подарка на воссоединение, однако, к сожалению, получатель не желал ее
принимать


Никто не
продолжил беседу: Ци Чанъе кормил Ци Цзи мороженным, а Я Гэ и Алия ели. 


— …


— Помнится,
когда мы были маленькими, жили в приюте, могли питаться только холодной водой и
хлебом, твердым, как дерево, два раза в день. Тогда не знал даже, что такое
мороженное, — через пару секунд Се Синь вернулся к своему обычному виду и снова
заговорил. Он бросил на Ци Чанъе взгляд, полный легкой ностальгии. — В то время
капитан Ци очень заботился обо мне, всегда оставлял мне мягкую сердцевину
хлеба, а сам жевал черствые уголки. Он выпивал полстакана за прием пищи, а
остальное оставлял мне. 


— Так
трогательно, молодой господин действительно великодушен. 


Се Синь
улыбнулся и пристально посмотрел на Ци Чанъе. Не говоря ни слова, тот зачерпнул
полную ложку мороженного в джеме для дракона, который перестал есть и приобрел
расстроенный вид. Ци Цзи похлопал его по тыльной стороне ладони, молча утешая.
Ци Чанъе ненадолго задумался, съел мороженное, зачерпнул еще и потряс ложкой
перед звериной мордочкой, которая тут же оказалась поймана. 


Улыбка на
лице Се Синя исчезла. 


Покончив со
стаканчиком мороженного, Ци Чанъе вытер с уголков рта дракончика остатки джема,
взяв бумажное полотенце. 


— Невежливо
есть так? — Его пальцы дрогнули, и ручная белая змейка на запястье послушно
взобралась наверх и грациозно проглотила кусочек фрукта.


— Пока ему
нравится, пусть делает, что хочет, — со спокойствием впервые за долгое время произнес
Ци Чанъе. 


Красное вино
в бокале слегка покачнулось, и его уголки губ потянулись вверх. Хотя никто не
обращал на него внимания, он не уходил, оставаясь на месте.


Наевшийся
досыта дракон опирался на пальцы человека, глядя на него со всей пристальностью
и спокойствием, пока хвост любвеобильно обвивался вокруг запястья. 


— Слышал,
что пристальный взгляд монстра — предвестник охоты, они прикидываются добрыми,
чтобы напасть, — вновь заговорил Се Синь. 


Дракон
опустил хвост и повернулся, неподвижно уставившись на него. 


Се Синь: …


Ой, — Ци
Чанъе любовно обнял дракона, потянувшего его за рукав.


Здесь так
шумно.


Ци Чанъе
кивнул Я Гэ и Алие и повел малыша на балкон. Пустая терраса выходит окнами на
небольшой участок леса, над зеленью висела полукруглая луна, и тени деревьев
время от времени танцевали. Ци Цзы сидел на плечах и наблюдал за луной вместе с
человеком. 


Только он и
брат, больше никого.


Через пару
мгновений дракон в приподнятом настроении начал петь.


Ци Чанъе: …


Казалось, он
хотел что-то сказать, но вместо этого молча повернулся к нему и слушал пение.
Сзади послышались шаги, песня вдруг оборвалась, Ци Чанъе не оглянулся. 


— Брат, —
голос Се Синя донесся в сопровождении ночного ветра, — ты можешь сопровождать
меня на миссии в бездне? 


Ответом ему
стал непреклонный взгляд, в темных глазах отражался лунный свет. Се Синь
облокотился на перила, его плечи поникли.


— У семьи Се
слишком много глаз, все время пялятся на пеня, желая унизить. Эти эволюционисты
здесь, дабы защитить меня, но даже старший не знает, верны ли они мне.
Поверхностные декорации, кровожадные намерения за кулисами — вот что такое
семья верхнего города. Боюсь, я никогда и не был в бездне…


Словно
раскрывая все чувства из глубин сердца, Се Синь поднял усталые глаза. Внезапно
уродливое существо в неизвестный момент залезло на макушку головы Ци Чанъе и
начало прыгать.


— …? — Се
Синь подметил. — Там грязь. 


Впервые Сяо
Ци Цзи забрался с плеч на голову, очень счастливо умостившись там, энергично
прохаживая, словно отмечал свою территорию. 


— Будь
осторожен, не упади.


— Ой! — Он
ответил и неподвижно сел, потираясь о черные мягкие волосы. 


Доволен! Не
слушай его лесть!


— …Не
слишком ли это? — Се Синь высказался. — Ты не слышал то, что я говорил? 


— А ты со
мной разговаривал?


Се Синь: …


В зале
играла мелодичная музыка, прохладный ветер шелестел в тенях деревьев. Ци Цзы
вдруг повернулся, его глаза от удивления расширились, уставившись на лес внизу.
В то же мгновение Ци Чанъе обернулся—


Музыка
набирала обороты, пианино и струнные инструменты играли в унисон, демонстрируя
наивысшее мастерство. 


Бах!


В ночи
раздался выстрел. Под светом фонаря брызнула кровь.

    
  





  Дракон пробуждается?


  

    
      Бах!


Выстрел
заглушил музыку, и на террасе пролилась кровь. Человек покачнулся и упал, но
его подхватила пара тонких рук. 


Се Синь
оперся на Ци Чанъе, на его груди распустился большой кровавый цветок, не так
давно счастливое лицо стало вялым и печальным.
Когда раздался выстрел, он стоял перед Ци Чанъе.


Спрятанный в
ладонях Сяо Ци Цзи бесшумно выполз наружу, без эмоционально глядя на Се Синя.


Растрепанные
длинные цвета вороньего крыла волосы разметались по рубашке, облепившей тело,
словно парча. Он держал Се Синя на спине, и в его опущенных чернильных глазах
отражался пристально смотревший на него человек. 


— …Больно… —
Рука Се Синя крепко схватилась за Ци Чанъе, лицевые нервы напрялись, когда он
выдавливал из себя слова. — Неужели я… умру.


— Не болтай,
— Ци Чанъе остановил кровотечение. 


— Я твой
должник, я… — Глаза Се Синя расширились. 


— С тобой
будет все в порядке, — категорично перебил его Ци Чанъе. 


Неизвестно,
расслышал ли молодой господин эту фразу, он наклонился набок и потерял
сознание. Кровь продолжала стекать по одежде, пачкая ладони и просачиваясь
между пальцами сантиметр за сантиметром. 


Эта сцена
совпадала с той ночью много лет назад. Давным-давно он делал тоже самое, глядя
на холодное кровавое тело. 


…


В ночи, под
светом высоко висевшей одинокой луны, открылась пара холодно-золотистых глаз.
Бездонная чернота сосредоточилась на Ци Чанъе, взревела и унеслась прочь,
разрушая границы и увлекая мир в унылую пропасть. 


В лесу на
бесчисленных темных шелковых нитях повисла в воздухе фигура, как марионетка,
тело разрывалось на части, а кровь лилась рекой. Глаза широко раскрылись от
ужаса, встретившись с яркими и пронзительными, холодными и безмолвными золотыми
глазами во тьме длиннющей ночи. 


— Скажи, кто
твой хозяин.


Сложно
сказать, от страха или боли, горло убийцы запылало, как кузнечные мехи, но он
не вымолвил ни слова. В следующую секунду его щеки запылали, будто от укуса.
Глаза, наполненные ужасом, внезапно потеряли фокус. 


Он умер.


Бесстрастные
глаза Ци Чанъе вообще не дрогнули, будто он стал свидетелем падения ничтожной
пылинки. За спиной послышались поспешные шаги, и на террасе наконец появились
люди. Он опустил голову и встретился с парой светло-золотистых звериных глаз. 


Ци Цзы
схватился за краешек одежды, убрал хвостом черные волосы Се Синя, запутавшиеся
в рубашке, и посмотрел на него, не моргая. 


— Не бойся,
— Ци Чанъе погладил дракона чистой рукой. 


— Хм, — Ци
Цзы прижался к ладони, и крохотное тельце излучало тепло, рассеивая холод
пальцев. 


Темнота
рассеялась, и лунный свет вернулся на террасу. С выстрела прошло не более
минуты. 


— Молодой
господин! 


Первым, кто
ворвался к ним, оказался Фил, мрачные серые глаза окинули сцену, и он ухватился
за запястье Се Синя. Ручная белая змея продолжала обвивать запястье, послушно
потираясь о него, и Фил моментально оторвал ее от ладони. Нежная змея от
неожиданного удара превратилась в груду плоти и крови, которая тут же оказалась
во рту Се Синя.


Ци Чанъе
прикрыл глаза дракона, чувствуя, как тот сворачивается калачиком и вжимается в
ладонь. 


Кровь
духовной змеи обладала мощным целительным свойством, как только кровь очутилась
в организме, состояние Се Синя заметно улучшилось. Эволюционист-целитель пришел
быстро, сложил руки вместе, однако выпущенный свет парил в воздухе, так и не
растворившись в теле. 


— Мои
способности бессильны! В его теле кремень, и ему необходимо сделать операцию по
удалению, прежде чем начать лечение.


Холодный
взгляд Фила прошелся по зажившему лицу, и тело целителя слегка задрожало, когда
он уже собирался отпрянуть, послышался безразличный и тихий мужской голос:


— Унесите
его.


Глаза
целителя мимолетно скользнули по Ци Чанъе, он отреагировал на это как на
спасение, повернулся и убежал. 


В конце
концов, Се Синя доставили в ближайшую больницу. 


Я Гэ стояла
на террасе и выглядывала наружу. Под одинокой луной, над лесом, бесчисленные
черные шелковые нити пересекались крест-накрест, сжимаясь, но не исчезая. Тело
нападавшего висело на десятках тысяч черных нитей, как скелет-марионетка,
голова свисали вниз. 


Лунный свет
не проникал ни в сгустившуюся тьму, ни в закрытую операционную. 


Верхний и
нижний этаж больницы были закрыты для посторонних. Я Гэ бродила по коридору.
Перед операционной, над которой мигала красная лампочка, стоял молодой человек
с темными бровями. На одежде виднелись пятна крови, принадлежащие Се Синю. Она
до сих пор была при нем и успела остыть.


— Ты не
выходил из-под контроля, шел на поправку, — Я Гэ спросила. — Это из-за
маленького парня?


Ци Чанъе
развел ладони, и обхвативший его за пальцы Ци Цзы поднял голову. 


Он заметил
сбоку от хвоста Ци Цзы в неизвестно какой момент появившуюся кровь, легонько и
мягко дотронулся до брюшка, тщательно вытирая и проверяя состояние дракон. 


— Ой, — Ци
Цзы послушно лежал на ладони, потряхивая своим чистым хвостиком. 


— В зале
было безопасно, повсюду эволюционисты, охраняющие его. Зачем молодому господину
выходить на террасу без охраны?! — В коридоре послышался рев Фила. 


— Молодой
господин… Молодой господин сказал, что собирается найти капитана Ци, поэтому
ему не нужны посторонние, — на коленях стояло несколько эволюционистов. 


— …Капитан
Ци? — Фил едва заметно повернул голову. — Так, молодой господин попал под пулю
из-за вас.


— Он
заблокировал предназначенную мне пулю, — без колебаний ответил Ци Чанъе. 


Сяо Ци Цзы:
…


Первым
именно он отгородил брата.


Сяо Ци Цзы
хотел открыть рот, но Ци Чанъе осторожно накрыл его рукой.


— Преступник
пришел не ради Ци Чанъе. Все знают, что кремень не может причинить ему вред, —
Я Гэ выступила вперед.


— Что, что
городской лорд имеет в виду, говоря, что наш молодой господин бессмысленно
получил ранение? 


Я Гэ
перефразировала.


— Я имею в
виду, что опасное положение молодого господина не исчезло. Боюсь, он стал
мишенью, только покинув верхний город. У убийцы был при себе яд, спрятанный во рту,
он покончил с собой, и при нем было кремниевое ружье. Город Фло — всего лишь
город уровня С, невозможно соорудить здесь такое орудие, более того, кажется,
это оружие выглядит несколько знакомо, — Я Гэ небрежно приняла оружие. 


— Оно наше,
проверь, — Фил взглянул на него, на лице отразился гнев. 


Вскоре к ним
подтащили эволюциониста, чей голос дрожал.


— Господин,
мое ружье… украли полчаса назад…


— А? — Я Гэ
приподняла брови. — Почему ты не доложил вовремя, ждал похвалы? 


—
Ничтожество! Семье Се не нужен такой мусор, как ты! — Фил издал яростный крик,
и бесчисленные черные тени-змеи выползли из-под его ног, мгновенно вцепившись в
шею эволюциониста. 


Все
произошло слишком быстро, всего пару вдохов и эволюционист упал на землю,
исчерпав жизненные силы. Ни Фил, ни стоявшие за ним эволюционисты не
отреагировали.


— Зачем же
так спешить, — с сожалением вздохнула Я Гэ. — Может быть, нам удалось бы
допросить его. 


— Я прятал
их столько лет в глубине души, но внезапно допустил оплошность и выпустил их, —
Фил заговорил куда более вежливо, чем раньше.
— Это семейное дело, прошу городского лорда замять это дело и не
распространять.


— Хорошо.


— Спасибо
капитану Ци за то, что остановили преступника, — Фил вновь повернулся к Ци
Чанъе, выражение его лица становилось все доброжелательнее. — На протяжении
нескольких лет некоторые люди совершали покушения на молодого господина, и дела
шли неважно. Я стар, а рядом нет могущественного человека, способного защитить
его. 


— После
сегодняшнего вечера он будет в порядке, — лицевые мышцы Ци Чанъе не дрогнули. 


— Да, духовная змея — очень редка в медицине,
его жизни ничего не угрожает, не беспокойтесь, — Фил хотел что-то еще сказать,
но Я Гэ опередила его. 


Красны
огонек над операционной погас, и вышел доктор.


— Операция
прошла гладко. Пуля вошла неглубоко, и травма пациента вскоре заживет, завтра
можно выписываться. 


— Здесь
небезопасно, поэтому откладывать на завтра нельзя, — Фил отказался. 


— Ни за что,
пациент еще не проснулся и нуждается в отдыхе, — врач покачал головой.


— Даже не
эволюционист осмеливается… — Вдруг глаза Фила посуровели. 


— Он
останется, я буду охранять, — раздался низкий голос.


Сяо Ци Цзы
поднял голову. 


— Тогда буду
благодарен вам, капитан Ци, молодой господин определенно будет очень счастлив,
если узнает, — Фил обернулся и рассмеялся.


Вскоре он
забрал людей из больницы под предлогом ликвидации последствий. Переде уходом Я
Гэ похлопала его по плечу.


— Сегодня
тебе предстоит ночь без сна, как насчет того, чтобы отдать мне маленького парня
и позволить позаботиться о нем? 


Ци Чанъе
окинул дракона взглядом сверху вниз. Ци Цзы потянул его за рукав, крепко сжимая
четыре лапки с коготками. На самом деле, эту маленькую лапку можно оторвать без
особых усилий. Однако он видел, как
дракону немного не по себе. Не будет ли ему неловко?


— Хочу,
чтобы он остался со мной, — затем спросил у Сяо Ци Цзы. — Ничего же?


В ответ
раздался тихий вой, и дракон ослабил хватку.


Ночь
становилась все темнее, а в отдельной палате Се Синь лежал невредимый и все еще
спал. Ци Чанъе вышел из палаты и сел на стул в коридоре. Ци Цзы молча полеживал
в рукаве, не поднимая головы. 


Когда Ци
Чанъе пребывал в палате, дракон как можно дольше прятался.


По моим
расчетам, около десяти долгих секунд брат смотрел на другого человека… Мне это
не нравится.


Ци Цзы
угрюмо свернулся калачиком, глядя на себя.


Неужели он
недостаточно хорошо защитил брата, поэтому тот смотрит на другого? Он должен
вырасти, и… Съесть этого человека. 


Сяо Ци Цзы
без колебаний обнял протянутые красивые пальцы, словно маленькая рыбка, клюнувшая
на наживку. Затем рыбка вывалилась из рукава и шлепнулась на ладонь. 


— Спасибо, —
Ци Чанъе поднял его повыше.


— Чик? —
Дракон, казалось, никак не отреагировал.


— Сегодня
вечером ты защитил меня.


— Чу-чу?


Он наклонил
голову, и большие драконьи глаза потупились. 


— Разве ты
не помнишь?


Ци Цзы
покачал головой.


Очевидно,
это братец защитил меня.


— Расскажу
тебе, когда вернемся домой, — сидя возле двери больничной палаты, Ци Чанъе
гладил дракона.


— Ох! —
Туманный мрак тут же испарился, и Ци Цзы радостно встал и запрыгал вокруг. —
Чик.


Хочу знать! 


Ци Чанъе
кивнул головой, дракончик перестал прыгать, вытянул лапы и аккуратно потянул за
краешек одежды. 


Можешь
сказать сейчас? 


— Иди-ка
спать, — Ци Чанъе ущипнул лапку.


— Ууу! —
Дракон недовольно вздернул хвост.


Не буду
спать! Останусь рядом с братом!


— Если не
будешь спать, не вырастешь.


Сяо Ци Цзы:
!


Сяо Ци Цзы,
не сказав ни слова, послушно обхватил свой хвост, лег на ладонь и внимательно
стал разглядывать человека. 


— А?


Хочешь спою?


— Не надо, —
Ци Чанъе подвернул подол своего плаща, использовал его как стеганное одеяло,
дабы укрыть Ци Цзы, и похлопал по мягкой спинке. — Спи.


Тонкие
пальцы имитировали светонепроницаемое и защищенное от ветра гнездышко,
укрывающее дракона. Ци Цзы положил голову на бедра брата и со спокойной душой
свернулся калачиком, изначально он еще смотрел на него, но после постепенно
заснул. 


Спавшему
дракону снился прекрасный сон, маленькая головка нежно прижималась к нему, и он
время от времени поглаживал ее. Хвост обернулся вокруг пальцев, от
указательного к безымянному и обратно, и чешуйка на кончике попадала аккурат на
безыменный палец. 


Ци Чанъе
некоторое время наблюдал за ним, казалось, дракончику стало лучше. 


Не уверен,
стоит проверить еще раз. Кажется, действительно стало лучше. Это и-за
пробуждения новой способности? 


Ци Чанъе
согнул пальцы, чтобы не дать просочиться свету люстры. Дракончик крепко спал, и
иногда тихонько чирикал во сне, будто звал его. 


Ци Чанъе
невдомек, почему Ци Цзы нравится звать его так. Его давно так никто не зовет,
это осталось лишь в ночных кошмарах. Но теперь ему больше не снятся кошмары.


Снова
раздалось любовное чириканье, и Сяо Ци Цзы, перевернувшись, протянул свои
лапки, будто намереваясь что-то обнять. Пальцы разжались и, как только попали в
радиус захвата, были схвачены и прижаты к животику. Только после того, как
хвост обвил костяшки пальцев и полностью завладел братом, со спокойной душой
погрузился в сон. 


Ци Чанъе
спокойно наблюдал. 


Когда
раздался выстрел, Ци Чанъе даже не сразу заметил, как активировалась
определенная способность. Дракон, настолько сильно хотел повзрослеть, что
пробудился сегодня, чтобы защитить брата.

    
  





  Брат заперт


  

    
      На следующий
день Сяо Ци Цзы, только проснувшись, обнаружил себя дома.


Это не
больница! Он наедине с братом! 


Маленький
только проснувшийся дракон стал счастливым, полным энергии, забрался на макушку
и начал будить его. 


— Ууу!


Ци Чанъе: …


С крохотным
дракончиком на голове он плавно прошел на кухню и продемонстрировал тарелку с
завтраком. Приятный для глаз завтрак отличался от прошлого. Сяо Ци Цзы немного
озадачился, спрыгнул со стула и обошел стол.


— Шеф-повар
приготовил его вчера, — произнес Ци Чанъе. — Если понравится, порошу его и в
будущем готовить. 


Ци Цзы
ошеломленно замер.


Брат больше
не будет готовить для него!


Словно
столкнувшись с серьезным кризисом, дракончик поднял голову, поджал хвост и
бросился к человеку. 


Я хочу пасту!


— Неужели? 


Ци Цзы
быстро закивал.


Брат готовит
лучше всех!


В конце
концов, Ци Чанъе принес тарелку с паштетом — неописуемое наслаждение. Возможно,
способ приготовления обновился и стал более невообразимым. 


Ци Цзы
посмотрел на паштет, затем на изысканный десерт рядом, затем вновь на паштет. 


— Ты можешь
не есть.


Сяо Ци Цзы
обнял миску.


Все, что
делает мой брат — самое лучшее!


Чтобы
подбодрить его, дракончик начал громко петь.


Ци Чанъе: …


Напевая, Ци
Цзы быстро сделал первый укус, не обращая ни на что внимание. В следующую
секунду глаза малыша расширились.


— Я старался
изо всех сил, — Ци Чанъе пару мгновений молчал. 


Он также
обратился к шеф-повару и узнал о новом способе приготовления. Однако Ци Цзы не
выразил безмерной любви, лишь удивленно смотрел на тарелку с паштетом. 


Кажется,
стало немного лучше! Не уверен, надо еще попробовать. Кажется, вкус
действительно стал лучше! 


Дракон начал
пировать. Ци Чанъе помолчал и встряхнул дракона, дабы подтвердить целостность
чужого мозга. С легкостью расправившись с целой миской, Ци Цзы тряхнул
хвостиком и в хорошем расположении духа прильнул к брату. 


Люблю.


— Съешь еще,
—Ци Чанъе отломил кусочек печенья. 


Ци Цзы
покачал головой, показывая нежелание, и пододвинул тарелку к рукам.


Пусть брат
поест. 


Под взором
блестящих звериных глаз Ци Чанъе откусил. Несладкие закуски, по его мнению,
имеют тот же вкус, что и питательный раствор. По сравнению с обычными
продуктами питания, питательное вещество может обеспечить людей всеми
необходимыми элементами и насытить на целый день — экономия времени. 


Как только
он опустил голову, некий дракон прошелся по столу и украдкой столкнул недавно
купленный питательный раствор. 


Злодей
поплатился.


Затем
дракончик вернулся, делая вид, будто ничего не произошло, обхватил печенье и
вложил в ладонь Ци Чанъе. 


Совсем не
сладко. Братец, кушай больше. 


— Хорошо, —
Ци Чанъе наблюдал за драконом, чей хвост осторожно вилял из стороны в сторону.


— Ой-ой.


Когда
вырасту, смогу готовить для брата. Я справлюсь лучше, чем те люди!


Размышляя
таким образом, дракон наполнился ожиданием, перепрыгивая с левой руки на правую
и обратно, как кошка, преследующая красивую бабочку. Через какое-то время Ци
Цзы подтолкнул конфету, и та покатилась по столу, словно снежный ком. 


Колодец
неисчерпаемой энергии. 


Ци Чанъе
поел, протянул руку, и в его ладони появилась маленькая пружинка, взявшая на
себя инициативу вернуться на прежнее место. Он прошел в гостиную и сел, Сяо Ци
Цзы вновь бросился к нему на колени, чтобы поиграться с уголками его одежды. 


Активному
дракону нравился каждый дюйм тела брата. 


— Твоя новая
способность, вероятно, защитная, — взгляд Ци Чанъе блуждал по крохотному
дракону, ползающему повсюду. 


— Мо?


— Постарайся
использовать всю свою духовную силу и сконденсируй ее в маленькую сферу, — Ци
Чанъе погладил его. 


Сяо Ци Цзы
серьезно кивнул головой и сосредоточился. 


— Ууу! Ха!
О!


После долгой
напряженной работы ничего не произошло. 


— … 


Сяо Ци Цзы
невинно посмотрел на Ци Чанъе полными слез глазами, растопырив в стороны лапки.



— Что ты
чувствуешь, когда поешь для меня? — Ци Чанъе немного подумал и попытался
направить непутевого дракона. 


— Ау.


Я ничего не
чувствую. Я хорошо пою, и могу поднять настроение брату. 


— Другими
словами, это твоя врожденная способность, — Ци Чанъе проигнорировал первую
половину предложения.


Пение Ци Цзы
может утихомирить его ментальную силу, и по мере роста появится все больше
способностей. Только вот дракон пробудил первую способность довольно поздно. 


Ци Чанъе
поразмыслил и взял нож для нарезки фруктов. Под пристальным взором Ци Цзы он
внезапно взмахнул ножом, и лезвие прошло сквозь кожу.


— Ой!!!


Через
некоторое время.


— Прости, я
был неправ, — Ци Чанъе обнимал дракончика, заливающегося слезами, и искренне
приговаривал.


Дракон не
произнес ни слова, светло-золотистые глаза затуманились, и слезы одна за другой
падали на ладонь. Ци Чанъе нежно вытер мокрые пятна с дракона, который обнимал
свой хвост и не показывался, развернувшись поникшей спинкой. 


— Прости, я
напугал тебя, — он опустил голову, приблизившись к нему. 


Дракон
уткнулся головой, быстро вытер слезы, залез в рукав и выставил на обозрение
лишь хвост, отказываясь смотреть на него напрямую. Ци Чанъе ущипнул хвост —
хвост быстро втянулся, и дракон целиком спрятался в рукаве. 


Не буду
обращать внимания на брата!


Ци Чанъе
потерял дар речи, поглаживая зверя сквозь ткань рукава. Меньше чем через
полминуты из рукава высунулась головка. 


— Следующего
раза не будет, обещаю, — Ци Чанъе посмотрел на тусклые глаза дракона и
произнес.


— …Ох.


Сяо Ци Цзы
медленно вылез, четыре лапы с когтями крепко обхватывали пальцы, впиваясь
постепенно. Он посмотрел на грудь, затем на фруктовый нож, который оказался
выброшен, и несчастный свернулся клубочком. Только что острое лезвие находилось
менее чем в трех сантиметрах от груди Ци Чанъе, и тогда открылась пара
вертикальных глаз из чистого золота. Раздался, казалось бы, тихий рев дракона,
и нож ударился о прочный щит и отлетел в сторону. 


Ци Чанъе
также заметил расстройство дракона. 


— Попробуй
снова мобилизовать свою ментальную силу? — Он погладил хвост.


Сяо Ци Цзы
со злостью смотрел на Ци Чанъе. Судя по всему, только послушного дракона
волновала жизнь и смерь брата, именно поэтому он был так зол. 


Пара золотых
звериных глаз вышла из тени и мгновенно превратилась в кусочек золота, который
мог увеличиваться и уменьшаться. При ближайшем рассмотрении можно увидеть, что
золото напоминало чешую, несокрушимую броню взрослой особи. 


Ци Цзы
посмотрел на часть чешуйчатой брони, затем перевел взгляд на себя самого:
оказывается, у него не так уж много чешуи. 


— Это
потрясающе, — донесся до него хвалебный голос брата. 


Дракон вдруг
стал счастливым, устраивая погоню за хвостом. Пальцы Ци Чанъе перебирали
чешуйки одну за другой, которые ничем не отличались от настоящих, холодные и
нерушимые.


Вчера, когда
раздался выстрел, именно эта чешуйчатая броня защитила его. Первоначально он
намеревался уклониться, но произошедшее превзошло все его ожидания. В любом
случае, даже сам Ци Цзы не осознавал этого, действуя инстинктивно. 


Золотистые
чешуйки оставались некоторое время, постепенно тускнея. Процесс исчезновения
длился недолго, затухал по краям до тех пор, пока сердцевинка золота не
становилась прозрачной. 


Плюх. Ци
Цзы, скрючившись, лежал на ладони, став парализованным комочком. 


Так устал.
Хочу, чтобы брат утешил.


Ци Чанъе
опустил голову, остановившись взглядом на тушке дракона. Его глаза загорелись
золотом, более ярким и величественным, чем светло-золотые глаза дракона. Словно
солнце, прячущееся за горизонтом досягаемости.


Переход
ментальной силы.


Сяо Ци Цзы
на мгновение остолбенел, затем поспешно отвернулся и прыгнул на макушку Ци
Чанъе. 


Не устал!


Ци Чанъе
протянул руку, но Ци Цзы не спускался до тех пор, пока не получил обещание,
только тогда он спрыгнул на ладонь и с удовольствием съел мармеладку,
дарованную братом.


Ци Чанъе в
задумчивости опустил ресницы. 


Для перехода
ментальной силы необходимо их высокая совместимость, только так переход выйдет
плавным. Не так давно его не застойная сила была моментально поглощена, для
него это впервой. 


Угольно-черные
глаза спокойно наблюдали за подпрыгивающим Сяо Ци Цзы. 


Теперь
дракон способен исцелять и защищать. Какой добрый дракончик.


Ци Цзы поднял
голову и встретился взглядом с братом. В следующую секунду золотые чешуйки
засветились перед лицом Ци Чанъе, распространяясь все дальше и дальше, став
полноценным щитом. Это защит, который оберегал и препятствовал его
передвижениям. 


Глаза Ци Цзы
заблестели, он обошел Ци Чанъе вокруг, в хорошем настроении выбрал наиболее
удобную позу и улегся. 


— Можешь
убрать его? — Ци Чанъе постучал по поверхности.


Ци Цзы
смотрел на него, не моргая, виляя хвостом, будто не слышал его вовсе. Ци Чанъе
вновь постучал по поверхности, дракон повернулся, делая вид, что ничего не
произошло, быстро ускользнул. 


Ци Чанъе: ?


Спустя время
Ци Цзы вернулся с небольшим пакетиком конфет. По пути он отшвырнул нож, после
свернулся калачиком рядом с Ци Чанъе и, наблюдая за его заключением, радостно
поедал конфеты.


Ци Чанъе: …

    
  





  Брат, он же не винит меня, верно?


  

    
      Приложив
небольшие усилия к щиту… Ци Чанъе сломал чешую, сделал шаг и посмотрел на Сяо
Ци Цзы.


Сяо Ци Цзы:
…


Дракончик
моргнул и через секунду стал вполне послушным. Мягкий хвост прижался к брату со
всей любовью. Ци Чанъе потерял дар речи, подхватил дракона и понес его куда
глаза глядят. Ци Цзы протянул свои крохотные лапки, схватился за него и издал
протяжный вой, будто слегка озадаченный чем-то. 


Почему брат
внезапно выбрался?


— Потому что
моя ментальная сила лучше твоей, — Ци Чанъе произнес. — Когда вырастешь и
превзойдешь меня, можешь запереть.


Сяо Ци Цзы кивнул,
тщательно раздумывая.


Ци Чанъе: …


Почему ты
думаешь об этом?


Согнув
пальцы, он постучал по черепной коробке дракона. Ци Цзы стал покладистым,
позволяя пальцам давить на свою голову. Послушный, на первый взгляд, дракон не
делал ничего плохого.


— Давай еще
потренируемся.


— А! — Ци
Цзы серьезно начал анализировать свои новые способности, и вскоре пользоваться
ими стало удобно, он повторял их снова и снова. 


«Хлоп» —
высвободил чешую и накрыл ей конфету.


«Хлоп» —
высвободил чешую и прикрыл гнездо.


«Хлоп» —
высвободил броню и запер брата.


Ци Чанъе
приподнял брови. Именно в тот момент прозвучало уведомление с коммуникатора. 


«Хлоп» — Ци
Цзы сбросил чешуйчатую броню и прикрыл коммуникатор. 


Маленький
дракон с гордостью посмотрел на проделанную им работу, будто одержал большую
победу, и торжественно выпрямился.


— Ау!


Затем Ци
Чанъе осторожно взял сломанные доспехи и встряхнул, дракон зацепился за его
пальцы, удерживая и припадая к нему на колени. 


— Хочу
заранее сказать тебе одну вещь.


Сяо Ци Цзы
лежал на пространстве между его коленей, высоко вздернув голову, приживая две
короткие лапки к груди.


Брат,
говори!


— Я
планирую… 


— Я не
собираюсь выписываться из больницы, — Се Синь в больничной палате скрестил руки
на груди и улыбнулся медсестре, стоявшей рядом с койкой. — У меня болит грудь,
и я не могу дышать, пожалуйста, позаботьтесь обо мне еще несколько дней. 


Ци Чанъе
вошел в палату как раз вовремя, чтобы услышать последнее предложение.


— Ты
вернулся, — при виде него глаза Се Синя загорелись. Прежде чем закончить
говорить, он дважды кашлянул, будто ослабевая, голос звучал гнусаво. — Я
слишком беспечен, убийца все это время прятался рядом со мной. Теперь я могу
навредить всем остальным, следует отложить исследование бездны…


— Я возьму
на себя экспедицию, — спокойно прервал его Ци Чанъе. 


Сяо Ци Цзы лежал
на плечах брата, теребя свисавшие пряди чернильных волос, безразличный к
прозвучавшим словам. 


— Отлично! —
Се Синь тут же принял вертикальное положение, сев. — Я верю, что с тобой мне не
о чем беспокоиться.


— После
завершения миссии, — голос Ци Чанъе нисколько не дрогнул, — вы немедленно
вернетесь в верхний город. 


— Почему? Ты
прогоняешь меня? — Се Синь был поражен.


Ци Чанъе не
сказал ни слова, его черные глаза смотрели на него сверху вниз. 


— Что ж, я
послушаю тебя. Как только выберемся из бездны, я вернусь обратно с результатами
расследования, — Се Синь медленно опустил голову, дважды кашлянув. 


— Осмотрите
его, — Ци Чанъе махнул медсестре рядом с ним.


— Я уже
проверяю его в третий раз, — медсестра честно ответила. — Этот пациент здоров,
не стоит недооценивать наших целителей-эволюционистов. 


Се Синь: …


Поскольку
господин Се искренне, вежливо заявил, что испытывает слабость, медсестра взяла
детектор и провела четвертый осмотр. В ожидании результата взгляд медсестры
слегка уклонился в сторону: молодой капитан Ци с черными волосами и глазами, с
маленьким монстром, стоял у окна. 


В последнее
время репутация Ци Чанъе пошла вверх, она не боялась оставаться с ним в одной
комнате. С самого начала она заметила, что рядом с капитаном Ци оставался
маленький парень, очень близкий к нему. Этот малыш, должно быть, тот самый
монстр из слухов, подобранный капитаном, хотя внешность оставляет желать
лучшего, он напоминал странную змею без чешуи, но послушания ему не занимать.
Послушно лежа на Ци Чанъе, он время от времени игрался с волосами, и всегда
бесстрастный капитан не останавливал его, потакая подвижному малышу.


По странному
манящий, заглядывал бы он почаще. 


— Брат,
можно пойти с тобой домой? — Внезапно заговорил Се Синь. 


Медсестра
дерзко усмехнулась. В тот момент, по ее мнению, существо на плечах молодого
человека казалось уже не хорошо воспитанным детенышем, а… настоящим монстром.
Опасным монстром-людоедом из бездны. 


Тонкие
пальцы коснулись лепестков, упавших на лоб дракона. В следующую секунду малыш
начал легонько потираться о лицо Ци Чанъе, выглядя покорным и любвеобильным. 


Медсестра
протерла глаза и присмотрелась повнимательнее: дракон неторопливо помахивал
хвостом. Она была словно в тумане, не ее ли это галлюцинация, несколько секунд
назад ей казалось, что… этот монстр хочет поглотить Се Синя. Лепестки цветов на
подоконнике закачались и затрепетали, а ветерок взметнул занавески. 


— Они
позволили тебя жить в таком месте? — Прежде чем войти в квартиру, Се Синь
беззастенчиво цокнул. 


Его взгляд
скользнул по банкам из-под конфет, расставленным на полу, мягкому гнездышку и
игрушками на ковре, сделал несколько шагов и остановился в гостиной. 


— Здесь
только одна спальня, — голом Се Синя повысился. — Мой дядя подарил мне парочку
мелких питомцев, и у меня остались неиспользованные ящики для разведения, можно
принести их сюда, чтобы ему не пришлось спать на диване. 


— В этом нет
необходимости, — возразил Ци Чанъе. — Ци Цзы спит со мной.


— Ууу! — Сяо
Ци Цзы прыгнул ему на руки.


Се Синь: …


Казалось,
раздался скрежет коренных зубов, который быстро затих. 


— Спит в
комнате? — Се Синь спросил будничным тоном.


— Да.


— На
кровати?


— Да.


— …


Сяо Ци Цзы
завилял хвостом и гордо прошелся по рукав Ци Чанъе.


— Монстры бездны
могут быть переносчиками всевозможных микробов, — пристальный взгляд Се Синя
был прикован к небольшому существу. — Он грязный, так что тебе лучше быть
внимательнее с ним.


— Он очень
чистый, я мою его каждый день.


Сяо Ци Цзы
вновь гордо запрыгал на месте, и лицо Се Синя на мгновение исказилось, когда он
обернулся. 


— Обычно
принимаешь это лекарство? Побочные эффекты слишком велики, а этот врач-шарлатан
прописывал его снова и снова. Похоже, я должен преподать ему хороший урок… Ну,
я шучу, не сердись, — Се Синь улыбнулся и выбросил пузырек с лекарством в
мусорное ведро. — По прошествии этого времени возвращайся со мной в город. Вернешься
со мной — и я дам тебе лекарство для восстановления ментальной силы.


— Мне больше
не нужно следовать курсу лечения, — тихи произнес Ци Чанъе. Его палец лег на
голову Ци Цзы, и тот взглянул на него, обнял и поцеловал кончик пальца. 


— Вот как,
это здорово, — руки Се Синя вдруг крепко сжались, когда он выдавливал из себя
вымученную улыбку. — Мне нужно кое-что сделать, я пойду.


Он шаг за
шагом шел к входной двери, не услышав шагов позади себя, вдруг повернул голову.



— Как можешь
заметить, в доме Се дела у меня идут не гладко. Три года назад дело не в том,
что я хотел предать тебя, а в том, что у меня не было выбора. Если это не
сделал бы я, пришли бы другие люди. Ты хотел, чтобы я бросил все и начал борьбу
со всем верхним городом? 


— Я никогда
не считал тебя предателем, — голос Ци Чанъе звучал ровно, а глаза полнились
спокойствием. — Спасибо, мы с тобой никогда не были на одной стороне.


Се Синь
остался неподвижен, словно его ноги намертво пригвоздили.


— …пуля не
причинила бы тебе вреда, даже без меня ты был бы в порядке, — спустя время он
выдавил. 


— Это не
отменяет конечного результата. 


— Так, ты
взялся за миссию в бездне, чтобы отплатить за мою доброту? — Се Синь не мог
выдавить искреннюю улыбку, глядя на Ци Цзы в руках Ци Чанъе. — Тебе так это
нравится, тоже спас? Отдал за тебя жизнь?


Ответом ему
стал взгляд бесчувственных иссиня-черных глаз. 


— Не
сравнивай. Ци Цзы и ты разные.


Пальцы Се
Синя вонзились глубоко в ладонь. 


Фил спокойно
ждал, пока вышедшая из дома фигура не подошла к нему в полном умственном
беспорядке. 


— Ну как,
доволен? 


Се Синь
глубоко вздохнул.


— Это просто
монстр, — он продолжил мягко улыбаться. — Уродливое чудовище вообще не стоит
рядом со мной. Со старта он уже проиграл. Мы с ним знаем друг друга столько
лет, мы друзья детства. Как давно объявилось это чудовище? Может ли сравниться
со мной? Просто шутка.


— Не говори
так больше, кроме того, это не смешно.


Се Синь: …


— Ой! — Сяо
Ци Цзы убрал лепесток с головы, высоко подбросил его и подпрыгнул, намереваясь
поймать.


Ци Чанъе
держался за подбородок и наблюдал, как дракончик играет с лепестками,
наслаждаясь ароматом цветов, затем подходит к его рукам и слегка потирается о
кость руки. 


— Чик-чик.


Я не предам
брата.


— Мм, я
знаю.


Ци Цзы
протиснулся между пальцами и удобно устроился.


Я нравлюсь
брату больше всех! 


Ци Чанъе
осторожно погладил его, и дракон запрыгал, чешуя на хвосте засверкала. Солнце
поблескивало на чешуйках, начиная с утра и до сумерек, исчезая при наступлении
ночи. 


В теплой
ванной Ци Чанъе купал Сяо Ци Цзы. Сегодня тот прибывал в хорошем настроении, и голову
украшали мыльные пузырьки, пока он громко напевал. Ци Чанъе молча включил душ и
увеличил подачу воды. Маленький дракон послушно плавал, позволяя смывать с себя
пену.


Внезапно
выскочивший из воды дракон взревел, разбрасывая брызги во все стороны, на что
Ци Чанъе спокойно выдавил капельку геля для душа на голову дракона. Певчий
дракончик вновь опустился на дно.


В спальне
расстелили приятное на ощупь постельное белье, уложили дракона в теплую
кроватку и накрыли стеганым одеялом. 


Ци Цзы со
свистом выбрался из-под ткани и с важным видом уселся на подушку Ци Чанъе,
который тут же натянул одеяло до самых рожек и замуровал энергичного зверя. 


— Спокойной
ночи.


— О! —
Дракон прижался к одеялу, делясь своим теплом с кончиками пальцев, а затем и со
всем человеком. Сон, словно мягкое перышко, коснулся разума. 


[Брат]


Бодрый и
приятный голос молодого человека раздался во сне, полный радостный улыбки, как
дуновенье ветра, играющего с колокольчиками перед окнами. 


[Брат, я
сплю рядом с тобой, тот человек не будет меня винить, верно?]


[Брат
подобрал меня, и тот человек зол, верно?]


[Мне
страшно, сможет ли брат защитить меня?]


[Брат—]


— Я слышу.


[О]


Прошло две
секунды.


[Брат, я
боюсь темноты, хочу, чтобы брат крепко обнял меня]


Ци Чанъе: …


—
Отказываюсь.

    
  





  Разлука


  

    
      Всю ночь шел
дождь, и ранним утром в воздухе все также чувствовалась слабая прохлада.


Перед
выходом Ци Чанъе надел теплую шерстяную одежку на Сяо Ци Цзы. Обернул шарфом
один раз, затем второй. 


Сяо Ци Цзы,
превратившийся в шерстяной комочек: ?


Дракон с
трудом мог ходить. Ступив лапкой, он неловко закачался и упал, свернулся в
клубок и покатился. Ци Чанъе поднял руку, перехватил шерстяной комочек и зажал
его в своей ладони. Шарообразный дракон попытался встать на крохотные лапки и
выпутаться из кучи тканей.


— Оо.


Чересчур
много. 


— Немного, —
возразил Ци Чанъе. — В бездне очень холодно.


К тому же,
на четырех лапках Ци Цзы виднелись мягкие бархатные сапожки. Сяо Ци Цзы окинул
взглядом себя сверху вниз.


Он круглый,
пушистый и белоснежный. 


— Ба.


Ци Чанъе: …


Его пальцы
что-то схватили и повесили на шею Сяо Ци Цзы. Сяо Ци Цзы изо всех сил старался
вытянуть шею из теплой одежды и заметил, что дал ему братец: короткую
серебряную цепочку, с висящей на ней кольцом. В кольцо инструктирован черный,
как смоль, камень, едва светившийся. Ци Цзы подцепил кольцо, и в отражении ясно
отразились его драконьи глаза. 


Светится! Подарок от брата!


Дракон начал
наворачивать круги.


— Камень для
противостояния существам бездны, — произнес Ци Чанъе. — Это не должно быть
полезно тебе, но…


Ци Цзы крепко сжал кольцо. 


Мне
нравится!


— Хорошо на
тебе смотрится.


— О! — Ци
Цзы высоко поднял кольцо двумя лапками, совсем по-детски, потираясь мордочкой. 


Все, что дал
братец — лучшее! 


Ци Чанъе
расстегнул карман и взглянул на дракона. До переодевания Сяо Ци Цзы мог легко
запрыгнуть внутрь, однако теперь этот пухлый комочек шерсти пришлось брать на
руки и запихивать в округлый карман. В результате карман Ци Чанъе оттопырился,
и круглый мягкий дракон проявил активность.


— Чик! — Вскоре
изнутри показалась маленькая головка.


— Пойдем, —
Ци Чанъе кивнул малышу.


Над бездной,
под дождем и туманом, возвышалась серо-белая башня, а по обе стороны стояли
высокие стены, создающие неприступную крепость на несколько километров. Бездна,
находящаяся под юрисдикцией города Фло, относилась к небольшому типу. Всего
несколько десятков этажей и немного монстров, однако бездна непредсказуема.
Даже если известно точное число этажей, нельзя предсказать, какого уровня
монстры родятся. Бездна опасна, и человечество по сей день так и не исследовало
ее. 


— Капитан
Ци, — стоя на краю пропасти, Се Синь улыбнулся, как ни в чем не бывало. — Хочу
попросить вас сопроводить нас на этой миссии. 


Рядом с ним
стоял Фил, а за ним более дюжины эволюционистов из верхнего города. Что
касается эволюционистов города Фло, то они теснились в конце исследовательской
группы.


Пронизывающий
ветер развевал его черные волосы, открывая вид на безразличные глаза. Ци Чанъе
спокойно посмотрел вниз и обратил внимание на дракона: Сяо Ци Цзы положил
подбородок на край кармана, глядя на бездну. Это место, где он родился, а также
место, где он и братец встретились впервые. Дракон поднял голову и потерся о
пальцы человека.


Все вошли в
бездну, и эволюционисты из верхнего города бросились первыми, на их лицах
отражалось уверенность, которая исчезла после приземления. 


Первое, что
они заметили не темноту, поглощающее поле зрение, а холод. Всепоглощающий холод
со всех сторон близился к ним, проникая под кожу и кости. 


Эволюционисты
выпустили пламя, и вскоре были потрясены, обнаружив, что пылающий огонь не
способен рассеять вселенский мороз. Это не обычный холод, он проникал в душу
через тело, замораживая и мало-помалу разрушая на части душу. 


Вторжение
бездны.


Несколько
человек из верхнего города склонились от боли. Они очень сильны, на уровне А
или выше, но никогда не входили в бездну, не говоря уже о сопротивлении напору
бездны. 


Шанчэн,
верхний город, расположен в абсолютно безопасной области вдали от бездны.
Многие, родившиеся там, как и они, никогда в жизни не видели ее. 


Ци Чанъе
поднял руку, пальцы длинные м тонкие, с отчетливыми суставами, а на бледных
пальцах надето кольцо с черным камнем. Украшение излучало слабое свечение,
рассеивающее окружающую тьму на несколько футов вперед. 


Сяо Ци Цзы
потерся, вероятно, размышляя, как же красивы руки его брата, и нежно обхватывал
их. 


Другие
эволюционисты последовали его примеру, и стало не только светлее, но и холод
исчез наполовину, и это уже не казалось столь невыносимым. 


— Как только
звездный камень погаснет, замените на новый. Меняемся по два человека, что бы
ни случилось, мы должны выйти из бездны, — Се Синь выдохнул, прижал к себе
дрожащую от холода руку и сказал человеку, стоящему рядом. 


Звездный
камень — своего рода дорогой защитный предмет, способный противостоять эрозии
бездны. Но даже с защитным оберегом люди не могут долго оставаться здесь.


— Когда-то
был эволюционист S уровня, невероятно сильный, решивший бросить вызов бездне. В итоге, он
умер от эрозии еще на первом этаже, — презрительный взгляд Фила пробежался по
толпе. — Среди вас не должно быть такого идиота.


В молчании
они начали двигаться вперед, исследуя местность.


С первого по
пятый этаж они столкнулись со множеством монстров и с легкостью с ними
разобрались. Путь проходил гладко, и постепенно у высокомерных эволюционистов
стало появляться все больше и больше мыслей. 


Хотя поначалу
было некомфортно, пока при себе есть защитный камень, становится просто слегка
прохладно. Что касается постоянного потока монстров, то все они слабы и не
стоят упоминания. Кажется, бездна не так уже опасна, а капитан Ци, часто
посещающий бездну, не так могущественен, как представлялось. 


— Так тихо,
— Се Синь постучал по кольцу, склонив голову набок. — Может быть, здесь нет
ничего паранормального. Землетрясения просто случайность? 


Предложение
звучало вопросительно, однако ответа не прозвучало. 


Ци Чанъе
смотрел вниз. Дракон некоторое время играл в кармане и успешно запутался в
шарфе, крохотная головушка вытянулась вверх, пока он пытался выпутаться. 


— Чух-чух,
чух-чух. 


Братец,
помоги, помоги. 


Ци Чанъе
скоро развязал шарф. Спасенный Ци Цзы быстро выскочил, с прилипшим пухом,
покачал головой, обнажив пару звериных глаз, и моргнул. 


— Не
холодно? — Ци Чанъе убрал пушок с макушки. 


— Ой.


Это место,
где я родился.


— Точно.


Конечно,
маленькое солнышко, пришедшее из холодной бездны, не испугается давления. 


Чтобы
дракона больше не пришлось кутать в несколько слоев шарфа, Ци Чанъе обнял его.
Сяо Ци Цзы прыгал на руках, теплый и разгоряченный, и согревал его. 


Маленькое
солнце рассеяло морозность бездны. 


Ци Чанъе
дразнил дракона пальцами, а Сяо Ци Цзы гонялся за ним и счастливо прыгал.


— Капитан,
капитан Ци… — Эволюционист из Фло осторожно наклонился к нему. — Ну, это…


Пальцы
указали на груду белоснежных камней. 


На пятом
этаже бездны есть скопления камней, содержащих особую энергию, способных не
только увеличить мощь эволюционистов, но и стать защитным оберегом, ювелирным
украшением и произведением искусства — цена без преувеличения высока. 


Это
промышленный интерес, поэтому, как бы ни была опасна бездна, найдутся люди на
эту работенку. 


Люди Фло
хотят по пути добыть парочку камней, и они не смели спрашивать двух
высокопоставленных мужчин из верхнего города, поэтому спросили Ци Чанъе. 


До
случившегося они не смели приближаться к капитану Ци, подобное было табу,
однако, судя по слухам в городе, Ци Чанъе не такой уж плохой. Согласно словам
из уст ученых, люди верхнего города хотели забрать их без всякой на то причины,
и Ци Чанъе вмешался и остановил их. Более того, он выращивает малыша монстра,
лживого «Императорского дракона» — уродца можно брать на ручки и выращивать, и
он выглядит безобидно. 


Ци Чанъе
ничего не сказал, что было молчаливым согласием. Эволюционисты обрадовались еще
больше, получив одобрение. Радостные убежали добывать камни.


Добывать
пятиуровневые драгоценные камни нетрудно, и в общей сложности это не заняло
много времени. Эволюционисты вскоре вернулись и в знак благодарности подарили
Ци Чанъе небольшой пакетик камней.


Изначально
он не планировал принимать, однако обнаружил, что Сяо Ци Цзы смотрит на него,
не мигая, дергает за рукав и издает протяжный тихий вопль.


В конечном
счете, драгоценные камни стали игрушками дракона.


Светятся!


Ци Цзы
держал камни размером больше его черепа, в которых, казалось, плавало множество
крохотных звездочек. 


Большой
блестящий камень!


— Тебе
нравится?


Сяо Ци Цзы
кивнул, словно цыпленок, клюющий рис, и, взмахнув хвостом, как бы на удачу,
радостно обвил им камень. Ци Чанъе спокойно наблюдал за ним.


Оказывается,
маленький дракончик обожает блестящие вещи. Даже чешуя блестящая.


—
Чух-чух-чух! — Сяо Ци Цзы вытаскивал и вытаскивал из пакета камушки, выбирая,
по его мнение, самый лучший, и отдал его Ци Чанъе. 


Для брата!


Ци Чанъе
поймал драгоценный камень, планируя, вставить его в цепочку, когда вернется, и
вручить дракону.


— Ты родился
здесь и должен был видеть много хрустальных камней, — произнес он. — Если
что-нибудь понравится, я покажу тебе вблизи. 


Довольный
Сяо Ци Цзы обнял оставшийся камень и покачал головой. 


Я не видел
такого раньше. Я ждал брата и никогда не осматривал окрестности. 


В глазах Ци
Чанъе что-то дрогнуло. 


— А что,
если бы там водились монстры?


— Оу.


Прятался бы.



Ци Чанъе ни
с того ни с сего вообразил, как хрупкое яйцо катится по бездне, один, без
гнезда, не зная, куда идти. Столкнувшись с опасностью, он мог только тайком
прятаться в углу, дрожа от страха. 


Словно
прочитав его мысли, Ци Цзы потянул за палец.


Не грусти,
братец. Я очень свирепый и не боюсь их. 


С этими
словами он обнажил зубы и когти, делая устрашающий вид.


— Все
хорошо, — чернильные глаза Ци Чанъе растаяли, он приблизил к нему руку и
заключил дракона в нежные объятия.


К счастью, в
тот день он встретил дракончика. 


Сяо Ци Цзы
радостно размахивал хвостом. 


В тот день,
когда он нашел брата, тот забрал его и унес домой. Значит он нравится брату
больше всего!


Шестой этаж
бездны.


Как только
они спустились ниже, эволюционисты ощутили, что давление сильно отличалось от
предыдущих этажей, даже холод, исчезавший благодаря звездным камням, был
пронизывающим. 


Се Синь
достал запечатанную коробку, вскрыл ее и надел на запястье браслет-цепочку. 


— У меня
много браслетов из звездного камня, так что нормально — менять их каждый этаж,
— Се Синь объяснил с улыбкой, хотя Ци Чанъе промолчал, бросив на него взгляд. —
В будущем я сформирую свою собственную команду для исследований и присоединюсь
к твоей, чтобы быть таким же великим.


— Хочешь
выжить — положись на себя, — беспечно сказал Ци Чанъе.


— С помощью посторонних вещей можно сделать
больше, затратив вдвое меньше усилий, — Се Синь покачал головой. — Верхний
город давно разработал множество передовых опор, у нижнего города нет таких
технологий. Конечно, вы можете полагаться только на свои силы. Времена давно
изменились, и с этими первоклассным защитным снаряжением бездна не так страшна.


Ци Цзы
повернулся на него и уставился, не мигая. Се синь опустил руку с браслетом,
изогнул брови и отвернулся.


На шестом
этаже они столкнулись с большим числом монстров, чем ранее. Эволюционистам
верхнего города потребовалось время, чтобы гладко разрешить эту проблему.


— Вы
останетесь здесь, — у входа на седьмой
этаж сказал Ци Чанъе эволюционистам Фло.


— А что, у
капитана Ци есть вторичный план? — Фил оглянулся. 


— Седьмой
этаж разделительный, — сказал Ци Чанъе. — Будьте осторожны.


Три коротких
слова, по-видимому, не привлекли внимание людей верхнего города, а вот люди
Фло, намного слабее их по силе, не имели своего мнения и остались на шестом
этаже.


Сяо Ци Цзы
уставился на трещину седьмого этажа, словно о чем-то размышляя.


— В чем
дело? 


Дракон
поднял на него голову и обвел пальцы хвостом.


— Ой.


Брат, хочу
спуститься ниже и заглянуть глубже. 


— Хорошо.


Он не стал
спрашивать причину. 


Ци Цзы
плотно обвил пальцы, кончик хвоста слегка подрагивал, и чешуя мерцала, словно
звезды, падающие с неба. Ци Чанъе быстро надел на хвост шарф, и Ци Цзы наклонил
голову и поморгал своими звериными глазками.


— Холодно.


— …Ой.


Он
послушается брата!


Седьмой
этаж— 


— Это ничем
не отличается от прошлых уровней. Конечно же, бездна совсем не страшная… — один
эволюционист, шедший впереди, огляделся и усмехнулся. 


Не успел он
закончить, как бездна вдруг стала буйной. Земля раскололась на части, и
внезапное землетрясение заставило многих потерять равновесие. Тьма бушевала и
кипела, приближаясь ближе мгновенно, выставив своих ярых приспешников —
звездный камень на пальце, который смог продержаться недолго, сразу же
разлетелся вдребезги!


Эрозия
седьмого этажа обрушилась подобно цунами, и эволюционисты без камней оказались
будто обнажены, тело словно опустили в снежное поле, и тело и душа оказались
вскрыты, вызывая крик. 


В следующую
секунду более глубокая тьма встала на дыбы, мгновенно разорвав предшественников
тьмы и успокаивая бурлящую бездну. 


Эрозия
оказалась изолирована от них, и эволюционисты были спасены, они, дрожа,
свернулись калачиков и обнаружили, что тьма, приютившая их… исходила от капитана
Ци с бесстрастным взглядом. 


Его тень
гуляла по земле, распространяясь на округе, разъединяя их от бесконечной
бездны. 


Сердце Фила
дрогнуло. Что это за способность? 


Он знал, что
три года назад, когда его духовная сила была на пике, Ци Чанъе называли
«кукловодом». Эти безразличные золотистые глаза одним своим взглядом могли
убить высшего эволюциониста так же легко, как манипулировать куклой. 


Изначально в
Шанчэне думали, что Ци Чанъе может контролировать других, глядя на них, и
заставлять их совершать самоубийства, поэтому, принимая во внимание этот факт,
некоторые люди самодовольно разрабатывали план, дабы обуздать его.


Только
позже, после ночи кровопролития в верхнем городе, они уяснили, что его
способность связана не с контролем разума, а с самым очевидным ментальным
сдерживанием. Душа потрясена, насильственно подавлена и непосредственно зажата,
подобно захвату нисходящего бога. 


Точно так
же, как при вторжении в бездну, если вы не в силах сопротивляться, умрете. 


Сдерживать
такую способность можно только, если ваша духовная сила сильнее, чем у Ци
Чанъе, и вы способны проигнорировать шок. 


Как же все
так обернулось?


Кровь омыла
верхний город, а кровавая дымка окутала его. 


В настоящий
момент ментальная сила Ци Чанъе повреждена и даже иссякает. Однако никто
по-прежнему не осмелится легко с ним бороться, и все по-прежнему боятся
опрокинуть тарелку на себя. 


И вот,
способность, которую он продемонстрировал, в коре отличалась от описания
«кукловода»! Что за способность такая?!


Фил вдруг
попятился, будто действительно стоял лицом к лицу с бездной.


— …


С другой
стороны, Се Синь смотрел на свое кровоточащие запястье, его мысли рассеялись. 


Цепочка-браслет
из звездного камня стоимостью в десятки миллионов и спасительный оберег,
подаренный ему дядей, разлетелся. 


Это лишь
небольшая бездна в отдаленном нижнем городе, и какое-то давление седьмого этажа
разрушило драгоценное защитное снаряжение почти вместе с ним самим… 


Более дюжины
эволюционистов с лучшей защитой не могли остановить волну бездны. Никто не
может защитить его в этом месте. Помимо…


Зрачки Се
Синя сузились, он внезапно поднял голову, зацепившись взглядом за стройную
фигуру. 


— Давайте
вернемся назад, — он услышал свой собственный голос. — Миссия невыполнима,
давайте вернемся!


Он не может
умереть здесь! Умереть в этом грязном городе!


Се Синь
тяжело дышал и чувствовал острую боль в груди. Знакомая боль пронзила голову.
Много лет назад он сделал то же самое, подобно утопающему, отчаянно хватался за
соломинку, спасшую ему жизнь— 


На этот раз
он поймал ее. И теперь этот человек не оглядывался на него. 


Ци Чанъе
смотрел на свои ладони. Его маленький дракон… исчез.


Сяо Ци Цзы,
изначально бывавший под его защитой, испарился в воздухе. Даже не издав ни
звука, ушел. 


Его темные
глаза посмотрели вверх, перед ним была бездна, расколотая в суматохе,
оставалась только глубинная тьма, ведущая на нижний этаж. Он сделал шаг вперед.



— Брат! —
Голос Се Синя прозвучал за спиной, сбивчивый и отчаянный, полный мольбы. — Я не
могу так больше… Я умру здесь! Давай вернемся вместе… Ты говорил… Ты обещал мне
раньше, что защитишь меня!


Фил поспешно
достал коробку и надел на палец новое кольцо со звездным камнем. Давление
исчезло, и звездный камень соприкоснулся с тьмой и слегка засветился. 


Он
чувствовал, что его жизнь висела на волоске, и говорил таким же умоляющим
голосом.


— Молю бога,
Третий лорд отдал приказ позаботиться о благополучии его племянника. Тогда мой
господин приютил тебя, так великодушно… 


Ци Чанъе
снял кольцо, зажатое между пальцами, и, не оглядываясь, выбросил. Металлическое
кольцо издало звон, приземлившись, прокрутилось несколько раз и ударилась о
ногу Се Синя. Неповрежденный звездный камень замерцал и ослепил Се Синя,
возвещая о факте, подобному смертному приговору. 


Ци Чанъе
делает выбор не в его пользу.


— Ради
монстра, ты откажешь от меня?! — В тот момент он, казалось, больше не мог себя
контролировать и сорвал маску.


— Да. Раз уж
на то пошло, я скажу: что бы ни случилось, я выберу Ци Цзы.


Он двинулся
вперед. Не раздумывая, он прыгнул в бездну.


…


В глубине
тьмы маленький дракон с трудом полз по неровной земле. Острые камни, грубый
гравий — каждый раз, когда он перелазил через них, они рвали тонкую кожу и
погружались в плоть. 


Дракончик,
совсем недавно сломавший яичную скорлупу, с незатвердевшими когтями, не
отросшей чешуей, такой хрустальный… не был ранен. Поскольку лапки обуты в
сапожки, а на брюшке бархатная одежка, даже кончик хвоста защищен мягкой и
толстой тканью. 


Безобидный
дракон полз медленно и неловко. Он превратился из дракона, выращенного в
чистоте, в чумазого монстра с неприглядной мордочкой. 


Сяо Ци Цзы
поднял голову и тихо взвыл. Никакого ответа. Дракон опустил голову.


Бездна так
велика, что маленькая фигура казалась одинокой. 


Вскоре Ци
Цзы вновь начал ползти, спотыкаясь и кривясь душой, но не останавливался.
Одинокий Сяо Ци Цзы изо всех сил старался взобраться на высокую горку, даже
если она была недосягаема, даже если слишком велика.


Перейдя
через нее, он вновь увидит этого человека. 


Вдруг дракон
остановился. 


В драконьих
глазах отразилось что-то, а затем, подобно пушечному ядру, дракон метнулся.
Отрастив пару крохотных крыльев, он взлетел.

    
  





  Маленький уголек Ци Чанъе


  

    
      Бездна, седьмой этаж.


Се Синь опустился на колени, чувствуя, как холодеет тело. 


— Молодой господин, давайте вернемся, — из темноты раздался
голос Фила. — Он не надел защитное устройство и спустился на восьмой этаж один…
В лучшем случае, он достигнет своей цели. К несчастью, он не станет достойным
семьи Се, если умрет.


От этих нескольких слов выражение лица Се Синя изменилось.


— …Я пойду за ним, — он оперся на колени и медленно встал,
открыв свои темные, полные серьезности, глаза. — Это чудовище должно умереть.


—


Бездна, восьмой этаж.


Дракона нигде не видно. Плащ давно испачкался инеем, бледный
и холодный молодой человек с суровым взглядом ступал по трупам монстров,
разбросанным по земле, как катастрофа, спускающаяся все ниже и ниже. 


Тьма обнажала когти и зубы, однако ни один дюйм темноты не
коснулся края его одежды. Он ходил так будто прогуливался по земле. Бездне,
казалось, не было конца, на всем пути простиралась только глубинная тьма. 


Девятый этаж.


Бесчисленные монстры ревели, их темно-зеленые глаза горели.


— Убирайся.


Его глаза будто горели пламенем, сверкая ярким цветом и
выжигая темноту. Под землей вечно холодная ночь сжигалась палящим позолоченным
днем. Однако на дне он так и не отыскал своего дракончика. 


Взгляд Ци Чанъе остановился на определенном месте. 


Десятый этаж.


Здесь нет монстров, только мертвая тишина. Дно бездны, пустынное
и одинокое, подобно вечному сну для всех существ после конца света. Черный —
единственный оттенок в этой области, но луч слабого звездного света падал с
далекой выси, освещая отдаленный и тихий уголок, где сияли звезды, зеленая и
чахлая трава скудно окрашивала пустынные земли. 


Ци Чанъе остановился, его черные глаза уставились на что-то.


В звездном свете, в траве, лежала белая кость. Она
принадлежала существу, никогда им раньше не виданному, но при виде нее кровь в
жилах закипела — он узнал… дракона. Кости дракона вечно покоятся под бездной,
уйдя в забытье.


Кап-кап, кап-кап.


Ци Чанъе шаг за шагом приближался, иней на одежде таял,
соприкасаясь с кровью, и бесследно исчезая под ногами. Кровь растекалась по
костям дракона. Его плащ скатился на землю, прохладные кончики пальцев касались
когда-то живого существа. 


Странный белокостный дракон склонил голову набок, и пустыми
глазницами долго смотрел на него. Казалось, печаль, пришедшая из ниоткуда,
поглотила бескрайнюю тьму, словно бушующий океан. 


Он не мог дышать, не мог вырваться, потонув в бездне, его
сердце и легкие были сожжены нескончаемой болью, и только пустота и снег
остались в поле зрения. 


Он затрясся, рассыпавшись по черной грязи, а бледный молодой
человек упал между костей, потеряв сознание. 


С другой стороны, по извилистому кровавому пути, две
дремлющие звероподобные фигуры выпрямились, обнажив свои личины. У Се Синя было
сложное выражение лица, когда он доставал пузырек с лекарством из внутреннего
кармана одежды. Сбоку на пузырьке наклеена темная бумажка.


Се Синь наступил на кости, зажал таблетку и обхватил руками
лицо Ци Чанъе. Будто бесчисленное количество раз представляя эту сцену, он
уставился на спокойные, отчужденные черты лица и затаил дыхание. 


— Молодой господин, — сморщенная рука Фила сжала его плечо, —
позвольте мне это сделать.


Он повернул запястье и показал острый нож. 


— Что ты делаешь!


— Я получил приказ избавить от Ци Чанъе, — клинок отразил
неясные и мутные глаза Фила.


— …Нет! — Си Синь сильно сжал его запястье и стиснул зубы. — Мы
здесь для того, чтобы вернуть его в верхний город и заставить работать на меня!


— Вы забыли про Четвертого лорда? — Морщинистое лицо Фила не
дрогнуло. — Уверены, что хотите, чтобы он вернулся в город и вновь предстал
перед Четвертым лордом?


— …


Ладони Се Синя были холодными, прижимая к нему обескровленное
лицо Ци Чанъе, будто он беспокоился, что тот проснется, потому медленно потер
их.


— Если он примет лекарство, он будет полностью послушен мне и
превратится в моего пса. Все будет в порядке. Я спрячу его, как меч, и буду
вынимать из ножен только при необходимости. В каждой семье должен быть такой
меч, тебе так не кажется?


— Вы правы. 


— Нет, он должен умереть здесь.


— Ты…


С безжалостной улыбкой он спрыгнул с высоты, словно призрак,
заставив Се Синя и Фила застыть на месте, холодок пробежал по их спинам. Словно
под давлением неизвестной силы, Фил машинально наклонил голову, в его полных
ужаса глазах отразились последние мгновения жизни. 


В звездном свете размытая фигура сидела высоко на драконьих
костях, ночь обрисовывала его тень. 


Ветер прошелся по равнине, трава заколыхалась, и тело Фила
поднялось в воздух к небу. 


Единственная эмоция отразилась на его лице, он боролся,
хрипя, и, в конце концов, обессилел. 


— Наставник! — Се Синь, казалось, ожил и издал крик. Когда он
собирался встать, колени подогнулись, и он упал на землю. 


Плюх. Что-то упало и покатилось к нему. Это всего лишь
голова. Выпученные глаза смотрели на него.


Се Синь громко закричал, почти разорвав собственные
барабанные перепонки. 


Страх захлестнул его с головой, он чувствовал себя так, будто
его тянут за голову, сдирают кожу с головы и со всего тела. Эмоции, мысли и
душу перестали принадлежать ему.


Что заставило его содрогнуться больше всего, так это вид
слабой духовной энергии, выходящей из его головы, как будто… его поглощало
какое-то невообразимое существо. 


Над костями дракона первоначально размытая фигура приобрела
четкость, даже проступили черты лица, похожие на Се Синя. Затем фигура подняла
руку и с отвращением стерла лицо.


[Ну и урод]


[Братцу не понравится, что я ношу такую уродливую личину]


[Я должен быть уникальным] 


Бесстрастный шепот парня стих, и между наполовину реальным,
наполовину искусственным состоянием фигура открыла пару золотистых вертикальных
глаз. 


Душа Се Синя вернулась, он дернулся и потерял сознание.


Призрак с золотыми глазами проигнорировал его, поспешно
спрыгнул, протянул руки, желая обнять потерявшего сознание Ци Чанъе. «Его» руки
прошли сквозь тело, словно воздух.


— …


Призрак посмотрел на себя, затем на Ци Чанъе, будто
опечаленный, опустил голову. Однако, успокоившись, он прошептал:


[Братец, подожди минутку]


Призрак наклонился, прижался ко лбу Ци Чанъе и медленно
поплыл в пустоту. 


В то же мгновение Ци Чанъе открыл глаза. В момент пробуждения
угольно-черные глаза были полны настороженности и холода. Увидев, как что-то
летит, он мгновенно схватил маленькую фигурку. 


Бам. Поймал.


На ладони лежал крохотный грязный дракон. Мягкая одежда Сяо
Ци Цзы покрылась грязью, поблекла и завязалась узлами, как будто лошадь описала
сотню кругов по горе. 


— Чу-чу-чу, — опозоренный дракончик прыгнул к нему на руки,
нежно потерся и закричал.


[Брат! Брат!]


— …


Ци Чанъе сомкнул ладони, взял щебечущего птенчика и прижал к
груди. Теплое, живое маленькое солнышко. Найденный и целый. 


Он подсознательно сжал пальцы, но, боясь причинить боль Сяо
Ци Цзы, осторожно отпустил.


— Ты в порядке? — Бесчисленные эмоции пронеслись в его
глазах, спокойно глядя на дракона, будто собирался произнести тысячу слов, в
конце концов, спросил лишь одно. 


— Ау!


Все хорошо! Не волнуйся, брат, я вернулся!


Ресницы Ци Чанъе едва задрожали, и он аккуратно снял одежку с
Ци Цзы и вновь осмотрел его.


Хотя он грязный, судя по всему, ранений нет. Не пострадал,
дракон жив и невредим. 


Он опустил голову, мягко прижавшись лицом к своему дракону,
чувствуя тепло и учащенное дыхание малыша. Маленький дракон не двигался,
ошарашенный, послушно протягивал лапки и прижимался к профилю брата. 


Спустя время Ци Чанъе встал. У него не было времени спросить,
куда подевался малыш и почему оставил его. Все осталось в прошлом, в этот
момент дракон лежал у него на ладонях, совершенно реальный. 


Расслабленный хвост быстро вилял из стороны в сторону, Ци Цзы
радостно смотрел на него, но вдруг опешил. Он был грязным, поэтому светлое лицо
Ци Чанъе также посерело. Дракончик опустил взгляд вниз: ладони тоже испачканы
им.


— …Ууу.


Брат, грязь. 


— Все в порядке, — Ци Чанъе было все равно, он нежно вытер
Сяо Ци Цзы рукавом. — Все в порядке, пока ты цел.


Рукав прошелся несколько раз, потому что дракон чересчур
грязный, но чем больше его терли, тем темнее он становился. В конечном счете,
дракон превратился в небольшой уголек, только пара светло-золотистых звериных
глаз оставалась видимой.


Ци Чанъе молча опустил руку.


— Когда вернемся, помоемся.


— Ой!


Уголек начал кататься по земле. 


Глаза Ци Чанъе наполнились нежностью, и он окинул его
пристальным взглядом. Раны на теле были исцелены, пока был без сознания. 


Ци Чанъе обернулся и посмотрел на драконий скелет, спокойно
лежащий рядом. Ци Цзы подпрыгнул и потерся серым тельцем о белоснежные кости. 


Стал чище. Очень рад.


Отпрыгнул назад.


Ци Чанъе: …


Он молча оторвал клочок ткани от рубашки и протер кости. Сяо
Ци Цзы поднял голову и взглянул на его сосредоточенное лицо.


— Это имеет к тебе какое-то отношение? — Ци Чанъе повернул
голову и встретился взглядом с драконом. 


— Ой, — ответом ему стыли невинные глазки Сяо Ци Цзы.


Не знаю.


Затем он схватился за края одежды брата, желая забраться
повыше.


— Я бывал здесь раньше, — Ци Чанъе поймал Ци Цзы и погладил
натертые кости легкими движениями. — И эти двое тоже.


На десятом этаже города Фло воцарилась тишина.


Когда Сяо Ци Цзы разбил скорлупу, в бездне поднялось
волнение, и появились останки дракона. Ци Чанъе смотрел в пустые глазницы,
будто видел два сгустка горящего золотистого пламени. 


О чем думал дракон эпохи старой Земли, когда возвещал о своей
кончине?


…Время смыло ответы. 


Он слегка наклонил голову, встретившись с парой привлекающих
внимание светло-золотистых глаз. 


— Пойдем, пойдем домой.


— А!


Домой с братом!


Ци Чанъе встал, держа Сяо Ци Цзы, его ладони мягко опустились
на голову древнего дракона во время прощания.


— Прощайте.


Скелет слегка покачнулся, звезды вдалеке были туманными и безмолвными.



Ци Чанъе прошел вперед и, будто не видя человеческую голову
на земле, схватил за воротник Се Синя, когда проходил мимо. Ци Цзы уставился на
Се Синя без сознания глубокомысленным взглядом. Ци Чанъе сложил пальцы на его
голове и погладил.


— Его родственники когда-то приютили меня, — голос оставался
ровным, просто констатируя факты. — Это последний раз, когда его жизнь имеет ко
мне какое-то отношение. 


— Ой.


Не имеет значения вообще. Мусор
следует выбрасывать в мусорный бак. Брату понравится.


Дракон пробормотал что-то себе под
нос, забрался плечи и взъерошил мягкие черные волосы.


Я снова случайно испачкал брата. 


Он виновато отодвинулся и
неподвижно лег с широко раскрытыми глазами. 


Послушный маленький уголек.


На шестом этаже
перепелы-эволюционисты из верхнего города, носившие кольца из звездного камня,
съежились, а эволюционисты Фло, сидевшие рядом, озадаченно посматривали на них.
Пока шаг за шагом Ци Чанъе не вышел с нижнего этажа, выбрасывая мусор, Се Синя,
группа из верхнего города не осмелилась ничего сказать и спрашивать о
местонахождении Фила, молча неся Се Синя позади остальных. 


[Брат]


[Брат!]


С этого момента чей-то голос звучал
в ушах.


[Брат, ты меня слышишь?]


[…Ты что, не слышишь?]


[А? Брат, я дракон]


Легкий и приятный голос молодого человека
шептал что-то ему на ухо, Ци Чанъе молча опустил голову, глядя в сияющие
звериные глаза.


— Что ты болтаешь?


Сяо Ци Цзы склонил голову набок: ?


[Это я!]


[Брат!]


— Я думал это призрак, — Ци Чанъе
помолчал две секунды и произнес.


Сяо Ци Цзы: ?


Дракон начал кричать.


— Почему ты можешь говорить? — Ци
Чанъе позволил дракончику прыгнуть на руки и спросил мягко.


Сяо Ци Цзы скрестил лапки на груди.


[Я становлюсь сильнее!]


[Брат, подожди, я вновь вырасту!]


— Хорошо.


Похоже, в этот раз он многого
добился. 


Ци Цзы сидел на ладони, виляя
хвостом, и не прекращая, звал его. Ци Чанъе посчитал голос дракона очень
приятным… если он не поет.


[Брат, брат]


Ци Цзы потянул за краешек одежды
податливыми коготками, поднял свою маленькую головку, голос стал выжидающим. 


[Не знаю, мне просто хочется звать
брата!]


Ци Чанъе опустил голову, и Ци Цзы с
удивлением уставился на него. 


— Тогда…


— ?


Дракон насторожился. 


— Ты такой особенный, — рука
коснулась чешуи, и Ци Цзы вдруг обрадовался, прыгая вокруг и помахивая
хвостиком, будто исполнял чечетку.


[Как и брат!]


Слова, вылетевшие из уст без
колебаний, как цветы, разрастающиеся по всей ветви, легко срывались. 


— В следующий раз, если захочешь
уйти, дай мне знать, — Ци Чанъе взглянул на своего дракончика, и в глазах
отразилась слабая рябь. 


Ци Цзы посмотрел на него, уловив
эмоции в этих иссиня-черных глазах, пристроился поближе, обвив хвостом тонкие
пальцы, головой прижимался к ладони.


— Ой.


[Я не уйду]


На выходе виднелись лучи солнца, и
дракон смотрел на человека перед собой, давая клятву. 


[Хочу быть с братом вечно, навеки]


Ресницы Ци Чанъе ритмично
задрожали. Даже в мрачной бездне эти светло-золотистые глаза оставались яркими,
словно звезды, мерцающие в небе. 


В конце концов, он ничего не
ответил, по обыкновению протянул руку и аккуратно обнял дракона. На последних
нескольких шагах под землей Ци Цзы обхватил его пальцы и вновь пояснил.


Он не уйдет специально.


Внезапно его дернули, а когда он
отреагировал, брата уже не было рядом.


— Мм, я знаю, — Ци Чанъе не
потрудился расспрашивать. 


Ци Цзы взглянул на него и бросился
к нему на грудь, потираясь. 


Золотой свет пробивался сквозь
облака и падал на пустошь. На краю бездны Ци Чанъе, купаясь в лучах, приподнял
маленького дракона повыше — черный, как смоль, маленький уголек. Слишком
темный. 


…Похоже, когда они только
встретились, у дракона оставались еще чистые места, но после его потираний
одеждой их не осталось. Ци Чанъе молча гладил дракона, как будто ничего не
произошло. 


Ци Цзы также знал об этом, он
неосторожно сел на ладонь без каких-либо соображений, глянул на испачканные
пальцы, вытянул крохотные коготки, затем снова спрятал. Через два мгновения
вновь вытянул коготки и обнял его, начиная напевать в хорошем настроении.


Ци Чанъе: …


Почему так неприятно?


— Призрак кричит! — Во время
молчания Ци Чанъе услышал, как неподалеку эволюционист из Фло что-то услышал и
в ужасе огляделся.


Сяо Ци Цзы: ???


Ци Чанъе без слов прижал к себе
расстроенного дракончика и умело начал успокаивать его. В итоге, Сяо Ци Цзы
сердито сел на тыльную сторону ладони и решил в будущем петь только наедине с
братом, и только для него одного!


— Чик!


Брат, ты слышал?


— Да, — Ци Чанъе зажал коготки между
пальцами. 


— Где моя ментальная сила?! —
Внезапно вдалеке прозвучал искаженный, почти сломанный, мужской голос. — Моя
ментальная сила… Почему я больше не чувствую ее?!


Се Синь недоверчиво развел руками,
уставившись на целителя налитыми кровью глазами, и неожиданно в ярости схватил
его за шею.


— Говори! Кто тебя послал?! Кто
приказал тебе мучать меня?!!


Сердитый рев вырывался из уст, и
целителя повалили наземь, сначала он еще пытался позвать на помощь, но вскоре,
что-то заметив, поднял ногу и оттолкнул Се Синя. 


Как эволюционист, даже если
целитель, его физические и психологические качества намного превосходят обычных
людей. Се Синь также эволюционист, и его силы достигает А-уровня, но сейчас он
только что очнулся и обнаружил, что ментальные способности исчезли и он стал
обычным человеком. 


Эта ситуация не прецедентна. Есть
эволюционисты, которые и раньше страдали от негативной реакции бездны, хотя они
спасали свои жизни, теряли свои способности — такого рода крайность редка,
вероятность одна из тысячи. И вот теперь Се Синю не повезло.


— Молодой господин, — люди верхнего
города переглянулись, и в конце концов один из них выступил вперед. Прежде чем
он закончил, Се Синь закрыл глаза и потерял сознание. 


В царившем хаосе, от начала и до
конца Ци Чанъе было безразлично, и он даже не обращал на них не малейшего
внимания.


— Капитан Ци… — Несколько людей Фло
незаметно подошли к нему. — Они сошли с ума, не будут ли они не винить нас? 


— Нет, — спокойно сказал Ци Чанъе,
— это не имеет к вам никакого отношения, возвращайтесь.


— Хорошо! — Раздались взрывные
одобрительные возгласы и восклицания. — Не хочет ли капитан Ци выпить вечером,
я угощаю!


Сяо Ци Цзы: ?


— Спасибо, я не употребляю
алкоголь.


— Какая жалость! На самом деле, я
знаю очень хороший ресторан…


Ци Чанъе придержал подпрыгнувшего
дракона и вежливо отклонил приглашение. 


— Ой, — Ци Цзы плотно прижался к
человеку, подглядывая за группой уходящих эволюционистов.


[Брат, что такое алкоголь?]


— Ты еще юн, тебе запрещено пить, —
Ци Чанъе подхватил его и пошел дальше.


[Тогда брату тоже нельзя пить]


Запрещено пить с другими!


Ци Чанъе понял, что имел в виду
дракон, но промолчал.


Сяо Ци Цзы: ?


Через пару секунд крохотный дракон
начал мельтешить. 


[Брат! Брат! Брат!]


— Да? — Ци Чанъе потребовалось
много времени, чтобы слова из уст звучали спокойно. Ци Цзы недовольно взмахнул
хвостом, как раз вовремя, чтобы уловить легкую улыбку, промелькнувшую в
иссиня-черных глазах.


— …


Дракон ошалел. 


Брат такой красивый. Нравится. 


Обида улетучилась вместе со
свистящим ветром, Сяо Ци Цзы поднял голову и уставился на Ци Чанъе, не моргая,
тот тоже опустил ресницы и без эмоционально смотрел на него.


Человек и дракон смотрели друг на
друга, и, наконец, дракончик щелкнул зубками и аккуратно перекатился.
Завибрировал коммуникатор, экран загорелся, и появилась золотая полоса. 


В верхнем городе звонок с золотой
полосой говорит о высоком статусе звонившего, такой вызов невозможно отклонить,
и это означает, что инициатором стал один из двенадцати лордов в Зале Совета. 


Сяо Ци Цзы с несчастным видом
повернулся, бросился вперед и прошелся прямо по мерцающему экрану. Ци Чанъе без
всякого удивления принял вызов. 


Световой экран замигал, и появилось
изображение: окно от пола до потолка, просторный кабинет, белые вазы, и темно-синяя
роза в полном расцвете. Привлекательный мужчина в светло-голубом костюме сидел
перед окном, с парой чисто-черных глаз и аккуратно уложенными иссиня-черными
волосами. 


— Прошло много времени с тех пор,
как я видел тебя в последний раз, Ци Чанъе, — голос мужчины зрелый и
притягательный, как изящная струна. 


— Давно не виделись, — спокойно
ответил Ци Чанъе. — Спасибо, господин. 


Две пары схожих угольно-черных глаз
смотрели друг на друга. Будь здесь какой-нибудь эволюционист, он бы определенно
был шокирован их разговором, потому что, кто не боится Третьего Лорда из
верхнего города, это же знаменитый господин Се Лань.


(В одной из предыдущих глав его
почему то назвали МИН Лань, объяснений у меня нет.)


Такой важный разговор проходил в
этой случайной дикой местности. 


— Я знаю о Се Сине, — Се Лань все
еще держал в руке ручку без колпачка, а на столе лежали наполовину обработанные
документы— очевидно, звонок незапланированный. — Что бы он ни сделал, если ты
оставишь его в живых, я останусь у тебя в долгу.


— В таком случае, у меня есть
просьба, — голос Ци Чанъе четкий и поставленный, будто он давным-давно ожидал
этого звонка и результата. 


— Давай обсудим, — выражение лица
Се Ланя не казалось удивленным.


— Я хочу вернуться в верхний город.


Услышав такой категоричный ответ,
Ци Цзы вновь запрокинул голову, взглянул на бесстрастное лицо Ци Чанъе, моргнул
своими звериными глазками и ничего не сказал. 


Се Лань слегка наклонился вперед, и
пара глаз, подобных острому лезвию, почти прошла сквозь экран. 


— Десять лет назад ты сказал мне,
что покидаешь верхний город и направляешься на мыс Доброй Надежды, куда бы ты
ни решил отправиться, это место станет ссылкой. Итак, почему передумал? 


Ци Чанъе не испугался опасного
взгляда, изогнул брови, глаза и не выказал удивления вопросу.


— Спасибо людям, думающим обо мне
по прошествии стольких лет, если не вернусь, боюсь, разочарую их добрые
намерения. Ну, подойдет?


Угольно-черные глаза утратили
остроту, и через время выказали немного заинтересованности и любопытства. 


— Ты изменился, стал резким и
несдержанным, — его пальцы постукивали по столу. — Я с нетерпением жду твоего
возвращения, пусть верхний город вновь перевернется с ног на голову.


Его дернулась вперед, словно
намереваясь прервать звонок, но за секунду до, спросил:


— Кстати, что за камень у тебя в
руке, ты ходил копать уголь?


Сяо Ци Цзы: ?


— Это Ци Цзы, — Ци Чанъе поднял
повыше дракона. — Член моей семьи.


Сяо Ци Цзы: !


Хвост дракона резко задрался, и он
гордо выпятил челюсть. Се Лань смотрел на него две секунды и не произнес ни
слова — экран погас. Сяо Ци Цзы все еще радовался, его хвост быстро помахивал,
а сам он липко потирался о запястья. 


— Мы переезжаем в новый дом.


— Ой! 


[Везде, где есть брат, мой дом!]


— У меня вопрос, — Ци Чанъе прервал
болтовню дракончика. 


— А?


— Почему ты все еще говоришь на
драконьем языке, если овладел человеческим?


— Ба-ба!


[Поскольку я не могу говорить, мне
приходится общаться с братом духовно]


Голос парня звучал приятно для
слуха.


[Позволь спросить еще, такой я
нравлюсь брату больше?]


Ци Чанъе подумал, неудивительно,
что никто, кроме него, не мог слышать голос парня. Сяо Ци Цзы прыгнул ему на
плечо.


[Позволь спросить еще, такой я
нравлюсь брату больше?]


Он спросил один раз, затем второй,
но чутка громче. 


— Да, — Ци Чанъе взглянул на него из-под
пышных ресниц. 


Довольный Ци Цзы вновь гордо
вздернул мордочку, пребывая в приподнятом настроении. 


Сегодня я нравлюсь брату чуть-чуть
больше! Очень рад!


Ветерок в дикой местности поддувал
сквозь толщу облаков, местами виднелся тающий снежок и лед.


В его глаза отражался маленький
дракон, хотя он и помещался в его ладонях, рано или поздно этот малыш вырастет
таким же большим, как дракон на дне бездны. Дракон, которому суждено парить в
небе, станет предметом чужого пристального внимания — но дракон эпохи старой
Земли также будет нести зло в новую эпоху. Именно поэтому он решил вернуться в
верхний город — вернуться и стать чьим-то страхом.


Любой, кто захочет навлечь на себя
злобу Ци Чанъе, должен для начала бояться его. Любой, кто захочет вонзить нож в
Ци Цзы, должен сначала испугаться его. Он станет не драконом, парящим по небу,
словно тень. 


Дракон парил в воздухе прямо на
уровне глаз Ци Чанъе. 


Ци Чанъе: …


Уже может летать. 


— Чу-чу-чу, — Сяо Ци Цзы, вдруг
открывший новый навык, от удивления взмыл в воздух.


[Брат, посмотри на меня! Брат,
посмотри на меня!]


— Я вижу, — его ладонь оказалась
под драконом. — Новая способность?


— О!


Дракон помахал своими крохотными
лапками и толкнулся, пытаясь взлететь чуть выше. Он не смог высоко взлететь,
максимум на сантиметров десять, и не пытался взлететь, прыгая с плеч, этот
дракон уже умел летать на сверхмалые высоты. Однако теперь дракон не
землеходящий, а воздушный! 


Вне себя от радости Ци Цзы кружил
вокруг Ци Чанъе, словно павлин, постоянно отряхивая перья на хвосте. 


Ци Чанъе был немного обеспокоен
возможностью внезапного падения, поэтому повернулся и направился к башне.
Мягкая ткань плотно обвивала лапки дракона, обвязав их бантиками. Дракон парил
низко, привязанный шелковой нитью к брату, даже бояться падения не приходилось.



За пределами города Фло доктор
Андерсон прогуливался вдоль стены.


— Ты… — Заметив Ци Чанъе, он
прищурился.


— Я не ходил в бездну, не выполнял
задание, — произнес он. — До свидания, доктор.


— …Подожди, а что это рядом с
тобой?


— Ци Цзы.


Затем он увел парящего дракона
прочь.


Андерсон: ??


Что? Что, черт возьми, только что
летало??

    
  





  Черная акула действует тайком


  

    
      (Акула не в прямом смысле, имеется в виду человек, стремящий
к своей цели, независимо от мнения окружающих).


Теплый свет освещал все крыльцо, изолируя холод снаружи.


— Ууу! — Сяо Ци Цзы влетел в гостиную.


Дракончик, всю дорогу паривший в воздухе, уже мог летать
брюхом вверх.


— Подойди ко мне, и получишь награду, — Ци Чанъе некоторое
время наблюдал за чудесным полетом дракона вверх тормашками и прокомментировал.



Ци Цзы полетел обратно, покачнулся и вновь сел ему на плечо.


Устал. Брат, обними.


Ци Чанъе поднял маленького дракона, тихо лежащего и виляющего
хвостом, и направился в ванную. Потекла теплая вода, и черный уголек
превратился в чистенького дракона с белой пенкой. Брызги летели в разные
стороны, острая чешуя на хвосте мерцала, пока он плавал в небольшой ванночке в
виде когтя. Он подплыл к руке брата, и тот подхватил его, опустив в большую
ванну.


— …


Сяо Ци Цзы оказался ошарашен. Температура воды казалась
слегка горячей, и жидкость приятно переливалась.


Ци Чанъе только снял свою одежду, а когда оглянулся, увидел,
что крохотный дракон опускается на дно. 


— ?


Он быстро подхватил малыша и встряхнул. Сяо Ци Цзы был в
порядке, и его яркие звериные глаза широко раскрылись, мельком разглядывая его.
Затем он быстро отвернул свою небольшую голову.


Ци Чанъе не понимал причины, поэтому опустил его, и тот вновь
опустился на дно. Он понаблюдал и обнаружил, что этому крохотуле, похоже,
нравится нырять. Когда он погрузился в ванну, ныряющий дракон с плеском
выпрыгнул на поверхность, разбрызгивая воду. 


Сяо Ци Цзы, впервые принимающий ванну вместе с братом,
казалось, слегка нервничал, сжался в комочек и прилип к краю ванны, притворяясь
пенным облачком. 


Спустя время дракончик тихонько подплыл и вцепился в его
руку. Спустя время дракон принялся плавать и застывать в нескольких сантиметрах
от него. 


Ци Чанъе дразнил пальцами, вызывая всплески, заставляя
энергичного дракона гоняться повсюду. 


Спустя время Сяо Ци Цзы полностью расслабился и нежился в
ванной.


В теплой ванне тихо журчала вода, а маленький дракон кружился
и плавал в необычной позе, не глядя на Ци Чанъе. Ци Цзы немного поплавал и
повернул голову: отчужденный молодой человек подпер рукой лицо, ресницы, цвета
воронового крыла, намокли, и капли воды скатывались по его худому и симпатичному
лицу. 


Светло-золотистые глаза не могли найти себе места. 


Чтобы найти его, брат потратил много сил.


Ци Цзы подплыл к нему, похлопал лапами и расплескал воду.


[Брат, брат?]


Голос парня зазвучал в ушах, и ресницы Ци Чанъе слегка
задрожали, едва обнажив сонные глаза.


[Брат, здесь холодно, иди в кровать спать]


Сяо Ци Цзы выпорхнул из ванны и вскоре возвратился с
полотенцем на голове, чтобы вытереть волосы брата. 


Под глазами Ци Чанъе виднелись черные синяки, никакой реакции
не последовало. Он помолчал две секунды, затем обернул Ци Цзы полотенцем и
вытер. 


— Ой? — Сяо Ци Цзы высунул головку из-под ткани и взглянул на
человека.


[Брат?]


Ци Чанъе, по-прежнему ничего не говоря, насухо вытер дракона
полотенцем и отпустил его. 


Плюх — дракончик упал в воду.


— …


Он взглянул на свое мокрое тело, а затем на полотенце,
плавающее рядом. Ци Чанъе будто очнулся, склонил голову и взглянул на
моргающего дракона. 


…Разве не он сказал, что одет и лежит в постели?


Ци Чанъе вдруг понял, что на какое-то время заснул, взял
дракона и завернул того в банное полотенце. По пушистому одеялу быстро ползал
дракончик, то появляясь, то прячась, словно играя в прятки с братом. 


Уголок слева оттопырился, и Ци Чанъе поймал его на месте. Под
одеялом Сяо Ци Цзы радостно помахивал хвостом. 


Поймал меня.


— Мм, я поймал.


Сяо Ци Цзы взлетел и щелкнул по выключателю прикроватной
лампы. Вернувшись назад, он со всей нежностью прижался к лицу брата, и тонкая
рука мягко подняла его и подтолкнула под одеяло.


— Чух-чух.


— Спокойной ночи.


В первую ночь после бездны во снах не было холода, и сердце
полнилось покоем. На следующий день, когда Ци Чанъе открыл глаза, первое, что
он увидел иссиня-черными глазами — дракона. Сяо Ци Цзы уже проснулся и лежал
рядом, играя лапками с запутанными прядями волос. 


Глядя на его искусность, сложно сказать, как долго тот
занимался этим. 


Ци Чанъе взял дракона на руки, раздвинул занавески и
притормозил. Светило полуденное солнце, теплое и комфортное. 


…Это первый раз на его памяти, когда ему всю ночь снился
длительный сон, и он дремал до тех пор, пока солнце не достигла зенита. Кошмары
прошлого, бесчисленные бессонные холодные ночи, казалось, стерлись теплым
солнечным светом. 


— Спасибо, — Ци Чанъе осторожно понял маленького дракончика
повыше, смущая того пристальным взглядом.


— О?


— Моя бессонница прошла, — голос Ци Чанъе ясный и приятный. —
Может быть, скоро моя болезнь исчезнет.


— Ой!


Светло-золотистые глаза расширились.


[Отныне ты всегда будешь высыпаться]


— Хорошо, — глаза Ци Чанъе отразили солнце, и он протянул
руку, намереваясь подхватить повисшую лапку Сяо Ци Цзы.


Сегодня, готовя обед, он просидел на кухне почти два часа.
Накормив дракона кучей фруктов, он, наконец, достал горшочек черной… по его
словам, кашей из морепродуктов. 


— Кое-кто научил меня этому, — небрежно бросив пару слов, Ци
Чанъе переложил в небольшую миску кашу, терпеливо подул на нее, чтобы она
остыла, и отправил в рот Сяо Ци Цзы. 


Хотя внешне каша выглядела так же неописуемо, как и всегда,
дракон без колебаний попробовал.


— !


Вкусно!


Хвост Сяо Ци Цзы слегка поднялся, и он смело отказался от кормления
от человека, обнял миску и начал поедать кашу. Ци Чанъе наблюдал за драконом и
понимал, что ему действительно понравилось, точно так же, как и те тортики.


Его взгляд упал на тарелку перед собой, он взял ложку и
сделал первый укус. Каша была немного горячей, но безвкусной, как и питательный
раствор.


Пока еда попадала в желудок, вкусовые рецепторы наконец-то
вытеснили вперед воспоминания, напомнив о вкусе трехлетней давности. В то время
впервые приготовленная каша была съедена большим количеством людей, которые
сидели за столом с улыбками. И вот, за обеденным столом сидел лишь дракон,
опустив голову, преданный своему делу и полный энергии.


— Ой, — Ци Цзы, поедавший кашу, вдруг что-то вспомнил и издал
зов.


[Брат!]


— Да.


[Почему в каждом блюде рыба?]


— Здесь продают хорошие морепродукты.


[О]


[Почему именно морепродукты?]


— Разве ты не дракон? — Ци Чанъе повернул голову набок.


Сяо Ци Цзы осмотрел себя. 


В этом есть смысл.


Опустил голову и продолжил есть кашу. 


Пальцы Ци Чанъе коснулись хвоста, головы и брюшка дракона,
думая: Изменю ингредиенты для следующего блюда. Капитан научил его также… и
другим рецептам.


— 


После обеда Ци Чанъе подхватил Сяо Ци Цзы и начал собирать
вещи. 


Три года назад он переехал из верхнего города в Фло,
совершенно разные поселения. Три года спустя ему нечего было забирать, только
дракона и чемодан.


Ци Цзы посмотрел на чемодан под собой, а затем огляделся с
явной неохотой. 


Это дом мой и брата. Они собираются уходить.


— Теперь мы можем поговорить об этом, — Ци Чанъе присел перед
ним на корточки. — Ты можешь забрать все игрушки, которые тебе нравятся. 


— О? — Сяо Ци Цзы резко поднял голову.


Могу что-нибудь взять? Тогда положи еще это. Это! И вот эту
светяшку! 


— Хорошо.


В результате им предстояло забрать игрушки дракона,
набивавшие комнаты, маленькое гнездышко, где он обычно лежал, играясь в
игрушки, кучу сшитой на заказ одежды, любимые конфеты и блестящие камни.
Изначально пустой багаж вдруг становился все больше и больше, и сборы стали
оживленными. Ци Чанъе связался с транспортной компанией, взял дракона и
отправился к знакомым.


— Теперь, раз уж ты принял решение, следуй ему, — в приемной
города Я Гэ с улыбкой смотрела на человека напротив. — Сейчас все хорошо, и ты
можешь вернуться к нам в любое время.


— Спасибо за заботу на протяжении многих лет, — произнес Ци
Чанъе. — Без вас я не был бы там, где есть сейчас. 


Он преподнес прощальный подарок — чистый и безупречный
фиолетовый драгоценный камень. 


Я Гэ взяла камень, и пурпурное разнооттеночное сияние,
меняющееся в зависимости от освещения комнаты, отразилось в ее фиалковых
глазах. 


— Помнится, камни такого уровня добываются на девятом этаже
бездны, очень дорого стоят. Если
выставить на аукцион высшего города, несколько семей точно начнут драку, —
улыбка Я Гэ стала шире. — Он очень подходит к цвету моих глаз. Что ж, прикреплю
к своему ножу. 


В лаборатории Алия также получила малиновый камень того же
качества, цветом схожий с ее глазами. 


— Это, это, это! Как я могу принять такой ценный подарок? —
Затем она спрятала его в кармане.


Ци Чанъе ничего не сказал, а Алия, прикрывая кармашек,
счастливо улыбалась.


— Будь осторожен, почаще заходить к нам! В следующий раз мне
не нужно приносить подарки, мне будет неловко, ха-ха! Кстати, это для тебя! —
Она повернулась и достала видеокассету из запертого ящика. — Хотела подарить
раньше, но забыла. Относись к моему прощальному подарку бережно.


В клинике Андерсон нахмурился.


— Почему вы уезжаете? Вы в порядке? Принимаете лекарство?
Закончили проходить лечение? Где находится верхний город? Должно быть,
посещение врача там обходится очень дорого, может быть вы возьмете немного
денег… на подарок? Мне не нужно, возьмите и обратитесь к врачу там
самостоятельно. Вы, молодые люди, обычно не знаете, как экономить деньги. Если
серьезно заболеете… Подождите, что это? Драгоценный камень из бездны?! Почему
такой дорогой?!!


…


На обратном пути к дому Сяо Ци Цзы вертел в руках светлый
камень в кармане. Камень, добытый на пятом этаже бездны, очень мал, настолько.
Что его можно держать в лапе; цвет не такой чистый, имеются некоторые примеси,
и он не сверкает сильно на солнышке.


По сравнению с теми, что раздавал Ци Чанъе, драгоценный
камень дракона был серым и непримечательным. Но Сяо Ци Цзы все равно нравилось.
Хотя камни, подаренные этим людям, больше и ярче… Он чувствовал, что подаренное
ему братом лучше. 


Затем, выходя из здания, он увидел, что в другой руке брата
лежит самый большой ярко-желтый кристалл, чистый и безупречный, ослепительный и
сияющий, как пылающее золото.


— На данный момент я не нашел ничего похожего на твои глаза,
— сказал Ци Чанъе. — Это для тебя.


Драконьи глаза вдруг расширились.


Блестит! Самый красивый блестящий кристалл!


Дракон бросился вперед, с жадностью обнимая и потирая камень,
будто от всего его тела исходили пузырьки радости, и он кружился на месте.


— О!!


— Позже я найду более подходящий, — Ци Чанъе подумал, что
камень не столько совершенен, и добавил.


Сяо Ци Цзы высоко задрал хвост и забрался на него. 


Этот лучший! Мне нравится!!


Крохотный дракончик перекатывался на ладони, летал
взад-вперед, крепко обнимал драгоценный камень и описывал круги в воздухе,
словно хвастаясь перед всем миром. Сорвался с места, бросился в объятия брата и
потерся о него. 


Ци Чанъе прижался к дракону.


Сяо Ци Цзы, всю дорогу варившийся в котелке счастья, вернулся
домой и с большим интересом сел на колени Ци Чанъе, держа в лапках кристалл и
наблюдая, как брат берет видеокассету и нажимает «воспроизвести». 


На видеозаписи от Алии нет ненужных вещей и людей, в центре
черное круглое яйцо. Яйцо юного дракона.


Сяо Ци Цзы: ?


Качается, качается. 


Под объективом камеры высокой четкости черное яйцо начало
трястись, треща, будто вот-вот что-то должно выбраться из скорлупы…


Сяо Ци Цзы: ???


Наконец, кусочек скорлупы раздвинулся, и на свет появился
скользкий, уродливый детеныш со скорлупкой на голове!


Сяо Ци Цзы: …


Сяо Ци Цзы выглядел ошеломленным. 


Такой урод. Как он может быть таким страшным! 


— Это очень мило, — Ци Чанъе похлопал замершего дракона.


Ци Цзы вскочил и закричал, но Ци Чанъе не слушал, вернувшись
к началу и просматривая вновь. 


— …


Упрямый дракон подавленно опустился на колени, и через
несколько секунд его вдруг озарила вспышка вдохновения.


— Ооооооо.


[Брат, я хочу яблоко!]


— Ладно, — проговорил Ци Чанъе, услышав сладостный голос
парня. 


Он встал, достал видеокассету, положил ее на стол и
отправился на кухню. Сяо Ци Цзы моментально уставился на кассету затуманенным
взором. Воспользовавшись уходом брата, он отодвинул стол и тайком украл кассету,
затем протиснулся в щель в диване и спрятал.


Плохо.


Спустя несколько секунд некий маленький дракон с важным видом
выбрался из-под дивана и столкнулся лицом к лицу с Ци Чанъе, стоящим рядом.
Человек и дракон смотрели друг на друга.


— …


— Ау, — дракон склонил голову.


Круглые звериные глаза невинно и осторожно хлопали, выражая
симпатию. 


Ци Чанъе, не удивившись, поднял дракона одной рукой и
стряхнул с него пыль. Аккуратно достал видеокассету из-под дивана, упаковал,
красивым почерком написал: «Сяо Цзы разрушает скорлупу», — и положил в коробку,
быстро запечатал в нее, чтобы не дать дракону шанса.


Сяо Ци Цзы: …


Ци Цзы незаметно обошел коробку, и пока Ци Чанъе резал
яблоко, поднял лапки и расцарапал картон. 


Ци Чанъе поднял глаза, увидев, что дракон послушно сидит,
вновь опусти взгляд.


Сяо Ци Цзы понимал: брат не узнает. Продолжил крадучись
царапать коробку.


Медленно разрезав яблоко, Ци Чанъе снова поднял на него
глаза: дракончик послушно сидел на коробке, как ни в чем не бывало. Конечно,
это не нанесло ни малейшего ущерба картону.


Уголки рту Ци Чанъе едва приподнялись, затем он протянул
руку, готовый поймать летающего дракона.


Бах-бах-бах!


Послышался быстрый стук в дверь.

    
  





  Ветер и молодой человек


  

    
      Бах-бах-бах! Торопливый стук нарушил мирную атмосферу.


Сяо Ци Цзы бдительно уставился на дверь, взлетел и уверенно
сел на плечи Ци Чанъе. Дверь открылась, и порог стал разделительной чертов: за
ней — спокойные угольно-черные глаза, а перед ней — пара изможденных и широко
раскрытых глаз.


Это господин Се.


Они не виделись всего день, а его тело претерпело
значительные изменения. Первоначально гладкие черные волосы поредели и
спутались в узлы, глаза были темно-синими, а белые, налитые кровью белки
прикрыты. Похоже, после потери ментальной силы его аура исчезла, осталась
только пустая оболочка с потерянной душой.


— Я не буду заходить, просто скажу несколько слов, — словно
опасаясь, что Ци Чанъе закроет дверь в следующую секунду, Се Синь приоткрыл
губы, его голос звучал хрипло и сухо. — В двух словах, и я ухожу.


Сяо Ци Цзы поерзал на месте, никак не отреагировал и повернул
голову, чтобы взглянуть на Ци Чанъе, тот бросил взгляд, не сказав ни слова. 


— Боги, мне сказали, что ты вытащил меня из бездны и спас мне
жизнь… Спасибо… — Се Синь очень низко опустил голову.


Ответа не последовало.


— …Солдаты также сказали, что ты собираешься в город, — Се
Синь уставился на свои голые пальцы. — Я тоже собираюсь идти, если…


— Ты не в порядке. 


Се Синь плотно поджал нижнюю губу, из которой сочилось
немного крови.


— Будь осторожен с Се Цзя, — словно испытывая очередную
внутреннюю борьбу, он выдавил из себя пару слов. — Кто-то из семьи Се хочет
моей жизни. Я не знаю, кто именно, но старейшины так просто меня не отпустят.


Бросив эти слова, Се Синь ушел, повернувшись спиной и
прихрамывая, будто повредил ногу. 


Щелчок. 


За дверь послушался тихий шорох, Се Синь остановился и
медленно обернулся только для того, чтобы увидеть закрытую дверь. Он опустил
голову и закрыл лицо руками.


На следующий день компания по перевозкам заранее забрала
багаж.


Ци Чанъе стоял у входа, взгляд скользил по опустевшему дому.
Вот как выглядел дом до того, как дракон поселился вместе с ним. Теперь
дракончик сидит у него на плече, болтая подвижным хвостом.


— Поехали.


— А!


Снаружи жилого здания тихо поджидала черная тень.


— Здравствуйте, Ци Чанъе, — мужчина в бело-голубой форме, с
прямой спиной и спокойным темпераментом. — Я помощник-адъютант Третьего лорда,
вы можете звать меня Крис. Третий лорд прислал меня сюда, чтобы забрать вас.


— Благодарю.


— Вертолет готов, хотите отправиться сейчас? — Крис посмотрел
на него с уважением. 


Ци Чанъе поднял голову и вместе с Ци Цзы еще раз осмотрел
место, где прожил три года. Затем пошел вперед. 


У вертолетной площадки все еще виднелось несколько знакомых
силуэтов.


— Приятного
путешествия, не забудь отправить сообщение, когда приедешь, — Я Гэ, вышедшая
проводить его, присвистнула.


— Едешь в верхний город, — Алия протянула руку и ткнула Сяо
Ци Цзы, — когда я была в твоем возрасте, я не гуляла там.


Сяо Ци Цзы обнял пряди волос Ци Чанъе, наклоняясь и добиваясь
расположения. Хотя Алия не понимала слов маленького дракона, она необъяснимым
образов уловила их смысл: я не стар, а у меня уже имеется брат. 


— …Это верно!


— После того, как я уеду, если прибудет кто-то из верхнего
города, немедленно свяжитесь со мной, — прежде чем подняться в вертолет, Ци
Чанъе сказал Я Гэ.


— Хорошо. Не волнуйся, я не буду вежливой и позову тебя на
помощь, если будет нужда, — Я Гэ едва улыбнулась.


Вертолет взмыл в небо, не касаясь бескрайних облаков. Сяо Ци
Цзы лежал у иллюминатора, наблюдая, как высотные здания испаряются, превращаясь
в плоский кубик. 


[Брат, мы летим так высоко]


Он осмотрел себя сверху вниз.


[Разве я не могу летать так высоко?]


— Можешь, — произнес Ци Чанъе. — Когда вырастешь, будешь
летать выше. 


— А! — Сяо Ци Цзы уверенно махнул крохотной лапкой. 


Дракон, впервые поднявшийся в небо, пребывал в приподнятом
настроении и продолжал липнуть к стеклу. Если смотреть на землю с большой
высоты, может показаться, что он тоже превратился в парящего в высотах дракона.
Он слышал шум ветра, мало-помалу становившийся отчетливее и отчетливее —
постепенно казалось, что охочий ветер пролетает рядом. 


Ветер окутывает небо, и весь небосвод — сплошной ветреный
поток. 


Пара светло-золотистых глаз вдруг наполнилась золотым светом.
Ци Чанъе слегка наклонил голову и увидел прекрасного дракона, прыгнувшего с
иллюминатора, не говоря ни слова. 


Пошатался, поболтался и подустал. Приземлился к нему на
колени.


— …Ууу.


Брат, плохо, обними меня.


Ци Чанъе подхватил увядающего дракона и ощутил неловкость.
Его брови поползли вверх. Он слегка согнул пальцы и потер его, надеясь, что
дракончику, страдающему воздушной болезнью, станет лучше. 


— Съешьте немного, — Крис протянул нераспечатанные пузырек с
лекарством. — Чтобы облегчить тошноту. 


Ци Чанъе поблагодарил его, принял бутылек и дал лекарство
дракону. Однако человеческие лекарства не возымели эффекта. Дракончик все еще
падал на к нему на колени, глядя тусклым взглядом, без капли жизненной энергии.



— Можете найти место для остановки поблизости? — Брови Ци
Чанъе нахмурились. 


— Конечно, можем, — ответил Крис. — Все зависит от ваших
пожеланий.


— Подожди минутку, скоро все будет хорошо, — Ци Чанъе
осторожно взял дракона на руки.


Сяо Ци Цзы слабо лепетал «ооооо», но услышав это, покачал
головой.


Не надо. Это потратит время брата.


— Нет, — Ци Чанъе сказал. — Когда ты перестанешь чувствовать
дискомфорт, мы отправимся вновь.


Сяо Ци Цзы хотел что-то сказать, но его мягко перебил Ци
Чанъе.


— Отдыхай.


— …


Дракончик послушно свернулся калачиком под руками брата.
Пальцы, легшие ему на макушку, были прохладными и приятными, как дуновенье
ветра. Каждое прикосновение забирало неприятное ощущение.


Нравится. Хочется стать большим драконом. Тогда можно
приютить брата, и ради него опустить небо к земле. 


Голос стихал, а вместе с ним и ветер. Небольшой вихрь
закрутился вокруг дракона.


Ци Чанъе поднял палец, и вихрь превратился в мягкий поток,
проходящий насквозь. Сяо Ци Цзы взлетел, светло-золотистые глаза светились
чрезвычайно ярко. Ци Чанъе осознал что-то, и в его глаза отразилась легкая
рябь.


У дракончика пробудилась новая способность — ветер.


— Ууу!


Активный крохотный дракон начал летать вокруг него, оседлав
ветер, высоко и низко, свободно останавливаясь и стартуя. От дракона на
воздушном шаре до по-настоящему летающего дракона. Его можно держать в руках,
попивая сокосодержащий напиток.


— Ха!


[Брат, я становлюсь сильнее!]


— Что ж, это потрясающе, — голос молодого человека наполнился
радостью, и Ци Чанъе кивнул.


Сяо Ци Цзы со свистом шлепнул его по лицу, постепенно
растирая место соприкосновения. Оседлав ветер, юный дракончик стал намного
быстрее, прыгал вверх-вниз, вверх-вниз, словно крохотная молния. 


Бах. Он случайно наткнулся на руки брата и с любовью прижался
к ним. 


— Разве тебе не дискомфортно? — Ци Чанъе поймал дракона.


— Ау!


[Брат, запрыгивай, я возьму тебя полетать!]


— Придет время, и мы попробуем, — Ци Чанъе погладил его
взбудораженную голову. 


— Ой! — Ци Цзы взглянул на него.


Ветер поддел подол плаща, и дракон тихонько забрался во
внутренний слой. Ци Чанъе спокойно вытащил дракона, встряхнул и позволил пасть
к нему на колени. 


Через пару секунд Сяо Ци Цзы вновь выбрался, взмыл в воздух и
упал на землю. Время от времени перед глазами проносилась тень. 


Ци Чанъе повернулся, и крохотный дракончик на его голове
свернулся калачиком. Человек и дракон встретились взглядами прежде, чем Крис
успел начать разговор.


— …Капитан Ци.


— Хотите что-то сказать?


— Да, — Крис выпрямился и уперся кулаками в колени. — Я очень
благодарен вам, как и моя семья. По приезде в верхний город, мне хотелось бы
пригласить к себе отужинать. 


Сяо Ци Цзы: ?


— Кажется, мы никогда не встречались, — произнес Ци Чанъе,
видя, как зверь вытягивает лапку.


— Да, три года назад вы разобрались с Десятым лордом, — Крис
посмотрел ему в глаза и сказал невероятно серьезно. — У меня есть младшая
сестра, которую три года назад похитил «зверь» и утащил к себе в особняк, я
трижды пытался пробраться туда. В последний раз я сломал ногу и семь дней
провел в коме. В тот день, когда я очнулся, мне дали кремниевую пулю, купленную
моей семьей на последние деньги. 


— Я лежал в постели и молился Богу удачи, готовясь проникнуть
в логово на рассвете следующего дня. Если Бог удачи благоволил мне, пуля попала
бы в голову «зверя», после этого я с ним замертво упал бы в лужу крови. 


— Затем моя семья ворвалась и, крича, сообщила, что Десятый
лорд мертв, а капитан Ци устроил пожар.


Сяо Ци Цзы немедленно лег, послушно устроившись на голове
брата, поглаживая черные как смоль волосы. 


— Не благодари меня, — спокойно произнес Ци Чанъе, — я сделал
это ради себя. 


— Нет, благодарность должна быть высказана, — со всей
серьезностью проговорил Крис. — Вы помогли и нам.


Ци Цзы радостно перекатился и вытянулся, прислушиваясь к
последней фразе Криса.


— На самом деле, моя сестра думает о вас с тех пор, как вы
спасли ее три года назад…


Сяо Ци Цзы: ?


Сяо Ци Цзы с криком вскочил.


— …


Когда вертолет приземлился, Ци Чанъе молча обнимал
расстроенного дракона. 


— О! Ой!


[Брат, не ходи к незнакомцам! Я буду готовить для брата!]


[Хотя… хотя я еще не умею, уверен, что еда будет вкусной!]


Ци Чанъе посмотрел на маленького дракона, который лишь
немного вырос и прыгал повсюду, и стукнул его по головке. Дракон перестал
прыгать и стал послушным и тихим. Ци Чанъе убрал руку, и дракон вновь начал
прыгать, крича, словно артиллерийский огонь.


— Ладно, — его глаза слегка изогнулись.


Он схватил дракона и отправился дальше. 


Встречный ветер донес до них запахи города. Много этажные
здания выглядели такими же процветающими и впечатляющими, словно хрустальные
дворцы, словно шедевры, созданные богами.


Город S-класса,
верхний город Шанчэн. 


В темном районе, перед небольшими двухэтажными зданиями,
остановился Ци Чанъе. 


—По указаниям Третьего лорда, в вашем старом доме была
проведена уборка. И еще кое-что, — перед уходом Крис, казалось, вскользь
упомянул. — Молодой господин семьи Се потерял частично память после бездны. Он
сказал, что до сих пор не может вспомнить, что видел тогда на девятом этаже.


— Передайте мою благодарность Третьему лорду от моего имени,
— глаза Ци Чанъе не дрогнули, когда он кивнул.


— Вы должны сказать лично, Третий лорд хотел бы увидеть вас
позже, — Крис ответил прощанием.


Листья деревьев на обочине слегка дрожали, отбрасывая те же
тени, что и в воспоминаниях. Перед дверью, чистой, словно новой, бесшумно
стояла стройная фигура, в тишине прислушиваясь к завыванию ветра.


Сяо Ци Цзы ползал по тыльной стороне ладони брата, склонив
голову. 


— Ой?


Не будешь заходить?


Ци Чанъе закрыл глаза и осторожно приоткрыл дверь. 


Вошел, медленно вошел. 


Пустые шкафы из-под обуви и вешалки, деревянные полы, и
угловая просторная гостиная, где расставлены низкие шкафы, книжные полки и
диван из овчины, потолок украшен вьющимися ландышами, и каждый маленький бутон
излучал свечение. Возможно, раньше здесь проходил фестиваль ландышей и шумная
вечеринка. 


И вот теперь человеческие голоса исчезли вместе с потоком воздуха,
и старый ковер из воспоминаний был заменен на другой. 


Ци Чанъе остановился у края ковра, но долгое время не ступал
на него. Легко оттолкнувшись, Сяо Ци Цзы взлетел. Подняв свои черные глаза, он
наблюдал за малышом, прыгающим вверх-вниз по комнате, его живая фигура
заполняла пустоту пространства.


— Будь осторожен, не упади.


— Ууу!


Бах. Дракон врезался в шкаф. 


Ци Чанъе: …


Он ступил на ковер, войдя наконец полностью в гостиную,
поймал павшего на пол дракона. Сяо Ци Цзы перекатился на ладони, касаясь
костяшек пальцев коготками. 


[Брат, все в порядке, ветер защищает меня]


— … — Ци Чанъе стоял на знакомом месте, глядя на
жизнерадостного дракона, немного помолчал и тихо сказал. — Спасибо.


Ци Цзы наклонил голову, делая вид, что ничего не понимает, и
гонялся за своим хвостом.


Бум. Что-то выскользнуло из шкафа и полетело в сторону Сяо Ци
Цзы, но было перехвачено рукой. Это была рамка с групповой фотографией, верхняя
часть бросалась больше всего в глаза. На выцветшей фотографии семь человек, а
посередине молодой юноша с худощавым телосложением, черными волосами и глазами.



Сяо Ци Цзы пригляделся и с первого взгляда узнал молодого
парня.


[Брат, это ты?]


Ответом дракону стало молчание. 


Пыльная рамка, он из прошлого, знакомые лица, приходившие к
нему во снах на протяжении трех лет… Превращались в пару налитых кровью глаз.
Из тьмы он холодно смотрел на него. Угольно-черные глаза едва дрогнули, и на
секунду ладонь прошлась по фотографии. 


— Что ты хочешь поесть? — Выражение его лица вернулось в
норму, и он обернулся к дракончику.


— Уу, — Сяо Ци Цзы взглянул на него.


Все подойдет.


Ци Чанъе поставил рамку, повернулся и направился в другую
сторону. Ци Цзы, казалось, небрежно прислонился к его плечу и оглянулся: парень
на фото стоял в центре, а рядом с ним красивый мужчина с черными волосами и
зелеными глазами положил руку на его плечо и вместе с ним лучезарно улыбался в
камеру.


Светло-золотистые драконьи глаза мгновение смотрели на него,
затем наполнились безразличием. 


На пустой кухне есть кое-какие свежие ингредиенты. Ци Чанъе
думал, что приготовить, когда повеяло легким ветерком. Ветер трепал подол его
одежды, переворачивал фарфоровые тарелки, кастрюли и сковородки… кухонный нож.


Динь-динь-динь, динь-динь, динь-динь, динь-динь, динь-динь,
динь-динь.


Ци Цзы запрыгнул на макушку, управляя с помощью ветра всей кухней.
Годовалый дракон пытался готовить для брата. Готовка была в самом разгаре, и
они оба пребывали в приподнятом настроении. 


Ци Чанъе стоял в стороне, спокойно наблюдая за этой сценой с
теплотой.


Бах.


Кухня взорвалась.


— Ой!


— …

    
  





  Он мой брат


  

    
      Черный дым витал по кухне, а дракончик с серой мордочкой
прятался в руках Ци Чанъе. Один человек и один дракон стояли в гостиной, молча
глядя на кухню.


— …Чик, — Сяо Ци Цзы выглядел озадаченным, потирая свои маленькие
лапки, поспешно стряхивал пепел с себя. 


Очевидно, проблем не должно быть. Это все подход брата. 


— Может быть, в следующий раз, — Ци Чанъе погладил пальцами
голову посеревшего дракона. — Не наливай масло на сковороду, очисти яйцо от
скорлупы. 


— О! — Сяо Ци Цзы настороженно поднял лапки.


Брату не разрешается пялиться на другие яйца!


Только что он обнаружил, что брат уставился на белую скорлупу,
дракон разозлился и замыслил сломать ее.


Ци Чанъе безмолвно наблюдал за агрессивным дракончиком, на
деле ему просто хотелось приготовить это яйцо для него. Он отвел Сяо Ци Цзы в
ванную, и вскоре чистый малыш вышел и очень уверенно вошел в кухню. 


Бах!


— Ой…!


— …


Первый ужин в верхнем городе состоял из простых питательных
веществ и вареных овощей. 


— Ничего, — Ци Чанъе утешал разгневанного дракона, — ты еще
молод, просто нужно учиться.


Сяо Ци Цзы кивнул. Он обнаружил на кухне еще множество
белоснежных яиц, которые выглядели уродливее его. Возможно, вылупятся
какие-нибудь странно выглядящие уродцы, и брат обратит свое внимание на них. 


Я хочу разбить яйца. 


Дракончик, никогда не видевший обычные яйца, остро ощутил
потенциальную опасность. 


Ци Чанъе принес с кухни вареные яйца, разбил скорлупу,
очистил и поднес к мордочке Сяо Ци Цзы, предлагая откусить. 


Сяо Ци Цзы: …


Глаза дракончика прояснились. Без проблем он пересел на руку
брата и съел целое яйцо. После еды Ци Чанъе опустил палочки.


Поток ветра поднялся ввысь с пола, пробежался между пальцами,
подхватил тарелки и унес на кухню.


Вжух.


Дракон отодвинул тарелки, послышался звук льющейся воды, и
под воздействием ветра посуда автоматически вымылась. Сяо Ци Цзы, паривший на
ветру, прыгнул на ладонь Ци Чанъе и торжественно обнял его за талию. 


Как большой дракон. Я позабочусь о брате. 


— Ммм, — Ци Чанъе согнул костяшки пальцев и погладил большого
дракона, — очень могущественный.


Сяо Ци Цзы счастливо прижался к нему.


Бах. Случайно одна из тарелок разбилась.


Сяо Ци Цзы: ?


— Все в порядке, — Ци Чанъе ущипнул хвост, — у нас еще много
тарелок. Но будь осторожен, когда летаешь, не падай.


— Ой!


Он приземлился на макушку головы — ему понравилось это
недавно найденное место — и радостно откликнулся. 


Верхний город даже ночью ярко освещен, повсюду слышались
песни и танцы, делающие город живым как днем. Слабый ночной свет проникал
сквозь окно, а на крыльце второго этажа виднелось мерцание звезд и луны. 


Сяо Ци Цзы лежал на плечах человека, постепенно засыпая. 


Лестница вела вниз, в темную гостиную. 


Сяо Ци Цзы проморгался и медленно спрятался в воротнике. Ци
Чанъе опустил взгляд, и маленький дракончик на шее завилял хвостом и тихо
вскрикнул. 


Брат мне страшно, обними!


— Я тоже был немного напуган, — Ци Чанъе мягко коснулся его
спины.


— Ой?


Сяо Ци Цзы вытянулся из-за воротника.


[Неужели брат теперь не боится?]


— Ммм, — проговорил Ци Чанъе, — в то время… кое-кто был подле
меня.


Сяо Ци Цзы несколько секунд помолчал.


[Тогда… я боюсь темноты, поэтому брат должен остаться со мной]


Светло-золотистые глаза едва приподнялись, не мигая
уставившись на человека в ночи.


Только меня одного можно сопровождать.


В темноте человек бросался в глаза лучше, чем лунный свет. 


— Хорошо.


—


Верхний город — сердце эволюционистов. 


— Слышал? Заместитель капитана вернулся. 


— Он то? Как это возможно! Разве его не отправили в отставку
давным-давно?


— Несколько дней назад пришел приказ о переводе из Совета
обратно в верхний город.


— Ха? Насколько я знаю, сейчас он мусор, так какой смысл
возвращаться? Встань он передо мной, я бы даже не взглянул ему в лицо. 


— Ты, кажется, ненавидишь его?


— Ха, если бы не он, как бы меня перевели в эту дыру три года
назад…


У входа в холл появилась стройная и приметная фигура, плащ
резко скользнул в сторону. Это оказался молодой человек с привлекательной
внешностью и ледяным взглядом. Его угольно-черные глаза напоминали о холодной
ночи в бездне. В лице сквозило безразличие, а в ауре — холод, как в нисходящей
пропасти, он стоял там, невидимой тяжестью давя на сердце каждого.


В зале воцарилась тишина. По прошествии трех лет пара глаз
оставалась все также узнаваема.


Это он!


Сотрудница за стойкой регистрации опустила голову, когда
что-то услышала. Коллега, только что грозивший дать мужчине пощечину, уже залез
под стол и держался за голову обеими руками.


— …


— Капитан Ци, доброе утро, — поприветствовал его ожидающий
сотрудник. — Пожалуйста, следуйте за мной, вам нужно переписать информацию о
себе.


— Здравствуйте, капитан Ци, — они подошли к стойке
регистрации, и девушка лучезарно улыбнулась.


Информацию быстро перерегистрировали, и только после того,
как Ци Чанъе ушел с сотрудником, мужчина под столом, казалось, вздохнул и
удивленно взглянул на девушку. 


— Неужели ты его не боишься? Этот демон…


— Напротив, благодаря ему три года назад наша семья выбралась
из ада, — сотрудница неожиданно ударила мужчину ногой, и от его криков ее улыбка
становилась все ярче и ярче. 


Сотрудник, шедший с ним по коридору, поменялся с Крисом. 


— Капитан Ци, вам необходимо поприсутствовать на собрании в
специально отведенном конференц-зале, — Крис выглядел серьезным. — Эта встреча
будет храниться в тайне и не станет известна общественности. Все, двенадцать
лордов, присутствуют.


Сяо Ци Цзы глубоко вздохнул в кармане, и Ци Чанъе нежно
погладил по голове.


— Я понимаю.


Глядя на выражение его лица, Крис слегка удивился. Даже он
только утром узнал эту ужасающую новость: двенадцать лордов созвали собрание.
Однако лицо Ци Чанъе не выглядело удивленным, а его разум, будто… ожидал этого
давным-давно.


Зал Совета, высшее руководство верхнего города, расположено в
самом центре, в высоком белоснежном дворце. Белая плитка на полу и каменные
колонны, не запятнанные мелкой пылью, подобны зеркалам, отражающим души людей. 


Ци Чанъе проходил ряды каменных колонн, и бесчисленные
собственные образы проносились перед глазами. Ему было безразлично. 


[Брат, брат]


Дракон лежал возле уха и шептал.


[Они собираются разлучить меня с братом?]


— Нет, — покачал головой Ци Чанъе, — ты останешься со мной,
нас не разлучат. 


Сяо Ци Цзы кивнул и послушно улегся, через пару секунд
продолжив диалог:


[Если они захотят забрать брата, я их съем]


— Не ешь все без разбору, — голом парня оставался
бесстрастным, Ци Чанъе помолчал и сказал. — Кроме того, не волнуйся.


Колонны пропали, и медленно отворились высоченные ставни
дверей. Длинный золотой стол, двенадцать кресел, двенадцать непыльных белых
одеяний и двенадцать масок. 


Третий лорд находился первый справа, на белесой одежде
приколота светло-голубая брошь. 


Все взгляды, кроме него, скользнули по длинному столу и
сошлись на неодинокой фигуре. 


Черные одежды на Ци Чанъе резко контрастировали с белоснежными
фигурами, а в глазах, глубоких, как чернила, неподвижно текла вода — один
человек стоял напротив двенадцати кресел.


— Ци Чанъе, шесть лет назад заместитель капитана, три года
назад ставший капитаном, — в конце длиннющего стола из-под маски последнего кресла
донесся тихий голос. — Вашей последней миссией было исследовать бездну Фло
вместе с эволюционистами, посланными из верхнего города. В результате,
эволюционист S уровня
погиб, а молодой господин Се, эволюционист А уровня, лишился ментальной силы.
Только вы живы и невредимы.


— Что вы видели в бездне?


…


В сумерках Крис стоял внизу на длинных ступенях белоснежного
зала, ожидая, пока худая фигура выйдет. 


Допрос, длившийся целый день, очевидно, не оказал особого
влияния на Ци Чанъе, его шаги были громкими и властными, а выражение лица
осталось спокойным.


Крис выказал некоторое восхищение. Обычно он чувствовал
сильное давление, когда оказывался лицом к лицу с Третьим лордом один на один,
а там целых двенадцать. Невозможно представить такую картину. 


Вечерний ветерок развевал длинные чернильные волосы Ци Чанъе,
делая видимыми бесстрастные глаза. Крис был в оцепенении и вдруг обнаружил, что
с определенного ракурса Ци Чанъе и Третий лорд действительно похожи. 


Однако оба они потомки старой Земли, что вполне является
объяснением. 


Ци Чанъе поднял руку, маленький дракончик между пальцами
вытянулся, медленно потягивая спину.


— Ты голоден?


— Ау.


Совсем чуть-чуть.


— Скоро мы будем дома, — Ци Чанъе достал из кармана конфету и
протянул Сяо Ци Цзы.


Первый вопрос на допросе имел ключевое значение, но он не
рассказал правду о костях дракона, спрятанных на дне бездны. Просто сказал
двенадцати лордам, что бездна задрожала без всякой причины, вот и все. Что
касается других вопросов, то они не имеют к нему отношения. 


С конфетой во рту Ци Цзы обхватил кончики пальцев и нежно
потерся о них.


[Брат, там был очень надоедливый человек]


Ци Чанъе спросил, о ком он говорит.


Во время допроса был тот, кто особенно сильно ощущался и
излучал угнетение, будто, он спустился с самых высот. Первый лорд. Во главе
двенадцати кресел сидел самым первым, от начала и до конца, не сказал ни слова.



— Капитан Ци, сегодня вечером состоится банкет среди
эволюционистов, — у Криса в руках из ниоткуда возникла еще одна папка. —
Уходите? Для вас это хорошая возможность заявить о себе.


— Не пойду.


— Третий лорд надеется, что вы пойдете, и на сегодняшнем
ужине… будет ваш знакомый, — Крис взглянул на крохотного монстра, играющего с
его пальцами, и искренне произнес.


— На банкете будут мороженное и торты? — Ци Чанъе, услышав
про знакомого, помолчал и спросил.


— А? Да, да. Ответственный за ужин — лучший повар верхнего
города.


— Хочешь поесть? — Ци Чанъе прошептал, держа Сяо Ци Цзы за
лапы.


— Ау! — Сяо Ци Цзы посмотрел на него и кивнул.


Великолепный закат скрывался за горизонтом, и опускалась
ночь, яркие огни озаряли никогда не спящий город. Зал под золотым куполом сиял
великолепием: аккуратные одежды и прически, хрустальные бокалы с вином и
мерцающие между пальцами бриллиантовые кольца. 


Ци Чанъе прошел через зал к столу, игнорируя все взгляды,
падающие на него, и начал кормить своего дракона. Быстро послышались шептания. 


— Почему я раньше не видела этого красавчика, потомка старой
Земли? Недавно выздоровевший родственник господина Се Ланя? 


— Что? Это он? О, боже мой, он действительно… красавчик.


— А? Куда ты идешь? Подожди!


Казалось, кто-то хотел направиться к обеденному столу, но
окружающая его свита быстро оттащила прочь. 


Сяо Ци Цзы небрежно бросил туда взгляд и вновь опустил
голову, посвятив себя поеданию маленького пирожного. 


Группа людей вошла в банкетный зал и навела суету. Во главе
шел молодой человек в дорогих одеяниях — Се Синь. Несмотря на потеряю
ментальной силы, он по-прежнему, казалось, находился в центре внимания.


— Молодой господин Се, слышал, вы сегодня навещали своего
дядю?


— Третий лорд действительно любит вас, только вернулись, а
уже не терпится увидеться. Не то что мы, нам трудно сказать Третьему лорду и
несколько слов. 


— Говоря об том, некий заместитель капитана провел в
захолустье три года, у него нет даже малейшего шанса приблизиться к Третьему
лорду, не говоря уже о том, чтобы запомниться вашему дяде…


— Сейчас он капитан небольшой команды.


— В команде из одного человека? Ха-ха…


Группа людей не заметила, что объект их обсуждений находится
в стороне. Во время громкого разговора послышался чей-то громкий смех.


— Хочу сказать, у людей не может быть одинаковая судьба… Ци
Чанъе не так хорош, как волос с вашей головы, господин Се…


Бах.


Налетел порыв ветра, и бокал с вином в руке мужчины без
предупреждения разлетелся вдребезги, заливая все вокруг.


— Кто замышляет заговор против отца! — Он закричал, прикрыл
свое окровавленное запястье и огляделся с гневом в глазах. 


(Лаоцзы — отец, папаша, фамильярный вариант сказать о себе)


— Это общество эволюционистов, будьте осторожны, — Се Синь,
никогда не участвующий в конфликтах, открыл рот.


— …Да.


Се Синь повел людей к двери, но на полпути шаги резко
прекратились. Его взгляд неподвижно уставился в одну точку, и лица смеющихся
людей изменились. За столом Ци Чанъе зачерпнул ложечку мороженого, но не скормил
ее Сяо Ци Цзы.


— Не беспокойся об этом пустяке, — он посмотрел в глаза Сяо
Ци Цзы и продолжил говорить. — Не причиняй вред людям по прихоти. 


Сяо Ци Цзы опустил хвост и послушно закивал с видом: я знаю,
что неправ.


[Брат, не злись, я буду послушным]


— Если что-то не так, я сам решу. Не хочу, чтобы твои
способности использовались подобным образом, — только тогда Ци Чанъе скормил
дракончику мороженое.


Ци Цзы опустошил ложку и покладисто продолжил ждать, глядя не
мигая круглыми звериными глазами.


Милашка.


Они смотрели друг на друга пару секунд, затем он протянул
руку и коснулся головы дракона.


— Что, черт возьми, это такое… На наш банкет и уродливый
монстр допущен? 


Неподалеку собрались эволюционисты, их взгляды, не скрывающие
отвращения, часто падали на Сяо Ци Цзы.


— Отвратительно, на первый взгляд, это низкоуровневый монстр,
чудовище с деформированным телом.


— Может быть, на нем микробы, как грязно.


Всего за несколько секунд они уже успели обглодать ему кости.



— Ой, — Сяо Ци Цзы попробовал кусочек жареного цыпленка,
восхитился вкусом и потянул брата за одежду.


[Брат, попробуй!]


Ци Чанъе, не сказав ни слова, со всей нежностью обнял
дракончика. Он обернулся, и его темные глаза точно остановились на этих людях. 


Люди были ошеломлены его взглядом, отступили на шаг и, прежде
чем успели что-либо сказать, заметили, как молодой человек с бесстрастным лицом
пробирается сквозь толпу, в своей черной одежде, делавшей его похожим на
ястреба-стервятника, и подходит прямо к ним.


— Извинитесь, — голос пробирал до мурашек.


— Кто ты такой, знаешь, кто я? Осмелился привести уродливое
чудовище и запятнать наши глаза. Я еще не разобрался с тобой… — Эволюционист,
возглавляющий группу, огляделся и заметил взгляды на себе, сердито улыбаясь.


Кто-то схватил его сзади и зашептал на ухо.


Услышав чужие слова, он странно усмехнулся.


— Ци Чанъе? Парень, которого выгнали из верхнего города три
года назад и который лишился рассудка? Неужели думаешь, меня этим напугать? — Он
посмотрел на Сяо Ци Цзы на ладони Ци Чанъе саркастичным взглядом. — Лучше бы
тебе присмотреть за своим монстром, не дай ему случайно быть затоптанным до
смерти сегодня вечером или выпасть с верхнего этажа моего дома… 


Прежде чем он закончил, его ноги внезапно оторвались от
земли, а все его тело с силой откинулось назад — с громким стуком он ударился
затылком о стену и издал искаженный крик боли. 


— Итак, кто должен быть осторожен? — Ци Чанъе сдавил шею
одной рукой, золотистые глаза наполнились прохладой.


Удушье, страх и подсознательная борьба привели к тому, что он
активизировал свои способности, но вскоре его тело задрожало. Его способности
недействительны! Подавление ментальной силы!


— Ци… Ци Чанъе! — Другие эволюционисты в панике отступили. —
Вы смеете поступать так прямо здесь?! Это…


— На что я не осмелюсь.


В зале воцарилась тишина.


Сяо Ци Цзы, казалось, шокировано замер, светло-золотистые
драконьи очи слегка дрогнули, а затем вспыхнули сверкающим звездным светом,
глядя на единственную ослепительную фигуру. 


— Ци Цзы — мой младший, — острый взгляд Ци Чанъе скользнул по
окружающим, и ледяной голос, ни высокий, ни низкий, разнесся по всему банкетному
залу. — Оскорбление в его сторону равносильно провокации меня.

    
  





  Брат в гневе!


  

    
      — Я был неправ! Брат Ци Цзы, мне очень жаль! — В банкетном
зале несколько эволюционистов громко плакали и снова и снова извинялись.


Сяо Ци Цзы: ?


Светло-золотистые глаза наполнились отвращением, и дракон
поспешно скрылся в кармане. 


— Я действительно неправ! Взгляни на нас! Брат Ци Цзы!
Пожалуйста, прости нас, стариков…


Пару эволюционистов, высокомерных и властолюбивых, теперь
напуганы до смерти, стой здесь не Ци Чанъе, они, вероятно, бросились бы к Сяо
Ци Цзы и молили бы о пощаде. В конце концов, если малыш их не простит, смерти
станет ближе!


Думая об ужасающей сцене, как Ци Чанъе подавляет их, они
заплакали еще громче. 


— Хватит, — Ци Чанъе бросил слово, и несколько эволюционистов
немедленно замолкли, рыдая громче. Он поднял запястье и взглянул на дракончика
в своем рукаве. — Хочешь простить их?


Сяо Ци Цзы выглядел недовольным и, в общем-то, не желал на
них смотреть, поэтому небрежно кивнул.


— Можете идти.


Прохладный голос одарил группу прощением, и им стало все
равно на неловкость, подошвы ног будто смазали маслом, когда они выбегали из
банкетного зала. 


Как только они ушли, Сяо Ци Цзы быстро вылез из рукава и
обнял пальцы. Блестящие глазки дракона вспыхнули, а сердце заполнилась одним
человеком.


[Брат, брат!]


Голос юноши звучал живо.


[Брат!]


Он одарил его пальцы поцелуями. Кончики пальцев слегка
увлажнились, и Ци Чанъе опустил глаза: маленький дракон схватился за руку,
глядя на него светло-золотистыми глазами, наполненными нежностью и
благодарностью. 


Подсознательно Ци Чанъе выдернул пальцы из хватки. Дракончик
быстро схватился вновь, щелкнул и поцеловал ладонь. 


Поцеловал здесь, поцеловал там. 


— …


Ци Чанъе поднял дракончика, обнимающего его, чмокнул и сунул
в карман. В следующую секунду из кармашка высунулась головка, и Сяо Ци Цзы,
хлопая глазками, уставился на него. 


[Брат!]


— Да.


[На самом деле. Я вовсе не сержусь из-за их слов]


Его заботил лишь один человек, остальные не имели значения.


— Но мне не все равно, — Ци Чанъе обратился к нему.


[Знаю]


Сяо Ци Цзы нежно прижался к нему, потираясь об одежду.


[Брат заботится обо мне больше всего]


[Со мной все в порядке, брат ведь рядом]


[Не беспокойся, я буду усерднее работать, чтобы стать
сильнее, эти люди не смогут причинить мне вред]


Внутри Ци Чанъе что-то дрогнуло, и он опустил пальцы на
голову дракончика. 


Вжух.


Сяо Ци Цзы лежал на его руках.


Брат попал прямо в цель.


Когда Се Синь подошел, увидел, что под ярким светом зала
молодой человек держит монстра на ладони, со спокойным и безразличным взглядом
иссиня-черных зеркал души, а в них рябь, словно зажглись тысячу огоньков,
тающих в прозрачной глади чернильного цвета. 


Его шаги стихли, но только на мгновение, а затем он подошел к
парню с обычным выражением лица.


— Человек, которого ты только что встретил — второй сын семьи
Цезарей, — Се Синь прошествовал мимо Ци Чанъе, едва остановившись, словно
случайно. — Сейчас глава их семейства занимает место Десятого лорда, не боишься
их обидеть…


Прежде чем он закончил говорить, равнодушный голос прервал
его.


— Три года назад я никого не оскорблял.


Се Синь был застигнут врасплох.


От начала до конца Ци Чанъе не удостоил его ни малейшим
взглядом, лишь бросил издевку и ушел. За обеденным столом Сяо Ци Цзы подхватил
с помощью ветра несколько креветок, умело очистил их и протянул брату.


— Звездное небо сегодня вечером такое очаровательное, —
прозвучал энергичный мужской голос, и чья-то фигура обошла Ци Чанъе. — Так
говорят люди.


Сяо Ци Цзы, виляющий хвостом и очищающий креветки для брата:
?


Дракончик немедленно пришел в боевую готовность, и Ци Чанъе,
не двигаясь с места, поднял глаза.


— А, дорогой капитан Ци, — у мужчины были непослушные золотые
вьющиеся волосы и ласковые янтарные глаза. — Представлюсь, меня зовут Порос,
восхищаюсь стилем капитана, и мне хотелось бы подружиться с вами. 


Сяо Ци Цзы взял кусочек ананаса и без всякого выражения
откусил небольшой кусочек.


— Если капитан Ци захочет поразвлечься в верхнем городе в
будущем, вы можете прийти на Елисейские поля и найти меня. 


В белых перчатках Пороса, украшенных драгоценными камнями,
лежал кусочек картона с бронзовыми надписями, он держал визитку так, будто это
букет разноцветных цветов. 


— Мой отец занимает четвертое место, и у него нет должного
статуса, которым можно похвастаться. Возможно, он сможет вам помочь. Если
капитан посчитает мое лицо настолько красивым, что можно взглянуть дважды, мы
можем провести очень хороший вечер…


— Дайте пройти, — Ци Чанъе подхватил Сяо Ци Цзы и направился
в противоположную сторону.


Порос остался на месте, нисколько не раздраженный, с улыбкой
глядя ему в спину, ловкие пальцы сложили визитную карточку в крохотный цветок и
выбросили прочь. 


— Ха-ха, он меня не избил, у него сложилось обо мне хорошее
впечатление! — Обернувшись, он громко объявил нескольким приближенным
неподалеку.


Окружающие: …


В углу неприметный парень с плотно сжатыми губами часто
поглядывал в сторону. Пока фигура человека не появилась в поле его зрения,
застигнутый врасплох он растерянно пожал плечами.


— …Вице-капитан, — он уставился на носки собственных ботинок
и тихо произнес. — Добрый вечер, добрый вечер.


— Прошло много времени с тех пор, как я видел тебя в
последний раз, — Ци Чанъе взглянул ему в глаза, — Лоррейн. 


Услышав глубокий и приятный голос, произносящий его имя,
Лоррейн слегка изогнул уголки рта, будто не желая быть обнаруженным, быстро
посмотрел на него.


— Прошло много времени с тех пор, как я видел вас в последний
раз, вице-капитан.


Он осторожно поднял на него взгляд, его темно-синие глаза
спрятались под веками, пока тайком поглядывали на человека напротив. 


— Как жилось все эти годы? — Тонкие губы и брови, словно
нарисованные, слегка дрогнули.


Спокойный голос такой же, каким он остался в памяти три года
назад, точно вечный ледник, казалось, независимо от того, с какими невзгодами
он столкнулся, человек остался прежним. 


— Я? Я в порядке. Вице-капитан, вскоре после вашего ухода я
устроился на работу в Центр обслуживания эволюционистов. Свободный график и
заботливые коллеги.


Пальцы Лоррейна ухватились за краешек одежды и потерли
кусочек ткани, пока не ощутили легкое тепло. 


— В прошлом месяце я ездил за город… Вице-капитан, там моя
семья, и перед их надгробия растут очень красивые цветы.


Он поднял лицо и неожиданно уловил рябь, промелькнувшую в
иссиня-черных глазах мгновение назад. 


— Вице-капитан, теперь вы вернулись… Собираетесь продолжить
руководство над командой? В таком случае… Могу я присоединиться к вашей
команде?


—


Покинув вечер, он возвратился в небольшое здание, выходящее
окнами на обсаженную деревьями террасу, с конфетами, разбросанными по перилам.
Ночной прохладный ветерок игрался с хвостом дракона, гуляя между черными
волосами Ци Чанъе. Сяо Ци Цзы лежал на макушке брата, хрустя конфетками и
теребя мягкие волосы. 


[Брат]


— Да.


[Ты ходил туда, чтобы встретиться с тем человеком?]


— Да.


[…Он тоже нравится брату?]


Слово «тоже» прозвучало неблагозвучно. 


— Раньше капитан спас его, — он обнял маленького дракона
рукой и проговорил.


— О?


— Его существование — доказательство того, что капитан
когда-то был таким, — Ци Чанъе плавно поглаживал дракончика, глядя в бескрайнюю
ночь. — Но тому времени пришел конец.


Сяо Ци Цзы слегка покачал хвостом.


[Я не согласен!]


Ци Чанъе безмолвно принял его ответ. Ци Цзы опустился на
плечо и потянул за ворот, в ушах раздавался мягкий и полный привязанности
мужской голос.


[Брат, могу ли я узнать немного о твоем прошлом?]


Всем здесь известно о его прошлом. Только он ничего не знает.
Он оказался на его стороне слишком поздно, когда эти люди смотрели на него,
иногда ощущалась несправедливость и невозможность что-либо сделать… ему
хотелось съесть их.


— В следующий раз, — после минутного молчания раздался ответ.


— Ау, — Сяо Ци Цзы кивнул головой, вздыхая.


Обхватив свой маленький хвост, он опустил голову и положил ее
на кончик хвоста. Он не выглядел печальным, точно нет. Опущенные драконьи глаза
были не обиженными, а скорее жалостливыми. 


Ци Чанъе: …


Он снова обнял Сяо Ци Цзы и начал нежно поглаживать
дракончика с хвоста до головы. 


— Три года назад моя ментальная сила была серьезно
повреждена, и я оставил верхний город. В то время я знал, что нет пути назад, а
духовные силы на вряд ли восстановятся.
Сяо Ци Цзы поднял голову, обвел костяшки пальцев хвостом и бесшумно наклонился.


  

  Новый товарищ по команде



  Новый товарищ по команде


  

    
      Маленький дракончик
тревожно кружил вокруг Ци Чанъе, его головка слегка втиснулась в промежуток
между пальцами, а хвост оказался зажат.


— Чух, чух-чух!


Я не хотел обижать брата! Не сердись!


Хвост быстро затрясся, потираясь о запястье, и чешуйки ярко
замерцали. 


— Чу-чу-чу!


Брат! Позаботься обо мне!


— Я слышу, — пальцы едва зазудели, и Ци Чанъе ущипнул Сяо Ци
Цзи.


Сяо Ци Цзи какое-то время смотрел на него.


— Я не сержусь, — Ци Чанъе разломал конфетку и скормил ее
дракончику. — Просто это забавно. 


Сяо Ци Цзи: …


Брат издевается надо мной!


Осознав истину, дракончик обошел человека вокруг и сердито
скрестил лапки на груди. Ци Чанъе оставил конфету прямо под носом, и дракончик
за один присест проглотил ее, продолжая сидеть к нему спиной.


Взгляд Ци Чанъе упал на мордашку Сяо Ци Цзи: чешуя в форме
полумесяца, чуть больше, чем на хвосте, была серебристо-белой и безупречной,
словно крохотный бриллиант. Новая чешуя на дракончика была по счету третьей. 


— Очень красивая.


Сяо Ци Цзи: …


Брат снова похвалил меня. Что ж, тогда я не буду сердиться.


Маленький дракон с блестящей чешуей вилял хвостом, паря
высоко и прилипая к лицу Ци Чанъе. Ци Чанъе схватил этого прилипчивого дракона
и отправился в спальню.


— Завтра я перепишу информацию о команде, — прежде чем лечь
спать, он кое-что объяснил Сяо Ци Цзи. — В каждом городе множество команд
эволюционистов, необходимым выполнять различные задачи. Итак, возможно, нам
предстоит часто выходить на улицу, чтобы выполнять миссии. 


— Ау!


Можем ли мы выполнять миссии?


— Будем ждать согласия до тех пор, пока кто-нибудь не усидит
и не согласится, — беспечно ответил Ци Чанъе. 


До тех пор, пока на него не направят все ружья и стрелы,
позволяя его маленькому дракончику свободно летать. 


[Брат]


— Да?


[Из-за того, что брат меня подобрал, эти плохие парни
палятся?]


Ци Чанъе повернул голову, в темени ночи светло-золотистые
глаза дракона оставались такими же яркими.


Дракончик уже кое о чем догадывается. 


Он принес драконье яйцо из бездны и, сделав себе имя, по
прошествии трех лет вновь возвратился в верхний город. По мнению некоторых
людей, Ци Чанъе, очевидно, должен быть вновь подавлен, а лучше полностью
уничтожен. 


— К тебе это не имеет никакого отношения, — чистый и приятный
голос разнесся в тишине. — Это мой выбор — взять тебя с собой. Каждый несет
ответственность за свой собственный выбор, в том числе жители верхнего города.


Сяо Ци Цзи подполз к Ци Чанъе и свил небольшое гнездо возле
его губ.


[Тогда мой выбор — быть с братом]


[Я буду нести ответственность!]


— Хорошо.


Ци Чанъе натянул одеяло и нежно обнял Ци Цзи, согревая своим
теплом.


Ранним утром с кухни доносился запах выпечки. 


— Согласно правилам, так как вас перевели из Фло в Шанчэн,
чтобы продолжить службу в качестве капитана команды, вам необходимо выполнить
оценочное задание и повторно зарегистрироваться.


Ровно в восемь утра в дверях появился Крис.


— Слышал, вчера вечером второй сын семьи Цезарей
спровоцировал вас? Его семья отдача клятву верности нынешнему Десятому лорду
два года назад. В настоящее время лицо, ответственное за оценку и регистрацию
капитанов, именно Десятый лорд.


— Когда известие о драконьем яйце, подобранном мной в бездне,
достигло верхнего города, Десятый лорд выбрал окончательного кандидата,
высланного во Фло? — Ци Чанъе тихо спросил. 


— Ваша догадка верна, — кивнул Крис. — Он порекомендовал
Брино, беспринципного фальшивого доктора. Хотя Брино мертв, его семья все также
верна Десятому лорду.


У нынешнего Десятого есть общая черта с Десятым трехлетней
давности — дворянин, с поддержкой знатных семей. 


— Скажите, капитан, когда мы отправляемся? 


— Минуту.


Ци Чанъе повернулся и взглянул на Сяо Ци Цзи, сидящего за
обеденным столом. Сегодняшний завтрак дракона — нечто мягкое и
склизкое. Он откусывал по маленькому кусочку, радостно виляя хвостом. 


Крис несколько секунд смотрел на него, прежде чем
понял, что это такое.


— Что за торт, так плохо выглядит.


— Я сделал.


— …Кстати говоря, с первого взгляда можно
сказать, что он выглядит как настоящий, восхитительно.


Сяо Ци Цзи выглянул на него и быстро доел
оставшиеся кусочки, не желая делиться. 


В департаменте эволюционистов Ци Чанъе получил
задание: добыть голубые кристаллы на восьмом этаже бездны. 


— …Местом задания является бездна, находящаяся
под юрисдикцией города Бур, — Крис напряженно нахмурился. — Огромная бездна,
состоящая из двенадцати этажей, с монстрами S уровня. Синие кристаллы невероятно редко
встречаются на восьмом этаже, в случае необходимости придется спуститься как
минимум на десятый. 


— Не так давно сын семьи Цезарей
зарегистрировался в качестве капитана, и его главной задачей было всего лишь
достать минералы с пятого этажа, сложность совершенно на другом уровне.


— Ничего, — Ци Чанъе наклонил голову, и Сяо Ци
Цзи на плече нетерпеливо задергался. — Пойдем.


— Ау!


Город Бур, бездна.


Вскоре после прихода перед ними предстало
чудовище. 


[Брат, не бойся!]


Дракончик парил на ветру, прыгал перед монстром и
охранял Ци Чанъе. Чудовище с безразличием посмотрело на малыша с малым
количеством зубов и обнажило пасть с клыками, которые в два раза больше, чем
дракон. 


Дракончик оскалил зубы.


Светло-золотистые глаза в одно мгновение
расширились. На удивление, он повернулся и убежал. Дракончик со злости погнался
за ним. Они обежали окрестности три раза.


Ци Чанъе: …


Вскоре странный зверь бесследно исчез, и Сяо Ци
Цзи вернулся.


[Брат, не знаю, как так вышло]


Дракон слегка приподнял подбородок, с некоторой
гордостью.


[Я не буду больше запугивать малышей]


— Они боятся тебя, потому что ты очень
могущественный, — Ци Чанъе прикоснулся к повзрослевшему дракону, и слегка
кивнул.


От похвалы Ци Цзи подпрыгнул.


[Я так не думаю!]


Однако в нежном голосе молодого человека
слышались нотки мягкости.


[Брат, сиди спокойно]


Легкий
ветерок аккуратно окружил Ци Чанъе, поддерживая его тело. Он опустил глаза:
ноги оторвались от земли, будто у него появилась пара ветреных крыльев,
скорость полета была чрезвычайно высокой. Сяо Ци Цзи сидел на плече, из стороны
в сторону ведя хвостом, и чешуя время от времени касалась щек, оставляя за
собой легкий зуд. 


[Честно говоря, куда бы ни захотел пойти брат, я
останусь рядом]


[Нет такого места, куда я не мог бы попасть]


Тон дракончика сдержанный и высокомерный, но
полный искренней привязанности, голос разлетался по ветру. Струящийся поток,
подобно невидимому драконьему телу, медленно опутывал человеческое существо,
кружа вдоль тела. 


Пальцы Ци Чанъе мягко коснулись легкого ветерка,
словно касался чешуи.


— Есть одна проблема.


— Ау.


Брат, говори!


— Ты не мог бы обернуться? — Ци Чанъе посмотрел
на каменную стену, становящуюся все ближе и ближе. 


[!]


[!!!]


Оказывается, хотя дракончик мог использовать силу
ветра, чтобы перемещаться, оставался неквалифицированным. Он не мог
остановиться.


…


Ответственным за регистрацию капитанов был
департамент эволюционистов. 


Элейн чувствовала, что сегодня солнце светит с
запада. 


До окончания рабочего дня осталось три часа. И
восхитительно то, что их директор, который постоянно опаздывал, уходил рано и
усердно работал полдня, оставался на своем месте. 


Кто-то подошел к служебному окошку, и в
прозрачном стекле отразилась пара пленяющих, впечатляющих угольно-черных глаз. 


Элейн узнала его, молодой человек, ставший
известным три года назад в верхнем городе. Этим утром он взял на себя задачу
перерегистрироваться как капитана. 


На плече его лежал странного вида детеныш,
крохотное чудовище бездны. Она слышала, что это младший, которым он безумно
дорожит.


— Примите задание, — голос парня звучал приятно,
напоминая ей о заснеженных горах. 


Задача, взятая утром, оказалась выполнена уже во
второй половине дня, что удивительно эффективно. Элейн уже собиралась начать
прием, когда увидела, как директор встает.


— Поздравляю с выполнением задания. Меня зовут
Мэтью, и я очень рад обслужить вас.


Мужчина средних лет с большим животом тут же
открыл пакет, поставленный Ци Чанъе, и высыпал кристаллы на стол. Свечение
ослепило его, Мэтью сглотнул слюну, и его толстые пальцы потрогали минералы. 


— Командир Ци, кристаллов, которые вы собрали,
достаточно, но… их качество очень плохое. Смотрите, здесь трещины, здесь,
здесь, и цвет такой неравномерный…


Элейн присмотрелась повнимательнее: эти кристаллы
насыщенного цвета не имели никаких поверхностных следов, они определенно
первоклассные. Любой с проницательным взглядом может понять, что Мэтью
намеренно сыплет клевету. 


Но никто не смел ничего сказать против. 


Дело не только в том, что Мэтью их
непосредственный начальник, но и в семье, стоящей за ним, следующая за Десятым
лордом. Обычно те, кто переходят ему дорогу, платят огромную цену.


— Нет, нет, все они бракованные, если убрать все
некачественные, будет недостаточно. Прошу, не затрудните меня повторять вновь. 


Мэтью коснулся своей ладонью дюжины минералов и
перекатил их в собственный карман, в его небольших глазках блеснула
саркастичная улыбка.


Сяо Ци Цзи, изначально лежащий на плече, встал,
Ци Чанъе спокойно придержал дракончика и бросил еще один пакет. Те же голубые
одинаково прекрасные и ослепительные кристаллы. 


Мэтью судорожно сглотнул и вновь схватился.


Дорогостоящий голубой минерал привлек внимание
многих. Вокруг собралось несколько человек, Мэтью обошел вокруг, быстро смахнул
кристаллы в сумку и спрятал ее под рукой. 


— Это… качество этой партии хорошее, и количества
вместе с прошлой как раз хватает. В таком случае, давайте заполним документы, —
он вытащил смятый бланк и подвинул его к нему. — Поздравляю, команда капитана
успешно сформирована. 


— Но команде «Искра» лишь один капитан. Согласно
правилам, должно быть не менее двух человек. Если вы не предоставите информацию
о новой персоне в течение дня, департамент уберет вас из списка.


Элейн, сидевшая рядом, слегка нахмурилась:
очевидно, в правиле говорится о трех неделях, должно быть достаточно времени.


В тихом уголке молодой человек краем уха услышал
эти слова и поднял голову. Ци Чанъе заметил пристальный взгляд и посмотрел в
ответ.


Лоррейн. 


Лоррейн, с которым он встретился вчера на
банкете, одарил его легкой улыбкой, расцененной как приветствие, и вновь
опустил голову. 


Сяо Ци Цзи прищурил свои удлиненный зрачки и
недовольно завилял.


— Жаль, что здесь нет других членом команды, я
могу назначить их случайным образом… — Мэтью дотронулся до маслянистых усов над
губами.


— Не стоит, у меня есть сокомандник, — спокойно
возразил Ци Чанъе.


Сяо Ци Цзи ухватился за краешек одежды и заметил,
как сидящий в углу Лоррейн вновь поднял голову. Однако дракончика моментально подняли
выше.


— Ци Цзи, мой товарищ по команде.


— …


В одно мгновение холодность в светло-золотистых
глазах исчезла, сменившись на ясность и послушание. Дракончик поджал хвост и
торжественно вздернул подбородок.


— Это нарушает правила! — Мэтью немедленно
сказал. — В верхнем городе никогда не случалось, чтобы монстр присоединялся к
команде эволюционистов… 


— Теперь случилось. 


— …хотите нарушить правило? — Мэтью изобразил на
лице наигранное понимание и быстро провел пальцами по стеклу. — Конечно, вы
можете, Ци Чанъе ведь такой сильный, все дело в заслугах.


Он нажал на кнопку, и в центре зала возник
огромный световой экран, такой качественный, что все могли отчетливо разглядеть
содержание.


— Пожалуйста, взгляните, это рейтинговая таблица
команд эволюционистов. Видно первое место? «Золото», отряд, некоронованных
королей! С момента основания, всего за три года, они выполнили пять задач S уровня и
тринадцать задач А уровня! 


— С такими подвигами, конечно, можно нарушить пару-тройку
правил. А теперь позвольте мне узнать, какой вклад внес в Шанчэн наш горделивый
Ци Чанъе…


Мэтью не мог дождаться, когда откроет интерфейс.
Его пальцы никогда не отличались гибкостью, а мозг — подвижностью. До тех пор,
пока на световом экране не появилось следующее содержание, и кто-то не
воскликнул.


Будто ему влепили сильную пощечину, и он
окаменел. 


Ци Чанъе, заместитель капитана команды «Искра»,
под этим именем… завершил бесчисленные миссии. Шесть лет назад он получил
положительную оценку от запасного члена команды, и его послужной список
сохранился до сей поры.


За последние три года сложность каждого задания
была не ниже А, а количество миссий, грубо говоря, исчисляется поразительными
десятками. Это означает, что почти каждые две недели ему приходилось выполнять
задания с уровнем опасности А, и эффективность чрезвычайно высока.


Это рекорд по выполненным А задачам. С другой же
стороны золотым высвечивался S уровень. 


Восемнадцать. 


У высшего города самый высокий показатель
выполнения S задач, и коэффициент
выполнения каждого составляет 100%. 


Золотая строка, подобна горящему фейерверку,
погрузила весь зал в тишину. Глаза наполнились шоком, и многие достали свои
коммуникаторы и засняли эту сцену. 


Величие, достойное именитого заместителя капитана
«Искры».


— Что ж, этого достаточно? — По прошествии трех
лет он стоял здесь, а его голос по-прежнему сквозил спокойствием.


— Хватит, хватит… — Мэтью вдруг прошиб холодный
пот. Его губы несколько раз открывались и закрывались, и ко всеобщему
удивлению, его тон стал иным. — Но…


Элейн рядом чуть не закричала: какое «но»! Почему
он все еще здесь!


— Но, — столкнувшись с осуждающими взглядами,
Мэтью стиснул зубы и произнес вторую половину предложения, — у члена вашей
команды нет удостоверения личности, и он не может заполнить информацию о себе!


Ци Чанъе взглянул на него. Тело Мэтью задрожало,
но уголки рта едва заметно приподнялись. Как только он собирался объявить о
своей победе, услышал тихий притягательный голос.


— Тогда зарегистрируй его. Обменяй все мои
заслуги.


Сяо Ци Цзи был ошеломлен. Светло-золотистые глаза
пристально оглядывали окружающих, как крохотных статуэток. 


— Этого нет в законе! Как у нечеловека может быть
удостоверение… 


— Он мой брат, — Ци Чанъе прямо проигнорировал
его слова, небрежно продолжая. — Не забудьте добавить в семейный реестр. 


После своих слов он начал подразнивать дракончика
пальцами, пока тот все еще был ошарашен. Потребовалось несколько секунд, чтобы
отреагировать и обнять.


— …хотя это ваши слова, но…


Кто-то уже двигал кулаками в сторону Мэтью, и он
сглотнул, словно выдавливая «но» сквозь зубы.


— Регистрация займет не меньше недели…


— Один час.


— Как это возможно! Хотите получить как можно
скорее… — Мэтью чуть не подпрыгнул.


— Полчаса.


— Ци Чанъе, не обманывайтесь.


— Осталось пятнадцать минут, — Ци Чанъе посмотрел
ему прямо в глаза своими черными как смоль, без следа эмоций.


— … — Мэтью выдавил из себя улыбку. — Подождите
минутку!


Холодный пот выступил у него на лбу, и он
поспешно убежал. 


Сяо Ци Цзи крепко сжал пальцы брата и поднял
голову на дрожащую золотую строку, затем вниз на имя. Все задания и подвиги
испарились, как горячее позолоченное пламя, оставляя остаточное тепло.


В обмен на обычное имя. 


Спустя десять минут у маленького дракона было
совершенно новое удостоверение личности.


Ци Цзи.


Он зарегистрирован в человеческом обществе,
больше не монстр бездны, а член семьи Ци Чанъе, член команды «Искра» и просто
Ци Цзи. 


Светло-золотистые звериные глаза Сяо Ци Цзи
широко раскрылись, и он коснулся тонкой карточки своими крыльями. Глазки
дракона загорелись звездами, а четыре лапки цепко впились в удостоверение
личности, которое казалось на голове.


Ци Чанъе прикоснулся к дракончику, и дракончик
издал тихий вой.


— Ооо.


— Ци Чанъе.


Мэтью не знамо куда подевался, поэтому его
заменил новый сотрудник. 


— Это форма с информацией о команде, которая
должна быть подписана вами и членом команды. Конечно, если он не может, вы в
праве подписать от его имени. 


— Давай, давай, — Ци Чанъе подхватил Сяо Ци Цзи.


— Чик? — Сяо Ци Цзи продолжал держать
удостоверение. 


Что делать, если я подпишу неправильно?


— Точно… — Ци Чанъе взглянул на служащую. 


— Да, — улыбнулась Элейн и достала стопку форм, —
у нас их много.


Сяо Ци Цзи сел на чистый регистрационный бланк,
впервые держа ручку выше себя, готовый написать свое имя. 


Его имя и имя брата напечатаны рядом. 


Дракончик, не очень хорошо пишущий, поддавшись
вдохновению, стал подражать почерку и писать «Ци». Вперившись во второе слово,
он на время задумался. Затем нарисовал круг и добавил несколько прямых линий. 


Маленькое солнышко!


Сяо Ци Цзи подскочил к Ци Чанъе, схватился за
рукав и завилял хвостом.


Закончил!


Ци Чанъе переводил взгляд с кривого «Ци» на
крохотное солнышко. Он убрал бланк, сложил и спрятал в карман. 


— Добро пожаловать в мою команду, — капитан
команды «Искра» протянул худой палец своему единственному товарищу, — Ци
Солнце.


Сяо Ци Цзи: …


Спустя много лет Ци Цзи, ставший великим
драконом, будет вспоминать этот давно забытый день, когда брат повел его
заполнять информацию, и— 


Спросит себя, как он мог так писать раньше!
Невозможно быть неграмотным драконом!!

    
  






  

  Группа наемников



  Группа наемников


  

    
      — О, о!


Подписав свое имя, мягкосердечный дракончик продолжил
вертеться вокруг своего человека. Ци Чанъе скрестил пальцы и подразнивал
дракона, Сяо Ци Цзи прижался головой к ладони, плавно повиливая хвостом. 


Проведя с братом счастливые мгновения, Сяо Ци Цзи сорвался с
места и скрылся в кармане. Ци Чанъе едва приоткрыл кармашек: маленький дракон,
сидящий внутри, игрался с удостоверением личности. 


Заметив чужой взгляд, дракончик подцепил документ и поднял на
него голову.


— Ха!


— Вице-капитан, — Лоррейн подошел к нему. — Отношения между
вами действительно хорошие.


Сяо Ци Цзи вынырнул из кармана, прихватив удостоверение,
зацепился за Ци Чанъе и моментально вскарабкался на плечо. Сменив позу, он
продолжил играться и поднимал документ с собственным именем повыше,
демонстрируя всем и как бы хвастаясь. 


— Возможно, Мэтью послан своей семьей, чтобы нарочно
поставить тебя в неловкое положение, — Лоррейн осмотрелся, поспешно отошел и
тихо произнес.


— Я знаю, — спокойно сказал Ци Чанъе. — Он просто доставляет
неприятности. 


— Такого маленького человека, как я, он не станет слушать,
поэтому нет смысла намеренно подставляться, — Лоррейн покачал головой. — Так,
заместитель капитана, ваша команда еще набирает людей?


Сяо Ци Цзи вновь и вновь вертел в лапках удостоверение
личности, едва приподняв голову. 


— Присоединяться к моей команде очень опасно. Если
понадобится помощь, просто приди ко мне.


— Я понимаю, — Лоррейн опустил взгляд и улыбнулся. — Видно,
вице-капитан изменился. У вас появилась собственный отряд, а также товарищи,
способные сопровождать.


Он повернулся и снова посмотрел на Сяо Ци Цзи.


— В прошлом ты никогда не использовал подвиги почем зря.
Теперь потратил в обмен на чужое имя. Разве не жаль?


— Нет, — Ци Чанъе обернулся и взглянул на дракончика,
сидевшего на плече. — Думаю, у нас долгосрочное будущее.


Сяо Ци Цзи повернул голову и встретился взглядом с
темно-синими глазами. В следующую секунду маленький дракон с криком подпрыгнул,
поднял свои когтистые лапки и запрыгал по вверх-вниз, легонько потираясь о
лицо.


Больше всего мне нравится брат!


Ци Цзи открыл дверь и направился в сторону дома, все еще
подпрыгивая. Когда они добрались, дракончик потянул его за рукав и тихонько
вскрикнул.


[Брат, брат, научи меня писать!]


— Почему тебе вдруг захотелось научиться, Ци Солнце?


Сяо Ци Цзи: …


Маленький дракон послушно лежал на столе.


Ужасно стыдно.


Ци Чанъе взял ручку, и только в этот момент обнаружил, что
поза Сяо Ци Цзи, держащего ручку, вполне профессиональная. В этот момент Ци Цзи
гордо вздернул мордашку, обычно он всегда смотрел на брата и чувствовал
взаимный взгляд.


— Что ж, — кивнул Ци Чанъе, — тебе не нужно учиться.


Бах.


Когти Сяо Ци Цзи разжались, и ручка упала на стол.


[Брат, брат, я не умею пользоваться ручкой, научи] 


Сяо Ци Цзи встал на задние лапки и провел передними по спине,
его круглые глаза наполнились простотой и невинностью. Ци Чанъе безмолвно
протянул руку и безобидно ущипнул подушечки на лапках. 


Ци Цзи послушно прижался к телу безвольным хвостом, частично
обвивая им левое и правое запястье. Крохотные конечности очень медленно под
руководством брата учились писать. 


Ци Цзи, Ци Чанъе.


Два имени написаны рядышком на белой бумаге. 


Сяо Ци Цзи несколько секунд смотрел, а затем украдкой
нарисовал сердечко между именами.


Ци Чанъе вернулся в гостиную и осмотрел листок бумаги. Будто
муравьи случайно нарисовали. Однако, в конце концов, этот малыш уже очень
силен. Он поставил блокнот с красивым рисунком рядом с дракончиком, ползающим
по бумаге и рисующим сердечки. 


— Ты можешь вести дневник каждый день, это будет засчитано за
уроки каллиграфии. 


Сяо Ци Цзи склонил голову набок, немного подумал, взял ручку
и написал первые слова.


[Сегодня брат дал мне дневник]


[Буду как брат]


[У нас есть большое будущее]


Сяо Ци Цзи записал эти слова и с огромной заинтересованностью
нарисовал человечка с искаженными чертами лица и некачественное маленькое
солнце. Закончив рисунок, дракончик погрузился в созерцание. 


Ци Чанъе перенял у него ручку, и спустя время Ци Цзи
наклонился к нему. 


Дракон из странных линий, а рядом с ним странное гуманоидное
существо. Один человек и один дракон долго смотрели.


— Пойдем спать.


— Ау!


— 


— Той ночью так много всего произошло, а он вернулся в
верхний город, слишком высокомерно.


В темной комнате кто-то шептал.


— Он всегда был невежественным, глупым и недалеким
относительно неба и земли. Есть ли тот, кто преподаст ему урок?


— …


— Я изучил досье из нижнего города. За эти годы он сильно
страдал от психической реакции. Прежде чем уйти, он также ходил к доктору, чтобы
восстановить ментальную силу. 


— Ответная реакция неприятно оседает на языке, и ущерб,
нанесенный ментальной силе, увы, необратим. Даже если и осталось много силы, он
не сможет выносить это из раза в раз. 


— Три года назад он перестал быть вице-капитаном Ци—
Пожалуйста, присаживайтесь, ничего не хотите?


Свет задрожал, и чья-то фигура встала.


—


Город Бур, вход в бездну.


Сразу после завершения миссии Ци Чанъе, как обычно, вышел из
пропасти и вошел в башню, установленную неподалеку. Маленький дракон кружил
вокруг, гибко перемещаясь с одной стороны на другую, ступая по воздуху и падая
вниз, он снова взмывал по ветру. 


— На этот раз стало лучше.


— …О!


Усердная практика! В будущем я буду летать повсюду с братом,
и никаких проблем не возникнет!


Ци Чанъе похлопал Сяо Ци Цзи по голове, показывая, что
понимает.


— Капитан Ци, кровь монстра с десятого этажа, которую
необходимо заполучить для миссии… — Сотрудник башни поприветствовал его.


Он взял пробирку с голубой кровью у Ци Чанъе и, осмотрев,
выразил удовлетворение.


— Достойно капитана Ци, и эффективность высока.


Прежде чем голос затих, Ци Чанъе прикрыл рот рукой и
несколько раз кашлянул. Когда он снова убрал руку, в уголках губ появились
капли крови. 


— Вы ранены?! — Инспектор был потрясен, и его голом повысился
на пару октав, вынудив нескольких людей неподалеку обернуться. — Я попрошу
медицинский департамент… 


— В этом нет необходимости, — Ци Чанъе бесстрастно стер капли
крови с уголков рта. — Просто давняя болезнь.


Сидевший на плече дракончик выглядел испуганным, с двумя
лапами, растерянно повисшими в воздухе. 


— Дело в ментальной силе? — Инспектор, казалось, невероятно
беспокоился о нем и выдвигал предположения. — Не так давно в Шанчэне разработали
лекарством, способное исцелять силы. Можно получить лишь одно, обменяв на
заслуги. 


— Хотя требуемые баллы почета очень высоки, в настоящее время
никто не может их заполучить. Однако я помню, три года назад вы заработали
много. Если взять на себя еще парочку задач, возможно, удастся взять себя в
руки. 


— Спасибо, я постараюсь узнать больше, — Ци Чанъе едва
пошевелился, немного отдохнул и произнес. 


Инспектор наблюдал, как бледный молодой человек развернулся,
взял своего монстра и ушел. 


Верхний город, улица.


— Ты тот, кто угрожал моему брату на банкете, Ци Чанъе? 


Группа людей перегородила дорогу, и мужчина во главе встал
перед ним, с презрением на лице. 


— Хочу бросить тебе вызов!


— Интересно, — Ци Чанъе сунул маленького дракона, сидевшего
на плече, обратно в карман и беспечно ляпнул.


— Интересно? Боюсь, ты не осмелишься! — Мужчина усмехнулся,
закатал рукава и потряс браслетом на запястье. — Если победишь, баллы всей моей
команды перейдут тебе! Но если проиграешь, ты мой.


Его взгляд остановился на лице Ци Чанъе, и, словно
хладнокровная змея, он зашипел на свою жертву.


— Поскольку ты посмел оскорбить меня и семью Цезарей, должен
заплатить. Но ты хорошо выглядишь, мне нравится. Даже если я проиграю, буду
чувствовать себя хорошо рядом с братцем, лежа в постели. 


После этих слов мужчина и его свита нахально рассмеялись. 


Пара золотых драконьих глаз открылась, демонстрируя холодный
блеск. Будто на них смотрела самая опасная темная бездна, пробирающая до костей
стужа устремилась в небеса, и смех этих людей резко оборвался. 


Выражение лица Ци Чанъе не изменилось, и он осторожно прижал
дракончика, чтобы тот вновь оказался в кармане. 


— Сколько у тебя баллов? — Он поднял голову, иссиня-черные
глаза оставались светлыми и незатуманенными.


— А? — Мужчина, казалось, не понял значения слов.


Через некоторое время он понял.


Бах!


В земле образовалась глубокая яма на несколько метров, и
мужчина приземлился в нее лицом вниз, его тело подергалось, и он обмяк, как
дохлая рыба, сразу потеряв сознание. 


Ци Чанъе оседлал его тело, схватил за правое запястье и смахнул
заслуживающие внимания баллы на браслете. Неподалеку свита съежилась, дрожа, атмосфера
не позволяла им сбежать, поэтому им оставалось держать глаза открытыми и
наблюдать, как Ци Чанъе уходит. 


Не успел он сделать и несколько шагов, как прикрыл рот и
закашлялся. Ярко-красное пятно растекалось белоснежному запястью. 


Со своего места свита могла видеть, как чудовище выскакивает
из одежды и встревоженно кружится вокруг него. Он поднял голову и прижался к
монстру запачканной кровью рукой, не говоря ни слова.


— …


После того, как Ци Чанъе ушел, свита огляделась, несколько
достали свои коммуникаторы, дабы отправить сообщение, другие хотели помочь
упавшему в обморок мужчине. 


Режущий, пронизывающий ветер внезапно прокатился по ровной
земле, высоко подбросил человека и тяжело уронил, словно мусор, создав еще одну
глубокую яму. 


— Молодой господин!


— Скорее! Поторопитесь и найдите лекаря-эволюциониста!


Несколько дней спустя Крис пришел навестить Ци Чанъе. 


— Капитан Ци, сегодня вечером состоится важный банкет…


— Нет. Недавно я получил психологическую травму и
восстанавливаюсь, — еле слышно произнес Ци Чанъе.


— А?


— Это серьезно? Вам нужен лекарь-эволюционист? — Он взглянул
на лицо собеседника, обнаружил, что оно действительно бледное, и поспешно
спросил. 


— Обратная реакция ментальной силы необратима, — Ци Чанъе
спокойно отказался, будто говорил о чем-то, не имеющим к нему никакого
отношения. 


Крис изогнул брови и последовал ко входу, однако остановился
на подходе. 


Маленький дракон, скрючившись, лежал на ковре. Весь в крови,
неподвижный.


— Что произошло?! — Крис потрясенно крикнул.


Ци Чанъе спокойно поднял Сяо Ци Цзи и потряс.


— Он прилипчивый.


— Ууу, — дракончик, который только что «умирал», двинул своей
окровавленной головой и издал вой. 


Он медленно взлетел, и вскоре на кухне послышался шум воды.
Не потребовалось много времени, чтобы чистый маленький дракон снова вернулся к
Ци Чанъе, стряхнув капли. 


Он вытащил из кармана крохотный помидор и сунул его в рот. 


Крис: …
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      — Капитан Ци, здесь есть задание А уровня, надеюсь, вы
справитесь.


В центре эволюционистов Элейн взглянула на Ци Чанъе,
стоявшего напротив нее, с улыбкой на лице.


Сегодня на сердце у нее тепло, потому что глупого Мэтью
перевели, и понятно, что его определили в далекий город класса С. Все достали
гонги и барабаны, а воздух наполнился радостью. 


— Эта миссия сложная. На всякий случай, советую
скоординироваться с другими командами, конечно, награда стоит того, — появился
световой экран с содержанием миссии, и Элейн объяснила. 


Ци Чанъе, похоже, в последнее время не хватало баллов, и он
почти безостановочно выполнял незавершенные задания. Очевидно, его
эффективность высока, и каждое задание выполняется в полной мере. 


Человек сверху сегодня специально проинструктировал ее
оставить эту задачу на него. 


— Принимаю, — спокойным взглядом Ци Чанъе пробежался по
содержание, согнул тонкие пальцы и постучал по интерфейсу. 


На плечах крохотный Сяо Ци Цзи, сонный, обхватил себя
хвостом. Ци Чанъе коснулся сонного дракончика.


— Закончим пораньше и ляжем спать.


— Ооо, — дракончик тихо вскрикнул, двинулся за пальцами и
протиснулся в рукав.


Элейн бросила дважды взгляд, задаваясь вопросом, не ее ли это
иллюзий: Ци Чанъе казался немного изможденным и уставшим.


— Вы же никуда не уезжаете в ближайшее время, стоит утроить
себе выходной и как следует отдохнуть, верно? — Она любезно напомнила. 


Ци Чанъе едва кивнул, ничего не говоря, повернулся, и его
бледное лицо зафиксировала камера, слегка мигая.


Местонахождение миссии — бездна города уровня А недалеко от
Шанчэна. 


Когда прибыли две другие команды, они заметил, что бледный и
привлекательный молодой человек уже стоял на краю пропасти, а на его плечах
вверх тормашками перекатывалось длинное змееподобное чудовище.


— Капитан Ци, наслышан о вас, и я очень рад сотрудничать с
вами.


— Некоторое время назад в этой бездне произошел необъяснимый
толчок, чуть не разрушавший город поблизости. Раньше я не сталкивался с этим,
поэтому мне нужно, чтобы вы позаботились об этом.


После краткого приветствия команды начали действовать.
Возможно, дело в чрезвычайной опасности бездны, но вскоре после того как они
зашли, возникла необычная ситуация. Один из эволюционистов подвергся нападения
и был ранен, его жизнь оказалась на грани — в критический момент Ци Чанъе
принял меры, чтобы спасти его. 


— Спасибо, капитан Ци, мне бы пришел конец! 


— Когда вернемся, обязательно отплатим!


Неосознанно применив ментальную силу для спасения другого
эволюциониста, Ци Чанъе слегка замерцал. Ярко-красные пятна крови стекали с
уголков губ, пачкая белую кожу. Кольцо со звездным камнем, способное
противостоять вторжению бездны, вдруг разлетелось вдребезги. 


Тьма сгустилась, и молодой человек стал выглядеть хрупко,
будто в следующее мгновение его могли разорвать на части. 


Сяо Ци Цзи поднял голову, встревоженно облетел вокруг него и,
издавая крик, оглянулся за спину, желая попросить о помощи. Однако
эволюционисты, только что благодарившие Ци Чанъе, останавливались один за
другим.


— Капитан Ци должно быть достиг предела, верно?


— Не могу поверить, что знаменитый вице-капитан окажется в
наших руках.


Эволюционисты один за другим, подобно зверям, готовым
воспользоваться тьмой для охоты, срывали свои маски. 


Без кольца, разработанного для противостояния вторжения
бездны, им не нужно ничего предпринимать, ведь Ци Чанъе умрет здесь без
возможности выбраться. Они даже не шагнули вперед, а терпеливо ожидали, готовые
полюбоваться отчаянием жертвы.


…


Затем ничего не произошло.


Ци Чанъе спокойно стоял, даже без кольца со звездным камнем,
в окружении тьмы, эволюционистов и самое страшное — смерти… он никак не
отреагировал. Чудовище рядом больше не торопилось, а медленно витало над
головой, золотые драконьи глаза были необычайно яркими. 


Несчастного случая не произошло, похоже, этот человек спрятал
другие защитные артефакты.


— Давайте убьем его вместе! Его ментальная сила истощена, а у
нас много людей, вряд ли он избежит смерти!


— Покончим с ним сегодня!


Исчерпав терпение, зверь наконец продемонстрировал свои
отвратительные клыки. Сяо Ци Цзи опустился на плечи Ци Чанъе. 


В бездне холодно открылась пара бесстрастных драконьих глаз.


…


Зал Совета, Серебряный зал.


Двенадцатый сидел в конце длинного позолоченного стола,
прислушиваясь к обсуждениям краем уха.


Почему-то сегодня его веки едва подергивались, что делало его
невероятно раздражительным. Есть какое-то чувство дежавю. Более трех лет назад,
в тот же день, когда его веки постоянно дергались, его не покидало ощущение,
что произойдет нечто грандиозное. Тогда же сумасшедший убил Десятого лорда и
других, весь в крови, он шаг за шагом волочил его тело, поднявшись по длинным
ступеням, отворил дверь Серебряного зала…


Та сцена до сих пор запечаталась в сознании Двенадцатого
лорда. Он четко видел окровавленную руку, с силой распахнувшую дверь, и пару
холодных черных глаз. Он без всяких проблем и без капли жалости сел на место
Десятого и взглянул на него. Выжил, ему удалось выжить до сей поры.


Однако на этот раз все иначе. 


Этот парень слишком невежественный. Ради так называемой мести
он пожертвовал своим великим будущим, теперь это мелкий бедный ублюдок, чьи
ментальные способности вот-вот иссякнут, и его встретит смерть.


Третий был настолько беспечным, что по прихоти вернул его в
верхний город с приказом о переводе. Боюсь, ему просто хотелось потратить
деньги. В конце концов, даже если бывший вице-капитан превратился в никчемыша,
тепла, созданного им, достаточно, чтобы перерасти в пожар. 


Веки Двенадцатого вновь сильно задергались, и он опустил
маску, очевидно, она сломана, а они все знакомы друг с другом, так какой же
смысл в их носке. Скрытый маской он переместил взгляд на дверь.


Ха, пусть этот паренек, не знающий границ, вновь ворвется
сюда, пусть история повторится, тогда он, достойный титула Двенадцатого, просто
пойдет домой и ляжет спать. 


Двенадцатый презрительно улыбнулся, возможно, из-за глубоко
укоренившейся сцены в голове перед ним предстало действо.


Дверь Серебряного зала открылась, и бледная, тонкая, обвязанная
узлами рука схватилась за край, отворив священную дверь. За белоснежными
воротами появилась пара бесстрастных угольно-черных глаз. 


В этот момент Двенадцатый, казалось, окаменел. 


Вновь пришел?!


Он застыл на смете, наблюдая, как юноша, одетый в черное, с
ледяной аурой, одной рукой тащит «труп» и равнодушно заходит.


— Никого не убиваю, — осмотрев Серебряный зал, его взгляд
скользнул по Двенадцатому. —Дадите объяснение? 


Двенадцатый лорд: …


…Пойду домой! Я лучше пойду домой!!


—


Все закончилось, и Ци Чанъе вышел из Зала Совета. Сяо Ци Цзи
лежал на плече, не переставая дергая хвостом.


[Брат, почему эти люди не говорят, кто собирается совершить
на тебя покушение, а просят дать время на расследование?]


— Человек, стоящий за этим, еще не найден. Но я догадываюсь,
кто это, — еле слышно произнес Ци Чанъе. 


Сяо Ци Цзи вздернул подбородок, показав небольшие клыки.


[Кто это, я съем его!]


— Ты еще молод, а он огромный, — Ци Чанъе коснулся дракончика
и покачал головой. — Более того, я говорил, не ешь все подряд.


Сяо Ци Цзи послушно закивал и снова сполз. Через пару секунд
он потерся о лицо.


[Брат, я
плохо притворялся?]


Последние несколько дней, когда они шли в центр
эволюционистов, он притворялся сонным — на первый взгляд, такой уставший и
вялый. 


— Напротив, — произнес он, — ты сыграл хорошо.


Получив комплимент, Сяо Ци Цзи торжественно завилял хвостом и
поднял лапки. Ци Чанъе опустил руку и дал пять своему дракончику.


Ветерок поднимал шуршащую листву, дракончик прижался к брату,
некоторое время оживленно гудел, а затем вернулся к исходному состоянию.
Светло-золотистые глаза оглядели городок с безразличием. 


Многовато плохих парней. 


Дракончик, вышедший из бездны, не хотел думать о глубоких
размышлениях людей, стоящих за всем и желающих причинить вред его человеку, они
отвратительны. И он их поглотит. 


Сяо Ци Цзи опустил голову и заметил совсем короткие когти. 


После приезда сюда брат сделал многое. Однако здесь слишком
много плохих личностей… Нужно поскорее вырасти и защитить. 


Сяо Ци Цзи повернулся, не мигая уставившись на окружающих. 


В ту ночь дракончика сильно клонило в сон. Весь мокрый он
лежал на ладони, из-за сонливости глаза не открывались. 


— Спи, — Ци Чанъе знал, что дракон очень устал за последние
дни, и аккуратно сомкнул пальцы. — Завтра не будет миссий.


— …Ой.


Сяо Ци Цзи опустил веки, и маленькие лапки в оцепенении
потянулись вперед, хватаясь за пальцы. Спрятав их у себя на животе, он
перевернулся и в обнимку заснул со спокойной душой. 


Рано утром следующего дня Ци Чанъе проснулся и, как обычно,
обнял мягкого дракона в одеяле. Его движения замедлились.


За ночь у малыша… прибавилось еще несколько чешуек. Блестящие
были тот тут, то там. Пятнистый дракон.


Ци Чанъе нежно погладил Ци Цзи по спине, и он ощутил, как
вздымается и опускается грудная клетка. 


Кажется, что дракон растет день за днем. На этот раз выросло
множество симпатичных чешуек, Сяо Ци Цзи, должно быть, очень счастлив. 


Ци Чанъе спокойно ждал. Прошел час, а Сяо Ци Цзи так и не
проснулся. Прошел еще час, а он все также спал. 


Он слегка встряхнул дракона. Ци Цзи слегка задрожал от
движений.


Тихий, безразличный.
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      Солнечный свет, падавший на подоконник, касался спящего
дракона, неравномерные серебристо-серые чешуйки напоминал редкие звезды,
разбросанные по Млечному Пути.


Ци Чанъе прислонился к окну, долгое время молча ожидая. Как
бы он ни звал, тот больше не откликался на зов, а продолжал лежать, тихо дыша,
и его тело оставалось теплым. Дракон не открывал свои круглые глаза и не кружил
повсюду, словно пружина. 


Он взял дракона на руки, повернулся и толкнул дверь. 


— Извините, капитан Ци, инструмент для исцеления не дает
результата. Наш лучший эволюционист-целитель также попробовал, и мы ничего не
можем поделать. К сожалению, капитан Ци, мы не нашли никаких записей о драконах
в архивах, и не можем объяснить аномальные симптомы вашего брата…


В полдень из открытой двери просочился лучик света, на пустом
крыльце тихо стояла чья-то фигура. 


Ци Чанъе осторожно провел пальцами по расслабленному
золотистому дракону, немного пораскинул мозгами, взял фруктовый нож и порезал
им свое запястье. 


На ладони малыш медленно задвигался. Ци Чанъе спрятал нож и
опустил голову. Под его пристальным взглядом дракончик, спавший все утро, едва
повернулся, а затем, как делал каждое утро до этого, потерся о него и лениво
потянулся.


— О? — Сяо Ци Цзи перевернулся и раскрыл круглые глазки.


[Брат, доброе утро!]


— … — Ци Чанъе помолчал, после чего осторожно поднял руку,
так чтобы взгляд Ци Цзи оказался на одном с ним уровнем. — Уже полдень.


Ци Цзи казался удивленным, он окинул себя взглядом сверху
вниз. Множество чешуек не вызывали особого удивления у дракона, казалось, это
должно было случиться давным-давно. 


Чувствуя вину, он сжал пальцы и издал тихий вой.


[Это действительно так?]


[Брат обеспокоен]


— Чувствуешь недомогание? — Ци Чанъе ничего не сказал на это,
а как обычно погладил дракона.


Ци Цзи покачал головой и спрятал ее в ладони, свернувшись
калачиком.


[Я в порядке]


— Правда? — Голос молодого человека изменился, не веселый и
заводной, как обычно, но выражение лица Ци Чанъе осталось неизменным. Ци Цзи
запрыгал.


[Правда]


Ци Чанъе слегка сдвинул пальцы, зацепил частично хвост и
обхватил его. 


— Из-за увеличения чешуи ты так долго спал?


Ци Цзи быстро кивнул.


[Не волнуйся, брат, это нормально, у меня долгий период роста]


— Долгий период роста, — Ци Чанъе снова и снова повторяли эти
три слова. — Значит, ты скоро станешь полноценным драконом?


— Ау! — Ци Цзи вытянул лапы и скрестил их на груди.


Маленький дракон с редкой чешуей ползал по брату, вновь
полный энергии. Ци Чанъе какое-то время молча наблюдал за ним и гладил. 


В течение следующего получаса Ци Цзи больше не засыпал и с
энтузиазмом кружил вокруг человека. Ночью, прежде чем заснуть, Ци Цзи открыл
свои светло-золотистые очи, высунул голову из-под одеяльца и взглянул на Ци
Чанъе.


— Оооо. 


[Брат, чешуйки срастаются, надеюсь, смогу не так много спать]


[Брат, подожди меня, хорошо?]


Он вытянул когтистую лапку.


— Хорошо, — Ци Чанъе протянул руку и мягко схватился за
коготь дракончика.


В следующие несколько недель Ци Цзи, казалось, действительно,
как и обговаривалось, переходил на стадию «молодого дракона». На теле
появлялось все больше и больше чешуи, изначально они редко где сходились, но
постепенно начали наслаиваться, покрывая всю кожу. Новенькие чешуйки были не
такие блестящие, как первые три, и чем их становилось больше, тем сонливее был
Ци Цзи, время дневного сна все удлинялось. 


С утра до вечера этот дракончик обнимал свой хвост и спал.


Ци Чанъе держал его на руках и со всей нежностью поглаживал,
подталкивая дракона перевернуться. 


Почти весь покрылся. Хотя новенькое покрытие все серебристого
цвет, они тусклые, будто покрыты слоем пыли. В результате зеленоватый дракон
тоже потускнел, увядая.


Черные глаза Ци Чанъе наполнились сложными эмоциями. 


Это действительно… действительно долгий процесс?


В офисе Крису позвонили, при виде лица собеседника, он
посветлел.


— Капитан Ци?


— Скажите Третьему лорду, — по другую сторону коммуникатора
прозвучал тихий голос Ци Чанъе, — я хочу заключить с ним сделку.


— Извините, господин Се, у Третьего лорда нет времени
встретиться с вами сегодня утром, — в коридоре адъютант отгонял стоявшего перед
ним парня. 


— Ничего страшного, — Се Синь улыбнулся, выражение лица не
казалось ненормальным. — Скажите дяде, что я вернусь, когда он освободится.


— Хорошо, хорошо, идите медленно.


Он хотел обернуться и поблагодарить… Когда мимо него прошел
человек. Запах заснеженных гор и ледяной воды, словно леденящий душу ветер
бездны, доносился до него. Се Синь вздрогнул и резко обернулся.


Молодой человек с бесстрастным взглядом даже не прищурился,
его плащ трепетал, пока он шествовал по коридору — адъютант уступил ему дорогу
и открыл дверь, закрытую все утро. 


Бах. Дверь снова закрылась, и фигура исчезла из поля зрения
Се Синя.


— …


Динь. Лифт опустил вниз и, наконец, остановился на восьмом
подземном этаже.


За дверью лифа вырыто пространство, напоминающее каменную
пещеру в древние времена. Глубоко внутри толстые каменные ворота украшены
химерами, а на самом камне вырезаны простые узоры, не относящиеся к данному
периоду. 


Ци Чанъе последовал за адъютантом, ступил на холодную плитку,
опустил голову и осмотрел дракона, спящего у него на ладонях. 


— Как потомки старой Земли, наша династия охраняла часть
останков тех времен.


Громкий магнетичный звук струн лился глубоко под землей.


— Здешние секреты могут быть разгаданы только людьми с кровью
древних людей, для большинства это ничто.



Его рука легла на середину двери, и, будто пробудилась
какая-то древняя сила, пещера затряслась, светло-желтое мерцание стало ярче,
дюйм за дюймом подсвечивая причудливые узоры. Когда узор полностью осветился,
каменные ворота медленно открылись в обе стороны, и холодный ветер вырвался из
глубин, поднимая пыль.


Адъютант, молча следовавший за Третьим лордом, получил
известие и прошептал:


— Мой господин, господин Се внезапно упал в обморок.


— Реши сам, не позволяй ему задерживаться здесь. Люди, в чьих
жилах не течет кровь династии, могут с легкостью заблудиться, — лицо Третьего
не дрогнуло, и он перевел взгляд на Ци Чанъе.


— Будет сделано, Третий лорд.


Ци Чанъе кивнул, наблюдая, как тот поворачивается и уходит,
затем повернулся и устремил взгляд на глубины пещеры за воротами. Он прошел
через напоминающие горы каменные ворота, и то, что предстало перед ним, наполнено
аурой древности, более явной, чем горный камень.


Сбоку от него мелькнул лучик света. Сначала появились
маленькие звездочки, затем свечение стало ярче, пробегая по его черным волосам,
пальцам и уголкам одежды, сливаясь в светло-голубой Млечный Путь. 


Точно так же, как звезды тех времен, что мерцали и манили.


—


Легкий ветерок всколыхнул занавески, пропуская сквозь них
туманный небесный свет. Ци Чанъе открыл глаза и увидел светло-голубое небо.


Прошло два дня с тех пор, как он вернулся из пещеры. За последние
дни Сяо Ци Цзи так и не проснулся.


Он откинул уголок одеяла, и внутри никого не оказалось.


— …


Словно осознав что-то, Ци Чанъе повернулся и прошелся босиком
по деревянному полу. 


Тяжелые занавески из марли колыхались на ветру. В пустом
помещении по соседству, в темном уголке, на полу виднелись повсюду пятна крови
и кусочки бинтов…


Ресницы Ци Чанъе слегка дрогнули. Он заметил дрожащую
крохотную фигурку, лежащую в луже крови.


— …Это не только переход в подростковую фазу, но и во
взрослую, верно?


Теплые пальцы подхватили дракончика из лужи, и кровь,
запятнавшая их, была столь же холодной, пронизывающей, как игла. В тускло
освещенной комнате его голос звучал мягко и тихо, будто терял последние силы.


— Он превращается в настоящего дракона. За очень короткий
промежуток времени все чешуйки отрастают, а затем срываются старые, знаменуя
конец трансформации.


— …


Пальцы Ци Чанъе аккуратно прошлись по коже Сяо Ци Цзи, можно
отчетливо почувствовать, как малыш слегка тянулся и прижимался поближе в знак
признательности. 


Рост юных драконов — длительный процесс, и изначально на него
уходят бесконечные часы.


Чешуя содержит в себе чрезвычайную мощную силу, и ослабление
ведет к неосознанному самоистязанию, что происходит из-за необходимости заранее
простимулировать способности и пробудить родословную. 


Это не обычный стабильный процесс роста, а деформированный,
кровавый и опасный короткий путь. Если ему удастся выжить, дракон станет
взрослым — также есть вероятность ослабеть и умереть. 


Таким образом, в течении этого времени дракончик не просто
проходил длительную стадию роста, он сокращал важный процесс. Как только
начнется, уже невозможно остановить или отложить, как только возникнет мысль
сдаться, настанет неминуемая смерть. 


Прошлой ночью его маленький дракончик приполз сюда, содрал
старую чешую, ожидая новой жизни… или вероятной смерти. 


— …Почему? 


Кончики пальцев едва задрожали.


— Очевидно, у нас было много времени.


На его ладони дракончик, выползший из лужи крови, не умирал,
он уподобился бабочке, вылезающей из кокона, хотя и слабый, полный жизненной
энергии. 


Он поднял пару серебристых лап, и коготки стали острыми, как
лезвие. Однако, когда они касались Ци Чанъе, становились такими же мягкими, как
лепестки, падающие в озеро. 


[Брат защищал меня]


Голос юноши, твердый и нежный, наполнен манящей
привязанностью. 


[Я торопился к брату]


Еще не выросший дракончик изо всех сил старался не отставать
от него: пока человек держал его на ладони, он старался защищать его, даже
будучи в собственной крови. Точно так же, как тогда, при их первой встрече в
бездне, черное яйцо продолжало преследовать его.


Он пришел к нему. 


Ци Чанъе закрыл глаза, длинные ресницы, похожие на врановые
перья, незаметно затрепетали. 


— Если…


[Эффект есть]


Дракончик, казалось, знал, о чем он думает, крепко схватил
запястье, прижимая к себе холодное тело — выражение зависимости и довольства. 


[Я не оставлю брата, справлюсь]


Маленький сероватый дракон вздернул подбородок и потерся о
пальцы. Под кровью слабо поблескивала серебристая чешуя. 


[Неужели так печально?]


Ци Чанъе разомкнул веки и встретился взглядом со
светло-золотистыми драконьими глазами. Внутри он видел собственное отражение.


— У тебя распухла голова, — он некоторое время помолчал, а
затем сказал.


Сяо Ци Цзи: …


Сяо Ци Цзи наклонил голову и попытался прикрыть ее лапами,
гадая, в чем же дело. Конечности короткие, и ему не удалось дотянуться.


— Ой?


Ци Чанъе молча отвел дракончика в ванную. 


Теплая вода смыла всю кровь. В гладком зеркале отразилось
прелестное серебристое существо. Стройное змееподобное тело покрыто чешуйками,
блестящими, как снег, и каждая из них безупрчена. 


После того, как грязь смылась, дракончик впервые смог
разглядеть свое истинное лицо. Гибкая защита покрывала все тело, когти на
четырех лапах острые, как нож, а хвост заострился — прекрасный серый дракон от
шеи до хвоста совершенен, как божественная статуя. За исключением головы. 


На макушке выросли два небольших круглых пузырька.
Ассиметричные припухлости выпирали, один слева, другой справа, делая Сяо Ци Цзи
похожим на… бедолагу, который ударился головой, и та распухла.


Не очень разумно.


Сяо Ци Цзи: ?


Сяо Ци Цзи: ???
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      Сяо Ци Цзи несколько раз повертелся перед зеркалом, прижав
свою маленькую головку к поверхности.


Чешется. Увеличится ли у него мозг?


Пальцы потерли его. Ци Чанъе смотрел на дракончика, не сказав
ни слова.


[Брат?]


[Брат!]


[Брат!]


Серебристо-белый дракончик, ощутив длительное молчание, начал
прыгать вокруг и привлекать внимание брата. Чешуя на тельце мерцала, словно
лампочка. Попрыгав некоторое время, он обнаружил, что его по-прежнему
игнорируют.


— !


Сяо Ци Цзи подставился под ладонь, обнажив голову, он жалко
уставился на него.


Ци Чанъе: …


Ци Чанъе и водянистые звериные глазки смотрели друг на друга
в течение двух секунд, пока рука не повернулась. Дракон покачнулся и упал
лапами вверх, показывая мягкий животик. 


Прикоснись ко мне. Брат, не сердись.


— Я очень зол, — Ци Чанъе взглянул на маленького дракона,
выгнувшегося дугой на ладони. — В следующий раз не рискуй собой.


— Ой.


Сяо Ци Цзи перевернулся, уместил пальцы у себя на животе и
надавил.


[Знаю, брат беспокоится обо мне]


[На этот раз, моя ошибка, я все скрыл]


— Ты сильно ошибся, — Ци Чанъе покачал головой и коснулся
пупырок на черепе Сяо Ци Цзи. — Больно?


— Ба, — Ци Цзи поспешно покачал головой.


Только слегка чешется.


Дракончик начал потираться о Ци Чанъе, и пальцы приятно коснулись
его. Светло-золотистые очи сузились, и серебристо-белый дракон улегся на
ладони, выглядя очень довольным.


Ци Чанъе ущипнул его лапки, встряхнул, зацепил хвост и
потянул. Затем взгляд зацепился за что-то, и движения замедлились.


Кончик хвоста… все еще без чешуи.


Небольшой шрам, оставшийся после потери первой чешуйки, не
пропал, поэтому и новые не вырастали. На самом деле, если не присмотреться
повнимательнее, можно этого не заметить, однако, заметив, отвести взгляд
становилось трудновато. 


Ци Чанъе молча сел, нежно поглаживая его. Сяо Ци Цзи
повернулся, обхватил хвост и потряс его. Затем он отвернулся и продолжил
перекатываться на ладони брата, словно тесто. 


Убедившись, что на дракончике нет ран, и он благополучно
миновал стадию срывания чешуи, Ци Чанъе медленно убрал руку. Он вновь подхватил
дракона на руки, в черных как смоль глазах нет явных эмоций, лишь привычное
спокойствие. 


Сяо Ци Цзи: …


Брат продолжает пялиться на него. Такой красивый.


Хвост Сяо Ци Цзи все вилял и вилял, пока он тихонько вскрикивал.


[Брат, как я выгляжу?]


— Очень красивый.


Пальцы Ци Чанъе легли на спину, и маленький дракончик
протиснулся в пространство между пальцами, такой теплый и мягкотелый, а его,
казалось бы, острые когти были легкими, словно хлопок, прикасаясь к нему. 


— Самый прекрасный дракон, которого я когда-либо видел.


Круглые звериные глазки изогнулись в полумесяцы, и дракончик
радостно брыкался. Прекрасное серебристо-белое тельце танцевало, словно
крохотный павлин, демонстрируя свои таланты. 


— Есть вопрос, — он подразнил дракончика пальцами. — Снятие
чешуи — это переход от детского этапа к взрослому? Почему… ты все еще
маленький?


Сяо Ци Цзи опустил голову и осмотрел себя. Точно. Почему?


Впервые Сяо Ци Цзи, без какого-либо опыта, начал мыслительный
процесс. 


— … — Ци Чанъе поднял его повыше. — На этот раз чешуя не
поблекла, не так ли?


— О! — Сяо Ци Цзи быстро закивал. 


Чешуя полностью отросла, а дракону не нужно проходить линьку
во второй раз. 


— Ты не лжешь мне? 


Сяо Ци Цзи быстро закивал, поднял тонкие лапки и взглянул на
человека.


— Хорошо, взрослей потихоньку, — Ци Чанъе нахмурил брови.


Он потер небольшую припухлость на макушке Сяо Ци Цзи. Может
быть, когда на этом месте вырастет пара драконьих рогов, дракончик станет
огромным драконом. 


Сяо Ци Цзи ласково прижался к нему, вдруг что-то вспомнив.


[Брат]


Малыш приблизился к профилю лица, выглядя немного
настороженным.


[Пока я спал, какие-нибудь плохие парни приходили?]


Ци Чанъе погладил дракончика, это оказалось приятно, и он
повторил действие.


— Нет.


Сяо Ци Цзи, ощутив некое облегчение, взлетел выше головы и
умостился в руках брата. Словно патрулируя собственную территорию, он
высокомерно вздернул голову. Ци Чанъе обнял его и встал.


Солнце за окном согревало, играясь с блестящей чешуей. 


Сяо Ци Цзи оглядел себя снизу вверх и спрятался в кармане.


— В чем дело? — Ци Чанъе раскрыл кармашек и встретился с
парой круглых драконьих глаз.


— Ой.


[Брат, если меня увидят, это причинит тебе неприятности?]


— Нет, — Ци Чанъе обнял Ци Цзи и бесстрастно произнес. — Тебе
не нужно прятаться, можешь красоваться перед всеми.


— ! 


Хвост дракончика завилял. Прекрасный серебристо-белый дракон
взлетел на макушку, высоко держа голову, переливаясь на свету.


По пути действительно многие обращали внимание.


— Капитан Ци, — кто-то вышел вперед и поздоровался. 


Выражение лица Ци Чанъе осталось нечитаемым, и он только
кивнул в ответ.


— О, разве это не младший брат капитана Ци? — Взгляд мужчины
переместился ниже. — Как мило!


Сяо Ци Цзи посмотрел сначала на себя, а затем на Ци Чанъе,
голова поднялась еще выше.


— Очень мило.


— Достоин называться вашим младшим. Такой милый в столь юном
возрасте, когда подрастет, определенно станет особенным, — в ответ мужчина
наклонился поближе.


Сяо Ци Цзи начал гордо
вилять хвостом.


— Если смотреть вблизи, вы так похожи, на первый взгляд одно
лицо! — Мужчина еще приблизился.


Сяо Ци Цзи: …?


Он обернулся и заметил, что мужчина, стоящий перед Ци Чанъе,
глядит на того с улыбкой.


— Капитан Ци, могу я обменяться с вами контактной
информацией? 


Сяо Ци Цзи: ???


С плачем обнял брата. 


Нельзя!!!


— …


Сяо Ци Цзи схватился за краешек одежды, медленно уходя. 


После длительного блуждания по улицам, когда они вернулись,
перед домом стояла фигура, казалось, она прождала здесь довольно долгое время.
Глаза дракона едва сузились.


— …Брат, — Се Синь повернул голову, показав пару изможденных
глаз. — Не мог бы ты, пожалуйста… пустить?


Ци Чанъе остановился и встретился с ним взглядом. 


Вчера он должен был получить ответ из Зала Совета.
Вдохновителем покушений на него в городе Фло и Шанчэне оказался глава семьи Се.
Следовательно, семейство Се должно было понести наказание.


— Я умолял своего
дядю, но он не пожелал мне помогать. Прежде чем вернуться в Шанчэн, я упоминал,
что кто-то из Се нацелился на тебя… Но не думал, что это мой отец, — Се Синь
опустил голову, как бы оттягивая позвоночник и демонстрируя слабость. — Знай я
о его намерениях, определенно бы умолял не делать этого. Сейчас слишком поздно
что-либо говорить…


Закончив, он помолчал пару секунд, не дождавшись ответа,
поднял голову и как в тумане посмотрел на него. 


— Мой отец совершил нечто непростительное, но он потерпел
поражение, и ты ничуть не пострадал… Можешь ли ты пощадить семью Се ради меня?
Обещаю, они никогда совершают ошибку вновь. Если хочешь, мы можем вместе жить в
богатстве. Отныне семья Се будет делать все возможное, чтобы поддерживать и
помогать тебе.


В позе сквозила покорность, и он сознательно топтал
собственное достоинство в надежде на прощение. Ци Чанъе стоял напротив Се Синя,
без какой-либо ряби на лице.


— Семья Се — нож в руках других, однако они
самолично решили направить острие на меня, — голос оставался ровным. — Принять
наказание не значит пасть, не Десятый лорд ведь. Подожди того дня, когда все
закончится.


Будто отрубленная голова пала назад, и
Се Синь отшатнулся, лицо мигом побледнело. 


— В верхнем городе быть наказанным
Залом Совета равносильно быть отвергнутым.
Все семьи, точащие зуб на семью Се, не дожидаясь суда, начнут втаптывать
нас в грязь! — Его кулаки сжались, слегка дрожа, прошло несколько секунд,
прежде чем с трудом изо рта вырвались предложения. — Я потерял духовную силу,
не знаю, сколько людей смеется надо мной за спиной. Если семья Се тоже падет,
тогда я…


— Поскольку ты не можешь позволить себе
последствия, не делай такой выбор с самого начала, — Ци Чанъе прошествовал
вперед мимо него, бросив напоследок.


— Брат!


Се Синь резко обернулся, словно
пытаясь удержать его — рука вытянулась наполовину и застыла в воздухе. Он
встретился с парой холодных нечеловеческих глаз. Подобно злобному зверю из
бездны, высокомерно оккупировавшему свою территорию, дракон глядел на него. 


Се Синь отступал снова и снова, ноги
подкосились, и он упало прямо на землю. Ци Чанъе не обернулся, потянул руку и
дернул ручку двери.


Видя, что дверь открылась и вот-вот
должна была закрыться, Се Синь, чье лицо стало белым как бумага, внезапно
взревел.


— Если ты спасешь Се, получишь
положение и руку помощи от всей семьи! Тогда из-за отсутствия помощи, Ци Чанъе,
ты— ах!


С криком слова оборвались. Неподалеку
от длинной улицы Ци Чанъе душил Се Синя, держа того за шею, чернильные глаза
стали холодны, словно обнаженный стальной меч.


— Это последний раз, когда я позволяю
тебе появляться передо мной. В следующий раз я закончу начатое.


Зрачки Се Синя расширились, и
удушающая боль вынудила его бороться с сознанием, охваченным сильным отчаянием
и страхом. Он жадно хватал воздух, но из-за хватки на горле не мог выдавить и
слова. Весь мир кружился, будто ураган сбил его с ног, неизвестно, куда неся
его. 


Се Синь тяжело упал на землю,
перевернулся, и содержимое желудка вырвалось наружу. Когда он наконец поднял
мокрую от пота голову, то понял, что лежит на соседней улице, окруженный
любопытствующими людьми. 


В этот момент Се Синь осознал, что
такое настоящая смерть.


…


Бах. Серебристо-белый дракон лежал
возле лица Ци Чанъе, потираясь и потираясь. 


— В чем дело? — Он поднял осьминога Ци
Цзи и потряс. 


[Брат, плевать на эти слова]


[Мусор следует выбрасывать на свалку]


— Мне все равно, — беспечно ответил Ци
Чанъе.


Его взгляд метнулся в сторону —на
групповую фотографию, на которой запечатлены семь человек. 


— Когда-то я считал, что уступки
помогают избегать конфликтов, но те, у кого есть ножи, все равно заставят тебя
ступать по краю острого лезвия. Семья Се — нож, и человек, держащий его, тоже
должен исчезнуть.


Сяо Ци Цзи посмотрел на него, высоко
подняв маленькую лапку.


Круто.


[Брат, дай мне их съесть]


Ци Чанъе: .


— Что ты хочешь съесть перед сном? —
Он потрепал дракончика. — …Кроме людей.


На следующий день Ци Чанъе получил
письмо от Криса. Спустя некоторое время он так и не вышел, потому что у Сяо Ци
Цзи начала чесаться голова. 


Дракончик из-за зуда время от времени
потирался затылков об него.


— Болит? — Ци Чанъе сидел в комнате в
песочных оттенках, касаясь головы дракона руками и ногами. 


Ци Цзи покачал головой, как бы говоря,
что дело в легкой чесотке. 


— Поздравляю, впервые у тебя
появляется мозг, — он ущипнул конечности дракончика.


Сяо Ци Цзи: …


Бросился в объятия и продолжил
тереться.


Рано утром следующего дня, после
хорошего сна, он проснулся и склонил голову, будто что-то почувствовал. 


Серебристый дракон уютно устроился в
его пижаме, хватаясь за хвост, словно круглый пончик. На макушке дракона
исчезли две небольшие выпуклости. По обе стороны головы возвышались
серебристо-белые рожки, напоминающие тянущиеся ветви деревьев.


Сяо Ци Цзи, прошедший этап снятия
шкурки, наконец-то отрастил свои рога. С этого дня он настоящий дракон.


Ци Чанъе несколько секунд спокойно
наблюдал, затем поднял руку и коснулся рогов. 


— Ой!


Дракон внезапно проснулся и заползал
вокруг. Запрыгнув в рукав Ци Чанъе, он сжался в комочек. Выставленный напоказ
хвост затрясся.


Ци Чанъе: …?


— Ой, — очень обиженно дважды крикнул
он, выходя и придерживая пару податливых серебристых рожек. 


Брат, кто-то только что прикоснулся к
моим рогам. 


— Неужели? — Ци Чанъе молча отвел
взгляд. — Я не видел никого такого наглого. 


Сяо Ци Цзи: …


Ци Чанъе протянул руку, Сяо Ци Цзи
вырвался и запрыгнул на нее. Ци Чанъе понаблюдал за ним две секунды и, не
сдержавшись, снова прикоснулся к симпатичным рогам.


Сяо Ци Цзи: …


— Ууу, — Ци Цзи обиженно и крепко
схватился за пальцы.


Обиженный малыш тоже хотел
прикоснуться брату.

    
  






  

  Брат, кто это?



  Брат, кто это?


  

    
      Серебристо-белые рога чрезвычайно чувствительно из-за
недавнего появления. Пара прикосновений заставляли маленького дракона дрожать.


Ци Чанъе прикоснулся к ним дважды, затем убрал руку. Его
взгляд, не темный, не светлый, опустился на чешуйку в форме сердца под
мордочкой Сяо Ци Цзи. 


Сяо Ци Цзи: !


Ци Цзи поспешно залез в рукав и спрятался. Он поднял запястье
и взглянул на малыша, сжавшегося в небольшой комочек, спрятав хвост. 


Когда скорлупа разбилась, малыш был голым. Теперь у Сяо Ци
Цзи пара рогов и прекрасная чешуя, словно блестящий снег. 


Уголки его глаз едва изогнулись.


Сяо Ци Цзи: !


Брату нравится смотреть на него.


Дракончик тихонько высунул голову с тихим криком. Солнце
окутало серебристо-белое тельце, и рога на макушке стали напоминать высеченное
на бриллианте произведение искусства. 


[Брат, брат, я дракон]


— Раз выросли рога, значит большой дракон? — Ци Чанъе оглядел
его, прыгающего поблизости, и спросил. 


Сяо Ци Цзи со всей серьезностью кивнул.


— Мм, большущий. К тому же, невероятно красивый большущий
дракон.


Дракон вдруг победоносно махнул рогами.


Чтобы стать великим драконом, необходимо отвоевать себе
кусочек территории.


Агрессивно вскочил на макушку человека, глядя ввысь.


Тогда укради территорию! 


Он сложил яркие кристаллы на голову. Ци Чанъе обнял
серебристо-белого дракона, потер, перевернул и встал с кровати. 


Прежде чем он успел ступить на пол, его подхватил ветерок,
мягко обвивающий и омывающий каждый дюйм тела. 


[Куда направляется брат?]


Ци Чанъе пошевелил ладонью, и поток воздуха пробежался между
пальцами, как пушистый зверек, прилипающий к нему. Если быть точнее, тело,
казалось, согревалось. 


Оказывается, ветер пушистый. Прямо как Сяо Ци Цзи.


— А куда я могу?


[В любую точку мира, пока брат хочет, ветер подует в желанном
направлении]


В голосе юноши слышались нотки гордости.


— О, — произнес мужчина, — выйди и поверни налево, в ванную.


Ветер со свистом пронесся мимо. Через некоторое время снизу
донеслось завывание. Затем на кухне послышался треск, динь-динь-бах-бах. Бах!


— …


— ……


Ветер исчез, оставив лишь маленького дракона, разрушившего
кухню, невинно хлопать глазками. 


Утром кто-то постучал в дверь дома.


— Капитан Ци, мы только получили разрешении из мэрии. Член
вашей команды должен сделать анализ крови, — два эволюциониста
продемонстрировали золотой свиток, и отправителем значился Десятый лорд.


Сяо Ци Цзи лениво потянулся, а лицо Ци Чанъе ни капли не
изменилось.


— Какая жалость.


На пути к лаборатории, расположенной возле конференц-зала,
некто остановился перед Ци Чанъе.


— Прошу вас, капитан, согласно правилась, только тот, кто
проходит обследование, может войти в зону…


Ци Чанъе не произнес ни слова, по обыкновению глядя ему в
глаза.


— …


Сделал шаг в сторону и моментально уступил дорогу. 


В белоснежной лаборатории Сяо Ци Цзи уютно устроился на
ладони, и светло-золотистые драконьи глаза метались время от времени к нему. 


У человека не было времени смотреть в нечеловеческие глаза, и
потрясенно он поспешно опустил голову. Неизвестно почему, хотя это ничем
непримечательное чудовище из бездны не выросло до невероятных размеров и было
величиной с ладонь, они испугались. 


— Капитан Ци, пожалуйста, сотрудничайте и позвольте нам взять
кровь, — дверь лаборатории закрылась, и вперед выступил техник-экспериментатор
со шприцом. 


Сяо Ци Цзи рявкнул и скрючился на ладони, выглядя уязвимым.


— Он потерял сознание при виде шприца, — Ци Чанъе поднял рук,
прикрывая тело дракончика, и еле слышно проговорил.


— Но…


— Чтобы проверить родословную, нет необходимости во взятии
крови, — Ци Чанъе посмотрел на другого человека, — не так ли?


Ученый моментально отвел взгляд, слегка удивленный, и убрал
иголку с пробиркой. Выдвинули инструмент для тестирования, и Ци Чанъе протянул
руку и толкнул дракона.


— Продолжим.


Сяо Ци Цзи с легкостью оказался на инструменте, обошел
вокруг, потрогал с одной стороны, затем с другой. Результаты появились быстро,
и ученый, стоявший перед прибором, и другой человек прошептали:


— Обнаружена родословная дракона…


— Уверен, что хочешь повторить еще раз?


— Это уже третий раз…


— В таком случае, мы уходим, — Ци Чанъе вернул Ци Цзи на свое
место и спокойно бросил.


— Боюсь, это невозможно.


Позади раздался голос, дверь открылась, и к ним подошел
дорого одетый молодой человек в окружении нескольких эволюционистов.


— Капитан Ци, это наша первая встреча, я адъютант Десятого
лорда, Майк, — мужчина изобразил ухмылку и уставился на серебристо-белого
дракона в чужих руках. — Подрастающий монстр бездны никогда не попадался нам.
Ему стоит остаться здесь и стать объектом экспериментов.


— Его зовут Ци Цзи, у него есть удостоверение личности, и он
не монстр, которого можно по желанию изучить.


— Ах, удостоверение личности для монстра. Капитан Ци действительно
любит чудить. Знаете ли вы, что для получения паспорта нужно получить
разрешение агента? Регистрация без разрешения также является уголовным
преступлением.


Майк едва наклонил голову и посмотрел на свою свиту.


— Найдите документы монстра, если они не рассмотрены Залом
Совета, то удостоверения признаются недействительными.


Сяо Ци Цзи сузил свои удлиненные зрачки и холодно уставился
на фигуру, будто в одно мгновение поднимется невидимый ветер и —затем тонкие
пальцы разжались и прошлись по его голове. Он поднял голову и встретился с
бесстрастными глазами, холод резко развеялся. Лежа на плечах, он медленно
повиливал хвостом. 


Сопровождающий
постучал по коммуникатору на запястье, открыл световой экран и вывел на
всеобщее обозрение информацию о «Ци Цзи». Первый этап: пройден. Имеется четыре
копии, одна из которых лежит в колонке «Ци Чанъе», в семейном реестре
зарегистрирован как младший брат.


Майк: …


Ложь!


Хотя он потратил баллы репетиции, он знал, что это не
противоречит закону. Из-за того, что объектом обмена стали баллы Ци Чанъе, по
законам верхнего города не требовалась проверка двенадцати лордов. 


Однако два удостоверения личности все же были переданы двум
чиновникам из Совета, и оба единогласно отклонили и постановили два документа
недействительными. Хотя, с точки зрения закона, действия Десятого лорда
неправомерны, и равносильны трате баллов без авторизации… Однако это же Десятый
лорд. Кто посмеет возразить?


— Может быть, Третий тайно помогает ему? — Первая реакцией
Майка.


Но в одиночку невозможно справиться. За исключением Первого,
который вправе самостоятельно решать вопросы, другим нужно как минимум два
голоса. Третий — обычный гражданский, так что дело в других.


Итак, кто-то объединил усилия, чтобы побороться за титул
Десятого, верно? 


Майк огляделся по сторонам, и ответ возник сам собой.


Разве это не дело рук Одиннадцатого? Эта женщина, без знатного происхождения…
Подожди, рано или поздно Десятый придет к ней, чтобы свести счеты.


Майк быстро зашел на страницу проверок с собственным
разрешением, и его глаза расширились. 


Это удостоверение прошло в общей сложности три этапа
проверки. Первая поступила от Десятого, где установили, что удостоверение
недействительно, и послан отказ. Второй пересмотр поступил от Третьего, и
решение было обоснованным. Информация шла от…


Майк поспешно сжал руку и закрыл страницы, не дав никому
увидеть. Когда он вновь поднял взгляд, выражение на лице изменилось, став
лестным. 


— Мне жаль, капитан Ци, мы обидели вас, пожалуйста, простите
нас, — сказав это, он наотмашь ударил человека рядом. — Это ты во всем виноват,
идиот! Осмелился усомниться в младшем брате Ци Чанъе!


Сопровождающий выглядел смущенным, однако не посмел
опровергнуть ни слова, только закрыть свое красное и припухшее лицо, снова и
снова опуская голову, намекая о своей неправоте. 


— Капитан Ци, видите ли, все это не имеет ко мне никакого
отношения. Во всем виноваты этот идиот. Если не можете успокоиться, можете
разрезать его на куски…


Прежде чем слова прекратились литься из его рта, лицо
сопровождающего резко изменилось, и он опустился на колени, кланяясь и моля о
пощаде. 


Ци Чанъе равнодушно наблюдал за фарсом, подхватил Сяо Ци Цзи,
прошел сквозь толпу и вышел. Майк поспешно отступил назад, согнулся и
поклонился, не поднимая лица, покрытого холодным потом, пока фигура не
оказалась далеко.


Как это может быть… тот лорд?!


Он весь похолодел и трясущимися руками вновь включил
коммуникатор.


—


На улице дракон парил перед глазами Ци Чанъе, затем медленно
двинулся вперед. Какое-то время спустя он сорвал золотистый листок и протянул
брату. Ци Чанъе принял его и направился дальше, наблюдая, как Ци Цзи летает
вокруг и, в конечном итоге, приносит распустившийся цветок. 


Серебристо-белого дракончика вовсе не волновали взгляды
окружающих, он кружил в воздухе, возле него. Ветви деревьев усыпаны прекрасными
белоснежными цветами, и Сяо Ци Цзи подлетел к ним, пытаясь сорвать один и
подарить брату.


В следующую секунду большая черная птица вдруг слетела с
дерева, погнавшись за дракончиком.


Ци Чанъе: …


Это особый вид крылатых птиц — черные вороны, они очень
территориальны и часто клюют людей. Птицы чрезвычайно быстры, и, несмотря на
это, ворон не способен догнать Сяо Ци Цзи, несшегося по ветру.


Ци Чанъе наблюдал, как малыш кружится в воздухе, каждый раз,
когда птица вот-вот должна была сократить расстояние, он пикировал и ускорялся,
оставляя ворона далеко позади, а затем снова замедлялся, не торопливо ожидая
возобновления погони. 


Активный и милый дракончик принадлежал небу.


Он подразнил птицу, и некоторое время спустя сорвался с места
и бросился в объятия брата, потираясь. Ци Чанъе поднял руку, чтобы защитить
дракона, и столкнулся с птицей, яростно преследующей его. Ворон взмахнул дважды
крыльями и исчез в мгновение ока.


— Оооо, — Ци Цзи поднял голову и передал крохотный только что
сорванный белый цветочек.


[Хороший, прямо как брат!]


Ци Чанъе принял цветок, и на землю один за другим посыпались
лепестки в сопровождении рева машин, вертолет завис над ним, поднимая аромат
цветов. 


— Вице-капитан! — В вертолете, казалось, кто-то взвыл. — Что
ты делаешь! Вице-капитан!


— …


Ци Чанъе взмахнул рукой, поймал лепесток и аккуратно
приземлил его на голову Сяо Ци Цзи. Кто-то упал с неба, взрезался в него и
поднял цветочный дождь.


— Брат Ци! — Мужчина с блестящими светлыми волосами
продемонстрировал свое юное лицо. — Я здесь!


Сяо Ци Цзи: ?


— ???


[Брат!]


Дракончик взорвался в одно мгновение.


[Это еще кто!]


— …Ты кто?


— Неужели ты меня не помнишь?! Я Синсин! Сун Синсин! —
Светловолосый и голубоглазый молодой человек взглянул на Ци Чанъе, и в его
глазах действительно будто отражались звезды. — Четыре года назад ты спас меня!
Тогда я сказал: «Когда стану взрослым, приду к тебе»!


— Теперь я вице-капитан команды «Золото», и я пришел
выполнить тогдашнее обещание!


— Извини, мне нужно кое-что сделать, давай позже, — Ци Чанъе
бесстрастно держал невероятно свирепого дракона, уже готового обнажить когти.


— Подожди! Брат Ци, не уходи, мне нужно кое-что сказать…


Слова так и не были закончены.


Прилетел ураган огромной высоты и устремился прямо в небо.
Сун Синсин был без проблем закинут в вертолет, после чего сильный ветер унес
его на несколько сотен метров, в одно мгновение ока его след простыл. 


Ци Чанъе: …


Он опустил голову, и серебристо-белый дракон ласково
изогнулся. В драконьих глазах таилось нечто глубокое, и он издал тихий крик.


[Брат, ничего не случилось, с ним все в порядке]
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      На ровную площадку под высотными зданиями приземлился
вертолет, и из него выползло несколько человек.


— Я просто хотел повидаться с вице-капитаном!


— Раньше опрокидывалась лодка, в последний раз так вообще
автомобиль, на этот раз даже вертолет чуть не взорвался!


Солдаты громко жаловались, проверив вертолет, не обнаружили
никаких повреждений. Хотя торнадо налетело неожиданно, чудесным образом не
навредило жителям. В дыму и пыли Сун Син откинул свои светлые волосы, напоминающие
сорняки, и пробормотал под нос.


— Может быть, это испытание небес?


— …


Неподалеку Ци Чанъе отвел взгляд и посмотрел на Сяо Ци Цзи,
лежащего на ладони. Серебристо-белый дракон невинно помахивал хвостом,
растопырив когти.


[Брат, никто не пострадал]


В голосе слышался явный посыл: «Я очень хороший и слушаюсь
брата». Ци Чанъе молча постучал по его голове.


— Следующего раза не будет, — произнес он. — Не используй
способности на других без причины.


— Ау, — Ци Цзи послушно лег, схватившись за пальцы.


[С плохими парнями тоже ничего не делать?]


— Я расправлюсь с плохими людьми, — проговорил он. — Живи
спокойной жизнью.


Сяо Ци Цзи изогнул свои драконьи глаза и сладко пролепетал. В
следующее мгновение дракончик запрокинул голову и осторожно примостил свою
челюсть между пальцами.


[Брат, кто этот человек?]


[Почему у тебя есть еще один младший брат]


Под конец предложения в голосе молодого человека пропали
эмоции, однако ощущался явный прогорклый привкус. 


— Видел его единожды.


Должно быть, много лет назад ему поступило задание достать из
руин парня. События былых лет не имели большого значения в его воспоминаниях. В
прошлом году он как-то протянул руку помощи группе людей, и те столкнули его в
глубокую долину, теперь он вновь протянул руку, и его столкнули в бездну… 


Пальчики оказались в плены пары лап, легонько подрагивающих.
Ци Чанъе опустил голову, покачал в ответ тонкие конечности, развернулся и пошел
в направлении дома. По дороге Сяо Ци Цзи то и дело поднимал голову,
светло-золотистые вертикальные зрачки, не переставая, глядели на профиль лица. 


Брат очень хороший человек, поэтому о нем всегда грезит много
людей. Один за другим.


Маленький дракончик заполз на плечи, и пара серебряных рогов
сплелась с прядями иссиня-черных волос. 


Хочу быть рядом с братом настолько близко, насколько это
возможно. 


Он спокойно размышлял.


Пусть все знают, что брат принадлежит ему. 


Дракончик склонил голову и осмотрел себя: отблеск света
мелькнул в светло-золотистых глазах. 


Все еще монстр. Стань он человеком, смог бы присвоить брата
себе?


Человеческие руки могут обхватывать талию. Человеческие
пальцы могут вплетаться в пальцы брата. Он может бессовестно липнуть к его
лицу, так что температура тела передастся ему, и пусть каждый дюйм тела
согреется его теплом. 


Как только такая идея возникла, она начала пускать корни
вглубь. 


Дракончик начал ползать вокруг, будто желал таким способом
напомнить о своем существовании. Ци Чанъе опустил голову. Он не знал, о чем
думал Сяо Ци Цзи, лишь считал его милым. Вытянув пальчик, перекинул дракона на
ладошку и погладил. 


[Брат]


Молодой человек что-то нашептывал на ухо.


[Какие люди нравятся брату?]


— Любой ты подойдешь, — Ци Чанъе не стал долго размышлять,
вместо этого почесал подбородок дракона.


Сяо Ци Цзи: …


Казалось, взорвался маленький фейерверк, и дракончик пополз
по нему. Преодолев расстояние, он бросился в его объятия и начал яростно
тереться. Ци Чанъе поймал «единственного потомка драконов» с тенью сомнений.


Как бы выглядел Сяо Ци Цзи, став человеком? 


Его черные как смоль брови изогнулись при виде блестящих
нечеловеческих зрачков. 


Прекрасный дракон должен хорошо расти. Не имеет значение
понятие «плохо», дракончик навсегда останется уникальным.


— 


Ранним утром следующего дня Ци Чанъе открыл дверь с маленьким
драконом, лежащим на плече. Кто-то держал букет роз и широко улыбался.


— Доброе утро, брат Ци! Этот букет цветов очень подходит
тебе!


— ???


Дракон, до этого лениво прижимающийся к брату, тут же
вскочил.


Ураган поднялся в одно мгновение, и Сун Синсин, застигнутый
врасплох, собирался подняться в воздух, когда Ци Чанъе мягко похлопал Сяо Ци
Цзи и умело провел кончиками пальцев от головы до хвоста. Враждебность дракона
моментально наполовину рассеялась, и его глаза стали круглыми и послушными. 


Он сердито прыгнул на руки, уставившись в противоположную
сторону. 


Прежде чем Сун Синсин успел отреагировать на происходящее,
заметил, как молодой человек бросил на него взгляд, полный спокойствия.


— Мы с тобой плохо знакомы.


— Четыре года назад ты меня спас! — Сун Синсин ни капли не
пострадал, и его глаза наполнились восхищением. — После этого я захотел стать
тем, кто будет стоять рядом с тобой! Я очень рад твоему возвращению в верхний
город. К сожалению, в то время меня поглотило задние, поэтому, только
вернувшись, сразу поспешил к тебе!


Он смотрел в бесстрастные и привлекательные глаза человека
напротив, и чем больше говорил, тем активнее становился, даже не сдержался и
сделал шаг вперед.


— Брат Ци, возможно, ты забыл. Да, но я до сих пор помню это
так отчетливо. Четыре года назад, в день нашей первой встречи, в заброшенном
городе ты сказал мне не терять надежду на выживание и ждать в верхнем городе. 


— Твои слова заставили меня набраться смелости и пройти весь
путь до настоящего!


По прошествии четырех лет Сун Синсин стоял здесь, а глаза Ци
Чанъе остались неотличными от тех. Ясные и беспристрастные черные очи
опустились, словно одинокая луна, висящая на небосводе, отчего люди чувствовали
умиротворение. 


Эти тонкие руки когда-то вытащили его из темного подземелья,
и эта фигура стояла позади, разглядывая бесчисленных ужасающих монстров,
желающих отправить его на тот свет. 


— Без тебя меня не было бы. Я думал последние несколько лет,
и вот, наконец, четко осознал, — он вновь приблизил к нему розы и тихо
произнес. — Ты мне нравишься! Итак, ты примешь мои цветы?


Сяо Ци Цзи поднял голову и, не моргая, уставился на Ци Чанъе.


— …


Ощутив напряжение дракона, Ци Чанъе нежно погладил его, а
затем будничным тоном ответил.


— Спасибо за цветы, возможно, ты что-то неправильно понял и
принял благодарность за любовь. 


— Брат, ты винишь меня за опоздание? — Он взглянул на Ци
Чанъе, и его голос дрогнул. — Я не приходил, потому что усердно работал, чтобы
присоединиться к команде «Золото», стать вице-капитаном и получить достойное
место для проживания в верхнем городе. Думал, что только став достаточно
хорошим, смогу стоять подле тебя…


— Что ты скажешь о Шанчэне? — Ци Чанъе ущипнул лапу
дракончика.


— Шанчэн потрясающий. Люди в городе очень хорошие, моя семья
— приятные люди. Мне нравится верхний город! — От этого вскользь упомянутого
вопроса глаза Сун Синсина загорелись.


— …


Светло-золотистые звериные глаза Ци Цзи скользнули мимо,
когда он лениво прятал когти. 


— Понятно, — Ци Чанъе по-прежнему сохранял спокойствие. —
Забери цветы, мы можем остаться друзьями. 


Сун Синсин дотронулся до своей головы, получив ответ. На
самом деле он весьма удивлен. В конце концов, он не думал, что при встрече
спустя четыре года получит от брата Ци моментальное согласие. 


— …Кажется что-то не так. 


Неизвестно, иллюзия ли это, крохотное чудовище на руке брата
Ци, поначалу относящееся к нему враждебно, вдруг потеряло интерес… В то же
время, как и капитан, смотрел на него как на идиота. А ты-то! Как бы то ни было,
я заполучил возможность связаться с братом Ци!


Сун Синсин не мог дождаться момента, когда контактная
информация Ци Чанъе появится на экране, казалось, весь он воспарил. 


— Знаю, брат Ци, из-за недоразумения с жителями верхнего
города однажды покинул его. С этого момента нет нужды о чем-либо беспокоиться,
потому что есть я! Если возникнет недоразумение, я помогу объясниться!


Сяо Ци Цзи резво перевернулся и лег на спину, будто слова
позабавил его, и он корчился от смеха.


Сун Синсин: ?


— Спасибо, иди домой, — Ци Чанъе накрыл дракончика и
миролюбиво проговорил.


— Еще не слишком поздно говорить, что я его не знаю? —
Неподалеку член отряда «Золото» прикрыл лицо руками.


— …Кто это, он имеет отношение к нам?


Отослав Сун Синсина, Ци Чанъе наклонил голову и взглянул на
малыша в руках. Один тычок, и Ци Цзи шумно перевернулся и завилял хвостом. 


— Он отлично защищен, по крайней мере, его товарищи по
команде заботятся о нем, — взгляд Ци Чанъе пробежался по нему.


[Брат, не бойся, доверься мне]


[Я лучше!]


Ци Чанъе опустил голову и ущипнул дракончика. В следующую
секунду коммуникатор слегка завибрировал от новых сообщений. Сяо Ци Цзи подполз
поближе, и в отражении его глаза сузились.


—


Зал Совета, золотой длинный стол. 


— Отправлено сообщение из Фло, монстры бездны вновь появились
на открытой местности, — в самой верхней части комнаты низкий голос с
неразличимыми эмоциями прокатился по столу.


— Всякий раз, когда в бездне бушует буря, кто-то занимает
место Двенадцатого лорда. Кто пойдет на этот раз?


В зале воцарилась тишина.


— Я готов порекомендовать одного человека, — заговорил
Третий. 


В конце стола, услышав громкие слова, произнесенные таким
тоном, Десятый поднял голову, и глаза под маской потемнели. 


Так громко… Три года назад он занял пост Десятого лорда.
Теперь, вернувшись, этот хочет занять
его место?


— Я готов пойти, — он встал.


В любом случае, нет способа вновь разжечь потухший пепел.


— 


Город Фло, Крепость у бездны.


Выражение лица Я Гэ было серьезным, она стояла внутри
стометровой стены с гарнизонной армией, глядя в темноту. 


Не так давно башня обнаружила несколько монстров, выползающих
из бездны и ступающих на свет. Первый случай за сто лет, когда чудовища
добровольно покидают свою обитель и вторгаются на территорию людей. 


Новость мгновенно распространилась до верхнего города, а
монстры были уничтожены на месте. Они недостаточно сильны, однако такого рода
аномалии никогда ранее не замечались, что равносильно тревожному сигналу. Дымка
неизвестности нависла над их головами. 


Есть ли изменения?


Я Гэ пришла в голову идея, и, казалось, она что-то осознала и
высоко запрокинула голову. Все рядом с ней воскликнули.


— Небо поменялось!


Подул сильный ветер, и неистовый поток воздуха подхватил
облака на небе. Между возвышающимися сгустками облаков, казалось, маячила
какая-то огромная и несусветная фигура. Как в легендах, дошедших от потомков
старой Земли, истинный дракон спустился с небес и появился вместе с ветрами и
дождями—


Затем все увидели, что из-за ветра выпрыгнуло крохотное
чудовище, покрытое серебристо-белой чешуей, с небольшими рожками на макушке, и
спикировало вниз.


Оказавшись на плече молодого человека, он, размахивая тонким
хвостом и короткими лапками, открыл пасть и дико запрыгал на месте. 


Люди: …


Легенды врут?

    
  






  

  Каковы ваши отношения



  Каковы ваши отношения


  

    
      [Брат, брат, разве я не отлично выгляжу!]


— Выглядишь замечательно, — Ци Чанъе взглянул на живо
кружащегося вокруг него дракончика. — Повадки огромного дракона. 


Сяо Ци Цзи, паривший высоко, моментально гордо задрал хвост,
услышав комплимент. 


Для него взгляды прохожих не имели особого значения. Он
демонстрирует свою красоту только брату!


Сильный ветер постепенно стих, и голубое небо стало
напоминать гладкое зеркало, такое безоблачное. Большинство людей в крепости
заметили перемены на небе, и все еще не могли отойти. Их взгляды переместились
в сторону, и они узнали Ци Чанъе, проживающего в Фло в течение трех лет. 


Рядом с ним летало существо, которого они никогда ранее не
видели, весь серебристо-белый словно снег, творение, вырезанное самой природой.


Я Гэ посмотрела на молодого человека и дракончика. Хотя
разлука продлилась недолго, неясно почему, но они оба претерпели кардинальные
изменения. 


— Похоже, в верхнем городе можно отлично повеселиться, — она
слегка наклонила голову и взглянула на Сяо Ци Цзи. — Что за малыш, ты подобрал
еще одного? 


Сяо Ци Цзи: ?


— Познакомься, мой товарищ по команде, Ци Цзи, — Ци Чанъе
поднял дракона повыше и помахал одной из его лап. 


Сяо Ци Цзи скрестил лапы на груди и высоко вздернул мордочку,
невероятно гордый. 


— О. Воспитанный, он не только стал лучше выглядеть, но и
обрел человеческие качества, — Я Гэ выразила понимание. — Монстру, вышедшему из
бездны, не так-то просто получить личность. Капитан должно быть дорого
заплатил.


— Не стоит упоминания уплаченная цена, — Ци Чанъе, глядя не
переливы серебристого и белого, покачал головой. 


В конце концов, никто не знает лучше него настоящую цену.
Мягкий хвост обвился вокруг запястья, и Ци Цзи издал протяжный и громкий вой.


Об этом стоит упомянуть! Цена есть цена!


— Это другое дело!


— Ой!


[Что!]


— О чем вы говорите, не понимаю, чувствую себя третьей
лишней.


— …


— Что произошло с бездной? — Ци Чанъе погладил дракона, вновь
прилипшему к нему, и поинтересовался. 


— Кто знает, все было спокойно, и вдруг выбежало несколько
монстров, — Я Гэ изогнула брови. — Такое хорошее событие, которое никогда не
случалось, вдруг свалилось на голову Фло. Здорово, мы не такие как все. Мы все
еще можем вписать свое имя в историю, так чего бояться. 


Молча Ци Чанъе скользнул взглядом по высокой стене, затем на
темень глубокой бездны, разделявшей землю.


Бездна. Самые ранние записи гласят, что она появилась более
ста лет назад и до сегодняшнего дня находилась в состоянии покоя. Бесчисленные
сильные монстры родились в бездне, но ограниченные неведомой силой они не
переступали границы людей. Лишь слабых можно вызволить оттуда — да, эти
монстры, без исключения, никогда самостоятельно не покидали свой дом.


С появления бездны человечество тоже начало расти. Некоторые
отправились под землю и обнаруживали ценные минералы — таинственные камни
неизвестного происхождения, словно дар, преподнесенный человечеству потомками
древней Земли, принесли им блага. 


И теперь сила притяжения у монстров, казалось, уменьшилась. 


— Если это слабые монстры, то без проблемы. Но если однажды
выйдет смерть в лице монстра, произойдет настоящая катастрофа, — Я Гэ согнула
пальцы и постучала по высоченной стене. — Люди недостаточно детально изучили
бездну, и независимо от того, насколько сильны захватчики, мы не сможем долго
оставаться внутри. Нам даже неизвестно, сколько странных чудовищ скрыто там. 


— До нашего прихода были толчки? — Ци Чанъе захлопал своим
черными ресницами.


— Нет, лишь единожды, а так все нормально.


Ци Чанъе молча наблюдал.


Имеет ли эти изменения… какое-то отношение к скелету дракона
на дне?


— Я зайду и посмотрю, — он посмотрел на Ци Цзи на своем
плече.


— Не сейчас, слишком опасно, — Я Гэ остановила его. —
Понаблюдаем, нет ли каких-нибудь отклонений. Ты лучший наш боец. Если мы не
сможем отразить атаку, это повторится вновь, что проблематично. 


Согласившись с разумной точкой зрения, он вместе с Сяо Ци Цзи
отправился в крепость.


Помимо солдат из Фло, в крепости дислоцируются и другие служащие
из города С. В данный момент все собрались на самом верху стены. Особое внимание привлек серебристо-белый
дракон с чешуей цвета снега и драконьими рогами, летающий вокруг. В ответ Сяо
Ци Цзи никак не реагировал, а светло-золотистыми глазами выказывал безразличие.



В глазах некоторых отражалось раздражение. Лишь брат смотрел
на него по-другому. 


Дракончик запрыгнул на макушку Ци Чанъе и один-два раза
взмахнул кончиком хвоста, с нежностью приглаживая приятные на ощупь волосы.


Капитан Ци прошел мимо нескольких эволюционистов, последние
склоняли головы один за другим, избегая взгляда, пока тот не отошел, затем без
капли стыда начали болтать, глядя на стройную спину.


— Ци Чанъе? Конечно, лучше слышать, чем видеть…


— Разве он не уехал в верхний город?


— Выгнали обратно, тц-тц, с таким белоснежным лицом, неужели
так тяжело угодить какому-нибудь чиновнику…?


Не успели его слова закончиться, как поднялся ураган.
Бушующий ветер сбросил мужчину с высокой стены вниз головой, его тело рухнуло,
как мешок с мусором — он остановился в сантиметре от земли. Поднялся порыв, и
незваный прохожий, чуть не разбившийся насмерть, снова оказался внутри стены.
Он рухнул на пол, словно грязь, не в силах подняться без помощи товарищей.


Все произошло за несколько секунд.


Ци Чанъе: …


Сяо Ци Цзи склонил голову набок и невинно смотрел на него.


[Брат,
инстинктивная реакция]


[Случайность]


— …


Он подхватил дракончика и что-то сказал, но голос заглушил
рев вертолета. Транспорт завис над стеной, яркий и бросающийся в глаза. 


— Команда «Золото»!


— №1 в верхнем городе!


Кабина вертолета открылась, открыв вид на блестящие светлые
волосы.


— Брат Ци! — Под удивленные взгляды окружающих Сун Синсин
спрыгнул и аккуратно приземлился рядом с ним. — На этот раз мы будем сражаться
бок о бок!


Дракон, потирающийся о брата, повернул голову и посмотрел на
него, продолжая тереться. 


— Шанчэн попросил тебя прийти? — Ци Чанъе позволил Ци Цзи
лечь на ладонь.


— Да, я…


— Капитан Ци, — позади Сун Синсина появился человек в форме и
прервал его. — Я капитан «Золота», Бреннер. Мы встречаемся впервые, приятно
познакомиться. 


Бреннер протянул руку, его бирюзовые глаза полнились
добродушием. 


— Мы получили приказ из Зала Совета о ненормальности бездны,
мы «Золото» и вы «Искра» должны работать сообща. 


Взгляд Ци остановился на его переносице, ответа не
последовало, и он даже не пытался открыть рот. 


Ветерок стих, и стройная фигура без движения замерла на
солнце. Черные как смоль глаза, всегда спокойные, казалось, приобрели глубокий
оттенок, который сгустился, а затем исчез. 


— Ой? — Сяо Ци Цзи поднял голову и легонько коснулся пальцев.


[Брат?]


Зрачок задвигался, и он схватил дракончика, продолжая глядеть
прямо в глаза стоящему напротив человеку.


— Какие отношения вас связывают с Е Вэйфаном? — Голос ясный и
без эмоциональный, будто он не испытывал никаких особо явных чувств.


— Капитан «Искры»? — Бреннер немного озадачился. — Я им очень
восхищаюсь и всегда считал своим кумиром. Жаль, что по прошествии трех лет, мне
не удавалось попасть в верхний город, у меня никогда не было возможности
пересечься с «Искрой». 


— Я виделся! — Сун Синсин громко вмешался. — Брат Ци спас
меня! Но в тот раз, похоже, я видел и капитана Е Вэйфана. 


Ци Чанъе замолк, его ресницы, напоминающие вороньи перья,
опускались, скрывая тьму глаз, и он спокойно пожал протянутую Бреннером руку. 


— Прошу вас, капитан, вы пришли раньше нас. Известно
что-нибудь о ситуации? — Бреннер соприкоснулся с тонкими белыми узловатыми
пальцами, и в голубизне очей отразился силуэт молодого человека.


— Лорд города вон там, спросите ее. 


— Не будем мешать, ты слишком громкий, — Бреннер кивнул и
сказал Сун Синсину. 


— ?? Где я шумный? Я что, говорю громко?!


Бреннер зажал ухо одной рукой и потащил его прочь за собой. 


Со стороны стены, обращенной к бездне, на расстоянии даже
птицы делали крюк. Ци Чанъе сидел на городской стене, и легкий ветерок трепал
волосы. Сяо Ци Цзи лежал между коленей, едва виляя хвостом. 


[Брат, кто такой Е Вэйфан?]


Мужчина опустил взгляд. 


— …Это мой капитан, капитан «Искры», — голос улетал вдаль. —
Он также мой учитель, что вел меня в долгом пути. 


Он знал, что хотел спросить дракончик, и, немного помолчав,
заговорил вновь.


— Бреннер, он немного похож на него.


Совпадение? Человек с лицом, похожим на его капитана,
появился в верхнем городе три года назад, а еще спустя три года предстал перед
ним.


Хвост подобрался к краям длинной рубашки, и тон молодого
человека стал ласковым, как дуновение.


— На первый взгляд, хороший человек.


[Если бы я мог разрушить скорлупу раньше]


Он мог бы сопровождать брата и иметь с ним общие воспоминания
о прошлом. У него есть только он. 


Ци Чанъе уставился на Ци Цзи, лежащего на коленях, и покачал
головой.


— Рано или поздно ты станешь моим дракончиком. Может быть,
нам суждено встретиться в один определенный момент.


Ветер, казалось, нежно оттягивал мягкие черные волосы. 


[Брат, это не судьба]


Поток воздуха доносил легкий голосок юноши, тот словно
прижимался к нему, нашептывая что-то на ухо.


[Я преследовал судьбу в поисках твоей тени]


Над бездной, в сопровождении дуновения, серебристо-белый
дракон схватил запястье парня и благоговейно склонил голову для поцелуя. Тонкие
белоснежные пальцы слегка задрожали, будто на них вырисовывали четкий рисунок. 


В этот момент, неизвестно, иллюзия ли, его маленький дракон…
стал больше.


— Да, — приятный женский голос прозвучал без предупреждения,
и Я Гэ, казалось, просто случайно проходила мимо. — Послушай, капитан Ци, ты
ведь оформил документы своему малышу? Удостоверение личности Ци Цзи у тебя.
Какие отношения указаны между вами, отец и сын?


Сяо Ци Цзи неожиданно запрокинул голову: ?


— Брат и брат, — ответил он.


— О, в реестре домохозяйства написано, что по достижению
совершеннолетия нельзя быть вместе, — голос Я Гэ повысился.


Бросив эти слова, она ушла прочь.


Сяо Ци Цзи: ?


— ?


Ветер прекратился, и серебристо-белый дракон, в неверии,
ошеломленный, шокированный, обнял пальцы.


…Небо рухнуло!

    
  






  

  Почерневший дракончик!



  Почерневший дракончик!


  

    
      [Брат! Почему мы не можем быть вместе?!]


Между коленей беспокойно кружил серебристый дракон.


[Когда стану большим драконом, брат, мы не сможем оставить
все как есть?]


Голос молодого человека наполнен обидой, круглые драконьи
глаза опустились вниз, пока он жалобно хватался за уголок одежды, дрожа и
содрогаясь.


— Не обращай внимание, она дразнит, — Ци Чанъе покачал
головой.


Даже в верхнем городе нет закона, запрещающего членам семьи
после взросления не ассимилироваться. 


Услышав эти слова, Сяо Ци Цзи вздохнул с облегчением, и
тонкие коготки легонько почесали тыльную сторону ладони.


[Тогда, став взрослым драконом, я смогу остаться с братом?]


— А что, — Ци Чанъе пощекотал подбородок дракончика, — хочешь
жить на улице?


Дракон, живущий на улице, если подумать, выглядит жалко.


Сяо Ци Цзи: …


Сяо Ци Цзи взглянул на него, будто подавленный, будто желал
что-то сказать, однако не мог. Он продолжил гоняться за хвостом, словно
небольшой вращающийся гончарный круг. 


Ци Чанъе ткнул пальцем в середину круга и успешно подхватил
прилипчивого дракона. Четыре лапки маленького дракона вцепились в пальцы брата,
а хвост болтался из стороны в сторону, поднимая воздух. 


Ци Чанъе щелкнул, сунул руку под две конечности и подхватил
его. Осторожно повиснув верх ногами, Ци Цзи взглянул на него.


— Становишься все больше, — Ци Чанъе взвесил его.


Дракон, не успевший хлопнуть по ладони, внезапно вскочил. 


— Ой? — Сяо Ци Цзи моментально опустил голову ниже, склонив
ее налево, потом направо, и завилял хвостиком. 


Вжух. Обхватил запястье. 


Дракон подпрыгнул, все еще упрямо цепляясь за запястье. Вдруг
Сяо Ци Цзи обрадованный начал описывать круги вокруг человека.


Впервые он кружил вокруг брата таким образом!


Ци Чанъе смотрел на браслет-дракон, который неожиданно
оказался на руках, и чувствовал, что каждый раз, когда он становился взрослее,
происходило что-то немного экстравагантное. 


Дело не в том, что его тело стало длиннее, а в том, что он
подскакивал и падал, спустя время снова подскакивал. По сравнению с периодом
роста он, похоже, шел на… поправку, возвращаясь к нормальной жизни. 


Внезапно в его голове мелькнула идея.


Задумчиво посмотрел угольно-черными глазами, и Сяо Ци Цзи
потерся об него небольшими рожками. Серебристо-белые рога уже не такие хрупкие
и чувствительные, как при первом появлении, но все еще гибкие, совсем как
когти. Они кажутся твердыми, но на деле от прикосновения будто плавились.


— Хочу прикоснуться к чешуе.


Ци Цзи резво перевернулся, показав стройную спинку, и каждый
сантиметр серебристо-белой чешуи красиво замерцал. 


— Хочу чешуйку в форме сердечка. 


— …


Дракон тихонько залез в рукав брата. Маленькая голова с
драконьими рожками, торчащими из потайного места, невинно моргала.


Что только что сказал брат? Не расслышал.


Брови Ци Чанъе такие длинные и мягкие, наверняка их приятно
целовать. Дракончик украдкой поцеловал кончики пальцев.


— …


Что-то с ревом пронеслось сквозь облака, и несколько
вертолетов пролетел над крепостью, подняв сильный ветер и шум. 


— Снова из верхнего города? — Я Гэ подняла руку, чтобы
прикрыть глаза. — Странно, ребята, почему вы не скоординировали еще там?


— Нет, — возразил стоящий рядом Сун Синсин. — Очевидно, эта миссия предназначена нам и
брату Ци. Уже две сильнейшие команды из верхнего города!


Неожиданно из вертолета вышла не опытная команда, а один
значимый мужчина. 


Десятый лорд. Мирда. 


Аристократ, один из двенадцати лордов верхнего города,
покинув Зал Совета, он продемонстрировал белоснежное лицо, обычно скрывающееся
под маской. Хотя богатство накоплено благодаря годам жизни в дворянстве, на
бело-чистом лице виднелась пара улыбающихся глаз, сверкающих дружелюбным
блеском. 


— Слушайте все, в бездне неспокойно, но рядом с вами лорд,
так что не о чем волноваться, друзья мои. 


Окруженный свитой, он вошел в крепость, и неизвестно,
специально или нет, в первую очередь обратил свой взор на Ци Чанъе.


— Капитан Ци, оказывается, вы уже прибыли, вас даже лично
поприветствовали! К счастью, у нас есть лорд Я Гэ. Капитан Бреннер, жаль, что в
прошлый раз не удалось пригласить вас в гости, мы могли бы пропустить бутылочку
хорошего красного вина.


По приезде Мирда дюжину раз доброжелательно поздоровался со
всеми значимыми фигурами. Я Гэ подошла поприветствовать его, и вскоре они уже
болтали и смеялись. 


— Десятый лорд — замечательный, — Сун Синсин, не ведая когда,
оказался рядом с Ци Чанъе. — Каждый раз он приглашает друзей в особняк в гости.



Затем он заметил, что небольшое чудовище, сидящее на макушке
брата Ци, вновь бросило на него взгляд. Все такие же странные глаза, как и
тогда.


— Брат Ци, твой младший болен? Почему всегда щурится? — Он
почесал затылок и, принимая во внимание особый статус монстра, спросил.


Сяо Ци Цзи: …


Сун Синсин удивился, обнаружив, что чудовище сначала
сделалось доброжелательным, а затем снова прищурилось. 


В это время Мирда и Я Гэ вели оживленную беседу. Выслушав
несколько слов о бездне, мужчина небрежно взмахнул правой рукой, украшенной
четырьмя огромными драгоценными камнями. 


— Парочку монстров вышли из бездны, такая серьезная проблема.
Бездна была стабильной сотню лет, отчего возникли проблемы? Эти все дела. У
меня есть несколько бутылок неплохого вина, не против ли городской лорд и
капитаны оценить его? 


— Спасибо за вашу доброту! — Бреннер выпрямился. — Но речь о
бездне, мы должны оставаться настороже, солдаты собираются на патрулирование
окрестностей. 


— Капитан Ци, идете? — Он обернулся к Ци Чанъе.


— Да.


Его пристальный взгляд наткнулся на Я Гэ, и та слегка
кивнула. 


В результате эволюционисты отправились в путь и начали
патрулирование вдоль. Как только Ци Чанъе обошел высокую стену, отделился от
команды «Золото» взял с собой Ци Цзи и в одиночку отправился на другую
сторону. 


— Ты что-нибудь заметил? — Ци Цзи мельтешил на плечах, когда
услышал приятный голос брата.


Ци Цзи покачал головой.


— Давай войдем и посмотрим, — Ци Чанъе взглянул на длинный,
узкий и глубокий вход перед собой.


— Ау!


Ци Чанъе прибавил шагу, как раз собираясь приблизиться, всего
в нескольких шагах от нее… Тьма, внезапно хлынувшая изнутри, распалась на
монстров, готовых атаковать его. Выражение лица Ци Чанъе осталось неизменным,
как и его поза.


Рядом с ним открылись золотые глаза дракона, в возмещении он
выставил ограждение. Золотой щит из драконьей чешуи возник перед ним. 


Тьма ударялась об щит и, будто лед или снег столкнулся с
лавой, растаяла. 


Однако из глубин вырвалась еще большая тьма и затопила
близлежащую землю. Когда темнота полностью опустилась, возникли чудовища.


Темные звериные глаза рассвирепели. Серебристо-белый дракон
подхватил ветер, глядя на всех своими сверкающими светом светло-золотыми
глазами. 


[Брат, не волнуйся, предоставь это мне]


Взгляд Ци Чанъе переместился на него.


Бывший золотой дракон ныне мог стоять перед ним. С тех пор
как скорлупа сломалась, дракон рос благодаря нему.


Золотая чешуйчатая броня раскрылась, надежно защищая молодого
человека. Поднялся ветер, и в равнодушных драконьих зрачках отразилось
опустевшее поле. 


Яростная буря окропилась кровью, и монстры падали один за
другим. От начала до конца им не удалось коснуться хоть краешка одежды Ци
Чанъе. Однако бездна кипела, и бесконечная тьма продолжала приносить новых
монстров.


— Возможно, это вопрос времени, — Ци Чанъе долго вглядывался
в темноту, а затем предположил.


Он сделал шаг назад, затем еще один.


Когда он отошел на определенное расстояние от края кипящая
тьма перестала хлестать через край. Монстры перестали выходить.


Последние монстры пали от рассекающего ветряного клинка,
порубившего их тела, и серебристо-белый дракон возвышался на ветру, равнодушно
разбрызгивая кровь, нисколько не пачкая самого себя.


Череп упал и покатился в сторону бездны, и готовая вот-вот
упасть голова внезапно открыла рот. Изо рта выплевывался язык, напоминающий
человеческий.


— Боги родились… над Землей…


— Мне тоже суждено вернуться на Землю!


Ветер стих, и удлиненные зрачки серебристого дракона со
светло-золотистым отливом стали глубже, словно море. В следующую секунду ураган
разорвал остатки от монстра. 


Кровь отразилась в иссиня-черных глазах Ци Чанъе, и его брови
нахмурились. 


Впервые столько монстров выходит на поверхность.


Дракон медленно повернулся. Ци Чанъе едва прищурился,
наблюдая за парой светло-золотых очей, вытянутых, словно лезвие, наполненное
убийственным намерением. 


Казалось, это не юный дракончик, еще не достигший
совершеннолетия, а гигантский дракон, переступивший границу взросления. Золотой
свет уподобился высоко висящему солнцу. Этот гнев. 


Он холодно глядел на бездну, как будто в следующее мгновение
разорвет ее на части.


— Ци Цзи? — Ци Чанъе заговорил. — Подойди.


— …


Серебристо-белый дракон двинулся, переместив бесстрастный
взор на него, и глубинный холод рассеялся. Ци Цзи приблизился к Ци Чанъе,
приземлился на плечо и, не сказав ни слова, спокойно посмотрел на молодого
человека. 


Такое поведение для всегда позитивного дракона необычно.


Он молча протянул руку, и только тонкие пальцы готовы были
соприкоснуться с щитом, золото распространилось дальше. Золотые чешуйки
соединились, поймав его в ловушку, без возможности вырваться.


Знакомая сцена ни капли не удивила, и он взглянул на дракона,
шепча все тем же нежным голосом.


— Не позволишь мне выйти?


Ци Цзи ничего не сказал, аккуратно прислонившись к плечу.
Тонкий хвост легким касанием поглаживал затылок, потираясь о белую шею, хрупкие
кровеносные сосуды, спрятанные под бледной кожей. 


По-собственнически он, казалось, рассматривал человека как
вещь в своей клетке. 


Ци Чанъе и Ци Цзи мгновение смотрели друг на друга, и он
мысленно размышлял, что его дракон… не очень силен. 


Он сжал костяшки пальцев и своевольно постучал по щиту. Чешуя
разлетелась. 


И прежде чем Ци Цзи среагировал, его подхватили, положили на
ладонь и начали гладить и гладить.


— …


Серебристый дракон будто боролся, но только острые когти
касались пальцев, становились мягкими, у него не было желания причинять боль.
Поэтому Ци Чанъе продолжал месить и разминать, будто это кусок мягкого белого
теста. 


После длительных потираний он развел ладони в стороны:
распластавшийся дракон лишился темного блеска в глазах, на его место пришла
неумолимая ясность. С открытыми яркими круглыми глазами он послушно наблюдал.


— Ооо.


Ци Чанъе: Это лечится.


Ничего не произошло.

    
  






  

  Капитан Ци, вы — катастрофа?



  Капитан Ци, вы — катастрофа?


  

    
      Серебристо-белый дракон протиснулся между пальцами и, как
маленькая спираль, обернулся вокруг длинных пальцев.


— Так, — Ци Чанъе постучал по его голове, — что только что
произошло?


[Брат, я тоже не знаю]


Голос юноши звучал тише обычного.


[Только что, кажется, я вспомнил кое-что… плохое]


Казалось, кто-то вырвал из памяти давнее воспоминание, и в
одно мгновение его охватил бушующий гнев, возникший из ниоткуда. Дракон чуть не
сошел с ума, в его голове был только один человек, одна фигура.


Он не должен потерять его вновь.


Единственная ясная мысль в несокрушимом гневе.


Сяо Ци Цзи прижался к брату, спокойно глядя своими
светло-золотистыми глазами, однако ничего не сказал.


Ци Чанъе погладил дракончика и погрузился в размышления.
Слова, упомянутые монстров, говорили, что он родился на Земле и ему суждено
умереть на Земле. 


В конечном итоге скелет дракона… останавливал пришествие
бездны? Герой-дракон древности больше не в силах защитить человечество, поэтому
бездна претерпела изменения. 


Он опустил глаза и встретился взглядом с драконьими.


Если изменения нельзя остановить, прекратить, его маленький
дракончик потерпит тот же конец, как и дракон на дне?


Пальцы сжались.


Сяо Ци Цзи не знал ход мыслей человека, но чувствовал, как
сжимаются костяшки, и слегка склонил голову.


[В следующий раз, если это повторится вновь… Брат, просто
выброси меня]


Дракончик поник, обнимая кончики пальцев, и его хвост
безвольно свисал вниз. 


— Не теряй самообладание, — произнес Ци Чанъе с привычным
выражением лица, поглаживая Сяо Ци Цзи. — Ты все равно не сможешь одолеть меня.


Маленький дракончик, даже почернев, очень легко лечится.


Сяо Ци Цзи: …


Дракончик не знал, испытывать ли от этого радость. 


Поразмыслив, он все же довольно потерся об ладонь, желая прикасаться
и прикасаться. Пальцы Ци Чанъе прошлись взад-вперед по гибкой спине дракончика,
его взгляд вновь упал на бездну неподалеку, но лишь на секунду, затем он
обернулся и ушел. 


Под стометровой стеной вскоре две команды воссоединились. 


— Солдаты не выявили никаких отклонений, как насчет капитана
Ци? — Бреннер взял на себя инициативу начать разговор. 


— Есть кое-что, — мельком упомянул Ци Чанъе. — Поднимемся и
поговорим. 


Сун Синсин подошел к нему и взглянул на серебристого дракона,
лежащего на макушке.


— Брат Ци, твой младший такой красивый.


— Очень красивый.


Сяо Ци Цзи завилял хвостом. 


— Давай поладим, хвали меня больше в присутствии брата Ци, —
Сун Синсин встал на цыпочки, наклонился поближе к Сяо Ци Цзи и тихо прошептал.


Сяо Ци Цзи: ?


Вдруг налетел порыв и взъерошил светлые волосы Сун Синсин,
скрыв лицо.


— А! Я ничего не вижу!


— …


На городской стене Ци Чанъе кратко описал только что
возникшую ситуацию, опустив проявление дракончика. Все выслушали, и холод
окутал крепость. 


— Нет, это нехорошо, очень нехорошо, — Мирда покачал своей
круглой головой. — Первоначально считалось, что из бездны вырвалось пару-тройку
монстров. Слушая вас, кажется, скоро небо и вовсе поменяется местами с землей? 


Резкий, заметный огонек вспыхнул в его глазах, и он оглядел
его с добродушной улыбкой.


— Как только вы приблизились, ситуация ухудшилась. Капитан
Ци, не может быть… вы же не катастрофа, верно?


Катастрофа. 


Услышав это слово, выражение лиц некоторых едва заметно
изменились. 


После появления бездны ходил слух, циркулирующий долгое
время, и почти всем известно — сто лет назад произошедшее обусловлено бедствием
среди людей, вследствие возникло и стихийная катастрофа. 


Сяо Ци Цзи раскрыл свои глаза и резко обернулся, высвобождая
острые коготки — будто ожидая это давным-давно, тонкая рука потянулась и мягко
удержала его. 


Серебристо-белый дракон наклонил голову и встретился с
черными как смоль глазами. Спустя мгновение он лег, не проронив ни слова. 


Что ж, он добропорядочный дракон и будет послушным. 


Лицо Ци Чанъе осталось прежним, и когда он сделал шаг вперед,
со спокойствием принимая взгляд Мирды, собирался заговорить.


— Нет, — Я Гэ сделала шаг вперед и встала прямо перед ним. —
Чанъе оставался в городе Фло три года и уничтожил бесчисленное множество
монстров. Произошедшее не имеет к нему никакого отношения, и его нельзя
рассматривать как катастрофу.


— Вот именно! Брат Ци шесть лет назад спас меня на задании, и
столько раз выбирался из самого пекла! — Сун Синсин выпрыгнул, несмотря на
возражения Бреннера. — Только в этой бездне пошло что-то не так, какое
отношение к этому имеет брат!


— Если мыслить подобным образом, то наша команда «Золото»
также оказалась здесь, и что-то произошло после нашего прибытия. Значит ли это,
что и я катастрофа?


— Не переживайте, не переживайте, я делаю лишь предположение,
— Мирда с улыбкой поднял руки, выражая раскаяние. — На самом деле проблема не в
капитане Ци. Исключая его, тогда какова же настоящая причина…? 


Глаза Ци Чанъе похолодели. Указательный палец Мирды ткнул в
Сяо Ци Цзи.


— Подумайте об этом, — прежде чем кто-то заговорил, голос
Мирды прогремел, словно выстрел. — После новости о приходе «дракона», не было
ни дня покоя. Впервые он появился на территории нижнего города, где произошли
толчки, и эволюционисты S уровня
погибли, а молодой господин Се лишился ментальных сил — это уже начало
катастрофы. 


— Позже верхний город великодушно принял капитана Ци и его
монстра, но помните, при первом появлении чудовище выглядело иначе — уродливое
и искореженное, как рептилия, ну и что, что оно сейчас здесь?


— Монстр претерпел
трансформацию, которую никто не видел, а его внешний вид кардинально поменялся,
однако вскоре после этого «преобразования», бездна, в которой он родился,
начала рушиться, выдворяя чудовищ на священные земли человека. 


— Почему все становится хуже после пришествия этого монстра,
бездна, не изменяющая себе сотню лет, начала выходить из строя? А его облик
присущ легендарному существу? 


— Так называемый дракон, канувший в лету давным-давно, дух
нежити из прошлого восстал из мертвых… Если это не бедствие, то что еще может
им стать!


После долгих разглагольствований по крепости гулял лишь
леденящий ветер. 


— Думаю, в этом есть смысл, — в тишине раздался низкий
мужской голос.


Сун Синсин в изумлении обернулся, заговорившим человеком
оказался капитан Бреннер. 


— У меня нет намерений сражаться с капитаном Ци, наоборот,
хотел бы поблагодарить. Если бы три года назад вы не убили бы того невезучего
парня у меня на глазах, шанс занять титул Десятого пролетел бы мимо меня, —
Мирда улыбнулся, потирая свой белый пухлый подбородок рукой с огромными
драгоценными камнями. — Итак, капитан Ци, вы должны отпустить меня и отдать
этого монстра на исследования. Катастрофа или нет, результаты экспериментов
дадут ответ. 


— Лучше сначала оставить его в моей лаборатории, на случай
если начнет сходить с ума, — как только голос затих, Я Гэ вмешалась.


— Оставить здесь и позволить Ци Чанъе охранять, чтобы потом
тихо уйти в закат? — Мирда сжал ладонь, и слабая улыбка разгладилась,
превратившись в безразличие и отрешенность. — Лорд, я говорю с вами как
Десятый, и каждое мое слово принадлежит представителю Зала Совета.


— …


Светло-золотистые драконьи глаза равнодушно наблюдали, будто
перед ним происходил неуместный фарс. Сяо Ци Цзи поднял лапки и осторожно
потеребил пальцы.


[Брат, все в порядке, я не стану ничего предпринимать]


Голос юноши приятный и спокойный, и легкий поток воздуха
подхватил серебряного дракона и покружил вокруг. Затем узловатые пальцы схватили
его и опустили. 


У Ци Чанъе нет времени склонять голову, взгляд остался
непреклонным. Поддерживая дракончика, он сделал шаг вперед, спина осталась
такой же прямой, как лезвие обнаженного ножа. 


— Бездна заняла почти половину площади мира, за сто лет нельзя
точно сказать, сколько монстров вырвалось наружу. Исследования верхнего города
длятся примерно столько же, написано бесчисленные ключевые отчеты.


Угольно-черные очи не запятнаны пылью, ни рябью, а голос
столь же неподвижный, как стоячая вода.


— В верхнем городе до сих пор есть люди, совершившие
неумолимое число преступлений, и по сей день они не раскаиваются. Их
преступления не раскрыты, зато Ци Цзи, маленький парень, который никогда не
совершал ничего плохого — катастрофа. Не кажется смешным? 


— Не думаю, что маленький дракон, пробивший скорлупу менее
полугода назад, виновник потери контроля целой бездны. 


Расчетливый блеск отразился на лице Мирды, и он намеревался
заговорить, однако Ци Чанъе был на шаг впереди и оборвал его речь.


— За три дня я разгадаю аномалию бездны. 


— Капитан Ци, вы имеет в виду, что желаете бросить вызов Залу
Совета? — Мирда прищурился.


— Десятый лорд, — Ци Чанъе взглянул ему прямо в глаза, — если
у вас хорошая память, могу напомнить вам события трехлетней давности. 


— …


Воздух будто затвердел и покрылся инеем.


Глаза Сун Синсина округлились, и в этот момент в голове заела
лишь одна мысль: брат Ци всегда такой жесткий перед двенадцатью лордами?
Потрясающе!


Хлоп, хлоп, хлоп. Невозмутимый Мирда трижды похлопал.


— Капитан Ци, я лишь решил пошутить. Кто же знал, что самое
дороге для вас — младший брат, которого можно считать за катастрофу? — В голосе
слышалась улыбка, однако во взгляде не было ни тени радости. — Тогда даю три
дня, по окончанию срока я прибуду сюда не один.


Хотя последнее предложение звучало как угроза, никто не
воспринял его также угрожающе, как Ци Чанъе. 


Холодный бриз, гулявший по пустоши, менялся, касаясь плаща.
Серебристо-белый дракон обвился вокруг запястья, хвост, симпатичный и острый,
как ракушка, потирался о фаланги пальцев. 


[Брат, кажется, я вновь доставляю неприятности]


— Ты не такой уж проблемный, — он ущипнул мягкий хвостик
дракончика.


Голова Сяо Ци Цзи выскользнула из пальцев, а глаза опустились
вниз.


[Если я…]


— Если ты катастрофа, тогда… — Словно поймав его мысли, Ци
Чанъе бесстрастно заговорил. — Тогда я убегу. Убегу туда, где нет никого, и
спрячусь.


Сяо Ци Цзи непонимающе уставился на него.


— Но… не слова, я не верю, что ты — бедствие. Ты мое
крохотное солнышко.


Сяо Ци Цзи: …


Брат снова одаривает его приятными слова. Нравится. Нравится!


Теплый маленький дракон начал описывать круги, словно волчок.
Послышались приближающиеся шаги, Я Гэ остановилась перед ним.


— Знаешь самую раннюю теорию о возникновении бездны? — Она
несдержанно выпалила. 


— Помнится, все файлы о происхождении запечатаны.


— Совершенно верно, самое важное хранится в секрете и
прячется у Зала Совета. Слышала, только Первый лорд удостоен такой чести, и
даже остальные одиннадцать не могут так легко добраться до них.


Взгляд Я Гэ устремился вдаль.


— Став лордом города, я как-то думала о расследовании, однако
не смогла найти ни малейшей зацепки.


— Причины возникновения давно скрыты, и никому об этом
неизвестно. О какой катастрофе речь, знает только прошлое поколение, и довольно
многого грязи тайно подбрасывают недобросовестные люди. 


— От начала и до конца человек не видел со стороны бездны
никаких толчков, тем не менее, многие забывают и думают, что человечество
одолело ее. 


— Иди и выясни, ни о чем не беспокойся, я защищу город, — она
повернулась, и фиалковые глаза устремились на него.


— Спасибо, — Ци Чанъе встретился взглядом с лордом, и спустя
время мягко кивнул. 


— Не за что, — присвистнула Я Гэ. — Отныне занимай мне
столик.


Ци Чанъе: ?


— Что?


Сяо Ци Цзи удивился. 


— Повзрослеет, — прищурившись, Я Гэ уставилась на дракончика.
— Когда малыш станет большим парнем, поставим несколько столиков с вином и
отпразднуем совершеннолетие? Я хочу зарезервировать столик заранее. 


— …


Сяо Ци Цзи расслабился.


— Хорошо.


— Однако перед этим следует обратить внимание на себя, ты не
заинтересован найти кого-нибудь? — Слова Я Гэ вдруг перевернулись на сто
восемьдесят градусов. 


Сяо Ци Цзи снова удивился.


— Меня это не интересует, — в голосе слышалось безразличие.


Сяо Ци Цзи снова расслабился. 


Ци Чанъе склонил голову. Дракончик делал приседания. 


— …?

    
  






  

  Второй дракон?



  Второй дракон?


  

    
      [Брат!]


Серебристо-белый маленький дракон лежал за ухом и что-то
бормотал.


[Что брат думает обо мне?]


— Очень милый, — Ци Чанъе взглянул в светло-золотистые глаза.
— Почему спрашиваешь об этом?


Сяо Ци Цзи видел собственное отражение в прекрасных
иссиня-черных глазах. Только он один. 


…Отлично.


Сяо Ци Цзи не произнес ни слова и упал в обморок,
облокотившись на человека. Упавший хвостик скользнул по мягким черным волосам,
слившись с ними воедино. Маленький дракончик погружался все глубже и глубже.


— Брат Ци! — Неожиданно послышался приближающий голос, и с
высокой стены пала фигура. — Подожди меня, я пойду с тобой!


Ци Чанъе повернулся и увидел блестящие светлые волосы. 


— Я оставил записку капитану и остальным, на этот раз я с
тобой! — Сун Синсин подбежал к нему, остановившись в двух-трех шагах, и
улыбнулся. 


Сяо Ци Цзи бесстрастно склонил голову, сидя на макушке
головы, и бросил незаинтересованный взгляд, Сун Синсин неосознанно выпятил
грудь и выпалил:


— Я позабочусь о себе и ни за что не потащу тебя вниз!


— Мы идем на дно бездны, это очень опасно, — Ци Чанъе едва
заметно покачал головой.


— Какое совпадение, это мой конек! — Глаза Сун Синсин
загорелись, и он взволнованно потер руки. — Брат Ци, тебе еще неизвестно о моих
способностях, не так ли?


— Мои навыки экстрасенсорные, и я лучше всего подхожу для
исследования бездны. Независимо от того, насколько сложно там быть, я с
легкостью нахожу монстров и ощущаю их эмоции, даже в определенно степени
общаюсь с ними!


— Можешь ощутить эмоции людей?


— Э-э, нет, только монстров.


— Заметил.


— Но! — Сун Синсин вновь заговорил. — Брось меня в бездну, и
я смогу сориентироваться, избежать опасности и найти наиболее безопасный путь!


— Спасибо, но забудь, — голос Ци Чанъе звучал спокойно. — Пойду
только я. Путешествие не только опасно, но и доставит ненужных хлопот.


— Меньше всего я боюсь неприятностей, не говоря уже об
опасностях. Если бы не брат Ци, умер бы четыре года назад, как сегодняшний день
мог существовать для меня? — Сун Синсин равнодушно махнул рукой.


Не дожидаясь, пока Ци Чанъе заговорит, он поспешно добавил.


— Брат Ци, это не имеет значения, если не возьмешь меня с
собой, я тайком последую за тобой. В одиночку, случайно натолкнувшись на
монстра, вряд ли сумею его одолеть и буду съеден, так что возьмите меня с
собой!


Сяо Ци Цзи: ?


— Только не отставай, — Ци Чанъе мгновение помолчал и
ответил. 


Он обернулся и направился вперед. Сун Синсин немедленно
последовал за ним, повыше поднял руку и поприветствовал серебристого дракона.


— Брат Ци Цзи!


Сяо Ци Цзи: …


Сяо Ци Цзи быстро спрыгнул с макушки на плечо, очень явно
встав между братом и «лишним» человеком. Ци Чанъе молчал намекнул глазами.


Если возникнет опасность, я очищу путь, а ты отправь его по
ветру.


Ветер маленького дракончика может быстро перемещать по
бездне, это он заметил ранее. 


Сяо Ци Цзи не сказал ни слова, по обыкновению лежал на плече,
светло-золистая радужка заметно потускнела. Ци Чанъе молча достал конфету, снял
обертку и попытался убедить дракона. Ци Цзи, не моргая, уставился на тонкие
белоснежные пальцы, держащие конфету, и сглотнул.


Кончики пальцев увлажнились — дракончик нежно облизал их. Они
задрожали, и Сяо Ци Цзи посмотрел на него, со сладостью во рту. 


— …


Осознание ненормальности мелькнуло и тут же исчезло. 


Он погладил Сяо Ци Цзи по голове, и в ушах раздался голос
молодого человека.


[Мои способности предназначены не для защиты людей, брат
исключение]


[Брат должен сказать мне что-то приятное]


Тон дракончика немного обиженный, но послушный, он кокетливо
прижимался к нему. 


— Хорошо, — Ци Чанъе в удивлении раскрыл глаза, и подхватил
дракончика. 


— А? — Сун Синсин вопросил. — В чем дело?


— Ничего такого.


Он нежно сжал лапку Ци Цзи и потер пальцы. 


Сун Синсин вспомнил разрозненные воспоминания, и на него
нахлынуло вдохновение. 


Брат Ци, кажется, может общаться с братом особым образом? 


Сун Синсин взглянул на Сяо Ци Цзи, проморгался и осторожно
продемонстрировал свои способности серебристо-белому дракону. 


Экстрасенсорное, эмоциональное восприятие. 


В следующую секунду Сун Синсин с воем схватился за голову.


— Что случилось? — Взгляд Ци Чанъе моментально остановился на
нем.


— …Нет, все хорошо! — Сун Синсин прошипел и снова помахал
рукой. — Случайно стукнулся, ха-ха, все хорошо!


Переведя дыхание, он скоро отошел в сторону, не смея смотреть
на серебристо-белого дракона, сердце бешено колотилось. Только что сеанс
потерпел неудачу. Подобная ситуация случалась раньше, редко, но все монстры
имели ментальную силу выше его, даже когда другая сторона ничего не
предпринимала, связь обрывалась, а голова начинала раскалываться. 


Но те монстры со дна бездны имели небывалую мощь, почему он
потерпел неудачу, столкнувшись с этим маленьким парнем? Очевидно, размер
невелик, зато ментальная сила высока? Действительно ли это обычный монстр?


Чем больше Сун Синсин размышлял, тем более ошеломленным
становился. Спустя две секунды он не сдержался и взглянул в сторону дракона. Он
обнаружил, что тот не заботился о нем, а лежал на ладони, глядя на Ци Чанъе,
высоко задрав голову.


Прекрасные светло-золотистые драконьи глаза, сосредоточенные
и упорные, отражали силуэт спокойного человека.


— …


Иллюзия ли это или нет, Сун Синсину всегда казалось, что
золотистые глаза смотрят на Ци Чанъе с примесью чего-то странного. По крайней
мере, он не смотрел так на его капитана, и, казалось, никто больше не
удостаивался такого взгляда. 


— Осторожно, — чистый голос прозвучал в ушах, и Сун Синсин
пришел в себя, обнаружив, что они вот-вот приблизятся к бездне.


В следующую секунду без предупреждения налетел сильный порыв
ветра, и Сун Синсин пошатнулся, ноги оторвались от земли, воспарив.


— Что такое?! Ааааа….


Поток воздуха унес фигуру вниз, подобно валуну, упавшему в
озеро, поднимая рябь. В одно мгновение тьма содрогнулась, будто ее
спровоцировали, и сердито раскрыла свои толстые тени. Множество монстров
хлынуло из темноты, но прежде чем они успели приблизиться, их раздавил
ужасающий ураган.


Серебристо-белый дракон опустился на плечи Ци Чанъе, золотые
очи загорелись, и он равнодушно глянул вниз, в бездну.


— Есть защитное снаряжение? — Среди яростного рева голос Ци
Чанъе оставался бесстрастным.


Сун Синсин вздрогнул и продемонстрировал запястье с
единственным браслетом со звездным камнем.


— Есть! Надел!


— Неважно, сломается он или нет, — произнес Ци Чанъе, — не
отходи от меня.


От этих слов в груди потеплело, и он тронутый ответил.


— Хорошо.


Вскоре он пришел в чувства и обнаружил, что на мужчине ничего
нет, глаза широко открылись. 


— Брат Ци, твое защитное снаряжение…


Ци Чанъе промолчал, тьма расходилась по обе стороны под его
ногами, лилась в бездну и открывала дорожку проложенного пути. Завыл ветер,
унося их по чистому пути, и они спустились глубже. 


Мировоззрение Сун Синсина, казалось, пошатнулось. 


Бездна опасна, и эволюционисты не могут противостоять эрозии,
поэтому вынуждены носить защиту. Но… двое перед ним действительно способный
самостоятельно противостоять эрозии?! Он никогда не слышал об этом!


Удивленный Сун Синсин бессознательно расширил диапазон действия
способностей, и ментальная сила вырвалась наружу.


— Ужасно, — он обхватил голову руками. — Эти чудовища… Эмоции
такие странные!


Он не мог воспринять их эмоции, словно перед ними стояла
толстая мембрана. 


По мере углубления, леденящая бездна закипала, и странное
ощущение продолжало усиливаться. При виде адской сцены веки Сун Синсина
задрожали, но вскоре он понял, что независимо от количества монстров, он не мог
подобраться к ним ближе. 


Стройная фигура молодого человека в черном шла бок о бок с
серебристо-белым драконом, словно непреодолимая стена.


Сун Синсин оглядел себя. 


Возможно, это повлияло на его настроение.


Он молча прикрыл голову, активировал способность, больше не
заостряя внимание на странности, и повернулся, намереваясь осмотреть бездну
целиком. 


Через некоторое время его глаза загорелись.


— Брат Ци, идем в ту сторону! Там есть тропинка, ведущая
прямо на дно!


В то же время, на земле—


Монстры с ревом вырвались на поверхность, а черные тучи
давили и наседали на высокую стену. Все эволюционисты из крепости отправлены
противостоять монстрам, и Я Гэ шла в первых рядах.


Первая полна, вырвавшаяся из бездны, не была сильной, но что
заставило Я Гэ почувствовать тяжесть, так это явные изменения. 


Дамоклом меч, возникший сотню лет назад, до сей поры не
опустился. 


Вжух. Выстрел, потонувший в вое странного зверя, был почти
неслышен. 


От сильной боли Я Гэ разразилась нецензурной бранью и
обернулась. На прочной каменной стене в сотни метрах от нее стоял Мирда, держа
кремниевое ружье, и наблюдал за ней с улыбкой. 


— Ступай со спокойной душой, городской лорд. Я объявлю
кому-нибудь, что капитан команды «Искра», Ци Чанъе, убил лорда Фло и начал
войну против человечества.


—


Бездна, десятый этаж.


Как только они достигли места, преследующие монстры в одно
мгновение исчезли во тьме, не оставив ни следа.


Сун Синсин сидел на земле, браслет со звездным камнем
сломался, и он ошеломлен глядел на его остатки. Все его тело окутано тенью,
которая удлинялась, но не уходила от Ци Чанъе. Место, где стояла стройная
фигура, напоминало бездонный бассейн. 


— Брат Ци, твой дом — бездна? — Сун Синсин секунду
ошеломленно смотрел на него и пробормотал.


Он не только противостоит эрозии, но и даже есть силы, чтобы
защититься от нее. 


Ци Чанъе покачал головой.


Скелет дракона исчез. Ложе дракона, звездный свет и скелет
пропали, никакого необычного свечения, только туманная темнота. 


Сяо Ци Цзи приземлился на ладонь, согревая собственным жаром
и рассеивая холод рядом. 


— Все еще не можешь найти? — Ци Чанъе опустил голову и
посмотрел на маленького дракона.


Он имел в виду спящего дракона. 


Сяо Ци Цзи мягко покачал головой.


[Брат, его
уже нет]


Ци Чанъе замолчал, его пальцы легли на голову Сяо Ци Цзи,
когда он услышал голос Сун Синсина.


— Брат Ци, здесь… кажется, все отличается от других уголков,
— он наклонился, почти уткнувшись лицом в землю. — Может быть, использовать все
силы, чтобы исследовать это место!


— Не заставляй себя, — заговорил Ци Чанъе. — Если становится
тяжело, немедленно отключайся. 


— Хорошо!


Сун Синсин закрыл глаза, мобилизовал все имеющиеся ментальные
силы и мгновенно довел силы до крайности. Возможно, из-за напряжения на лбу
вскоре выступил холодный пот.


Ци Чанъе, отслеживая его выражением лица, подошел, и тень под
ногами увеличилась, превратившись в плотную завесу, откатывающую его. 


Когда темнота возвратилась, дрожащее тело Сун Синсина пришло
в норму, словно под действием какой-то силы, голова бесконтрольно упала, будто
он не вошел в бассейн с глубоким дном, а внезапно упал. 


Сун Синсин, застигнутый врасплох, немедленно открыл глаза.


Перед ними предстала иная картина. 


Высотные здания рухнули, остался лишь фундамент, и земли,
изуродованные бесчисленными бездонными трещинами, развернувшимися
крест-накрест, словно изувеченные тела, разрезанные на кусочки ножом, опустели.


Над городом, почти стертым с лица земли, одна половина неба
залита кровью, а остальная застлана тьмой. 


Темнота сгущалась, и ад раскрыл свою гигантскую пасть, выплевывая
странных тварей, напоминающих саранчу, они падали с неба на барьер, почти
целиком заполняя поверхность. 


Бездна! Бездна появилась в небе!


Сун Синсин был потрясен развернувшейся сценой, кровь стыла. 


Картина, никогда им ранее невиданная, походила на… конец
света! Кровавый конец, разруха целой эпохи!


Глаза Сун Синсина наполнились кровавыми слезами, когда в поле
зрения внезапно появилось что-то серебристое, что вот-вот должно было
разлететься на части. Серебристо-белый
дракон спустился вниз, сражаясь на смерть и поддерживая небесный барьер.
Ослепительный свет окутал все, будто боги снизошли с небес в мир, осветив все и
избавив от тьмы. 


Сун Синсин изо всех сил старался шире открыть глаза и вдруг
заметил: над священной и внушающей благоговейный трепет головой белого дракона,
возле драконьих рогов стояла фигура. С длинными черными волосами, в опрятной
темной одежде, словно острый клинок, обнаженный над яростным пламенем, он
указывал на виновника конца света. 


Словно ощутив неуместный взгляд, человек в черном оглянулся,
угольно-черные глаза под небом цвета крови бросили молчаливый взгляд в темноту.



С этим взглядом Сун Синсин встречался бесчисленное множество
раз. 


Его тело, будто окаменело. 


— …Ты?

    
  






  

  Взрослый дракон



  Взрослый дракон


  

    
      На поверхности.


Когда Я Гэ, получив ранение, упала, ближайшая охрана
немедленно бросилась к ней и подхватила. 


Все произошло в одно мгновение, и они до сих пор были в
окружении монстров, как раз когда охранники хотели увести своего лорда прочь,
чудовища вдруг прошли мимо, словно волна. 


Я Гэ придерживала кровоточащую рану на животе, и впервые в ее
фиалковых глазах появилось удивление. 


Ни один монстр не бросился назад, чтобы атаковать их, все они
бросились к… к крепости! 


— Крепость сломлена! — Кто-то воскликнул, и, будто тяжелый
валун рухнул с неба, ударил и пошатнул всех. 


Как это возможно?!


Я Гэ вновь обернулась, и гнев овладел ей. 


Первоначально стометровая городская стена, тянувшаяся на
несколько километров, окружала всю бездну, она выстроена не из обычных
материалов, а сплошняком из добытых в бездне камней, с защитными свойствами.


Это сделано, чтобы быть уверенными, что если Ци Чанъе уйдет в
бездну, не придется беспокоиться об атаке монстров — стальная крепость с
высокими стенами сама по себе оружие, прочная линия обороны. Первая линия
обороны — эволюционисты, и если ее прорвут, стены заблокируют прилив зверей. 


Теперь, стена с входом и выходом, и первоначально сильнейшая
защита… открыта!


Монстры, хлынувшие со дна, словно под чьим-то руководством,
обошли эволюционистов и ворвались внутрь! Они даже не остановились, прошли
насквозь и бросились в пустошь!


— Что нам делать?!


Внутри серой башни лорд сверкающими глазами смотрел вниз.
Девятый привел в это место своих людей. Они считали, что благородный лорд из
верхнего города протянет руку помощи в бою, однако неожиданно их сторонник
устроил нападение и отдал приказ отобрать контроль и открыть ворота!


За крепостью все еще высится город Фло. В данный момент все
эволюционисты собрались в стенах, и у Фло не так много сил для защиты! Эти
монстры… Как только прорвутся сквозь пустошь, обрушатся на город!


— Когда мы вас оскорбили? Ты не заслуживаешь занимать место
Десятого! Недостоин быть человеком!! — Инспектор отчаянно сопротивлялся,
впившись взглядом в довольного Десятого, и издавал раздирающий горло крик.


— Жукам так нравится шуметь, — Мирда держал в руках пульт
управления и насмехался. Он бросил взгляд на инспектора, казалось, в
приподнятом настроении, и восхитился его отчаянием. — Что же до оскорбления, ты
прав. 


— Но у меня наконец-то возникла возможность полностью
растоптать насекомых, которых так ненавижу. Как можно упустить ее? Не волнуйся,
после вашей смерти трупы доставят в Шанчэн как доказательство беспорядка,
устроенного Ци Чанъе. 


— Для вас, скромных жителей нижнего города, это большая честь
быть похоронными в верхнем посмертно. 


— Господин, нам пора уходить, — только его голос стих,
приближенный рядом прошептал.


Мирда отбросил пульт, занес ногу, чтобы раздавить его, и
вышел из башни.


В данный момент он чувствовал себя уютно. 


Хотя увиденное превзошло воображение, все прошло гладко,
будто сам Бог на его стороне. Изначально он желал найти способ тайно
разобраться с Ци Чанъе. 


Теперь же крепость сломлена, и падение Фло дело нескольких
часов. Как только он вернется в верхний город, этот тяжкий кровавый грех падет
на Ци Чанъе. 


Будь то Третий или человек за кулисами, никто не пожелает
оставлять при себе человека, проклятого три года назад.


В тот день, когда пришла весточка о возвращении Ци Чанъе
обратно в верхний город, он хотел раздавить его до смерти. Ему невероятно жаль,
что Се Синь лишился сил, а остальные потерпели поражение. Поначалу он едва
выдерживал присутствие смутьяна, но кто знал, что даже на Ци Чанъе кто-то может
бросить благосклонный взгляд. 


Он не окажется на месте Двенадцатого, если тот умрет. До
ужасного кровопролития три года назад Двенадцатый занимал высокое положение
более десяти лет. 


Итак, некто осмелился стащить благородного лорда с алтаря с
помощью одного ничтожного тела — та ночь три года назад стала кровавым пятном
позора на лице знати. Думаете, история повторится?


Мирда поднял голову и бросил жгучий взгляд на круглое солнце
в небе. Вскоре солнце ослепило его, и он недовольно прищурился.


— Пришло время завершить все.


А что же города, который вот-вот рухнет? Это смысл жизни
муравьев.


Драконий рев, рассекающий шелковые облака, прорвался из
бездны и разнесся по округе. В одно мгновение небо и земля погрузились в
тишину, только крик долгое время отдавался эхом, потрясая всех.


Мирда пошатнулся и упал на колени, лицо побледнело будто
после двух агрессивных сражений. 


Рев напоминал хлюпанье кофе, крушение горы, звон золота,
камней и нефрита, священный титул, величественный, будто Боги ниспослали
предупреждение, от которого печень и желчный пузырь лопались.


Стук драконьего хвоста раздавался в облаках, и кровавя бездна
больше не кипела, воцарилась мертвая тишина. 


Я Гэ долго не могла прийти в себя и даже позабыла о боли,
пока кто-то светящийся не предстал перед ней, она немедленно прикрыла голову.
На выходе из бездны стояла фигура, этим человеком оказался Сун Синсин.


— Что случилось?! — Она шагнула вперед и схватила
собеседника.


— Я не знаю! — Сун Синсин, казалось, пережил шокирующее
событие, лицо его полно печали.


Только что он использовал ментальные силы для исследования
дна, и необъяснимая сцена вдруг возникал в сознании. Он видел конец света,
серебристо-белого дракона и… человека, точь-в-точь выглядящего как Ци Чанъе!


Благодаря способностям он не только ощущает действительность,
но и делится с другими, поэтому подсознательно применил свои силы и
распространил духовное восприятие. Возможно, та сцена передалась брату Ци и его
младшему. Когда он оправился от потрясения, обнаружил, что брат Ци и младший
стали совершенно другими!


Затем яростный ветер выбросил его.


— Брат Ци, разве он не симпатичный? О боже, лорд, вы
истекаете кровью!


— …


Я Гэ ничего не ответила, острый взгляд скользнул по
местности, и вдруг ее прелестные глаза округлились: на стометровой стене стояла
фигура, и темная одежда задиралась вверх, словно крылья ястреба-стервятника. 


Прежде чем замерший Мирда прочувствовал страх раздробленной
печени и желчного пузыря, увидел человека из кошмаров перед собой.


— Почему ты еще жив?!


Не ожидая появления Ци Чанъе, Мирда закричал, волоча свое
огромное тело и стремясь сбежать.


— Не позволяйте ему уйти! — Инспектор неподалеку воскликнул.
— Он разрушил крепость, хотел уничтожить всех в Фло!


Темные и тяжелые ресницы, напоминающие вороновые перья,
слегка дрогнули, и день мгновенно превратился в ночь, тьма окутала высоченные
стены и поглотила небо, будто бездна разверзлась вновь. 


Все эволюционисты верхнего города окунулись в воды бездны. 


Мирда, которому удалось спастись, чувствовал, как ноги
разрезают острым клинком. Он издал крик и неудержимо скатился на землю, в
глазах почти чернело, он был в шаге от потери сознания. 


Ци Чанъе сделал шаг, и подошвы ботинок тяжелым грузом
опустились ему на грудь, выдавив полный рот крови.


— Ты… что ты планируешь сделать?!


Ответом стала мертвая тишина холодной ночи, а также
снисходительный, бесстрастный, словно пропасть, лезвие, взгляд. 


Страх охватил Мирду, тело сильно задрожало, а лицо исказила
гримаса ужаса. 


— Ты не можешь меня убить, я — Десятый лорд, дворянин! Убьешь
меня, и сам будешь приговорен к казни!


— Капитан Ци, капитан Ци! Почему бы нам не поговорить! Может
сделаем шаг назад? Отнеситесь к этому так, будто ничего и не произошло! После
возвращения в верхний город я положу себя на вашу поддержку! Хотите достойного
титула, денег и власти? Хотите место Тринадцатого лорда? Пока я продвигаю
вперед кандидатуру, вы определенно займете это место!


Как только вернемся в верхний город, Зал Совета встанет на
его защиту! Самое главное, у него останется немного крови и плоти, и, в конце
концов, он все еще Десятый лорд! Он стоит у руля многовековой знати!! До тех
пор, пока есть возможность возвратиться, можно поступиться достоинством и
стыдом, он определенно будет жить.


— А!


Ледяной ветер полоснул по лицу, как костяной нож, и зрачки
Мирды расширились. 


Ци Чанъе одной рукой сдавливал шею Десятого, и кости хрустели
под бледными пальцами, отрывая того от земли и подвешивая над стеной в сотни
метров!


Ноги висели в воздухе, а под ними пустота. Десятого,
занимавшего высокую должность в Шанчэне, опорочил и раздавил муравей, он
стенал, взывая о пощаде, и рыдал навзрыд. 


В глазах, полных страха и отчаяния, как в разбитом зеркале,
отражалась пара глаз. Холодные, леденящие душу, морозные и пронзительные, эти
угольно-черные глаза однажды смотрели на другого лорда, который также молил о
пощаде перед кончиной три года назад.


Он — острый клинок, выкованный тысячью молотами. После трех
лет в пыли он все еще запачкан запекшейся кровью.


— Ни за что! Ты не можешь! Ты…


Крик резко оборвался, и Десятый лорд упал. Напоминало
червяка, много лет прячущегося на дереве, поклеванного птицами, который упал с
высокой ветки, создавая незначительный шум и суету. 


Появилась кровь, и она медленно поглощалась грязной почвой.
Вместе с тем донесся рыбный запах.


Сун Синсин неподалеку был совершенно шокирован.


— Десятый лорд… умер?


— Ха-ха, счастливое событие, пришло время меняться! — Я Гэ
смачно похлопала. — Грязь, как больно!


—Городской лорд!


Холодный ветер трепал подол одежды, очерчивая стройную
фигуру, как лезвие меча. Ци Чанъе повернулся спиной к бездне, лицом к пустоши и
прикрыл глаза. 


Когда он вновь открыл их, угольно-черный сменился на
раскаленное золото. Как если бы в небе появилось палящее солнце, светила бы
полная луна, и свет заливал пустыню. 


Пока все в ужасе смотрели под ноги, бездна, возникшая сотню
лет назад, начала опускаться, тьма поблекла под палящим солнцем, и пропасть
скрылась днем. Все монстры, устремившиеся в город, оказались унесены обратно
неведомой силой!


Воздух дрогнул, и трещины, разрозненной бездны… почти
полностью закрылись!


Эта сцена — чудо великой божественной силы. Все одновременно
подняли головы, чувствуя сильное потрясение, и смотрели на фигуру, стоящую в
крепости.


Стоя среди толпы, Я Гэ не прищурилась, и ее вдруг охватило
странное чувство. 


Кажется, что-то произошло. Где маленький дракон, неотделимый
от Ци Чанъе?


На высокой стене Ци Чанъе слегка наклонил голову, достал из
кармана серебристого дракона и вытянул руку. Дракончик погрузился в глубокий
сон, оставаясь неподвижным, взгляд Ци Чанъе остановился на нем, затем вновь на
бездне. 


Длинная и узкая пропасть вот-вот должна была закрыться… 


Пара золотистых холодных драконьих глаз открылась. Вой,
вырвавшийся из горла, прокатился, как гром.


Серебристое огромное тело скользнуло по стене и поднялось в
воздух, поблескивая чешуей цвета снега, петляя десятки метров. Гигантское
существо никогда никто не видел. Серебристо-белое тело, священное и
незабываемое, демонстрировало величие и внушало благоговейный трепет, а золотая
роговица, похожая на подожженное золото, яростно пылала.


Глаза Ци Чанъе дрогнули, он прижал ладонь ко лбу, и вдруг
ощутил острую боль, в ушах эхом отдавал низкий мужской голос.


— Почему ты оставил меня? 


— Почему… Я тебе больше не нужен?


Взрослый мужской голос, сильно отличающийся от прошлого, был
низким и хриплым, как будто сталь натерли кровью, в нем чувствовался
пронизывающий и необычайный холодок.


Ресницы Ци Чанъе усиленно захлопали при виде зрачков дракона.


Налетел ветер, и серебристо-белый дракон протянул свои
когтистые лапы, чтобы подхватить своего человека—


И нырнуть в пропасть!

    
  






  

  Дракончик и взрослый дракон



  Дракончик и взрослый дракон


  

    
      Бездна.


Ци Чанъе сидел на краю обрыва, свесив ноги, позволяя ветру
гулять по его одежде. 


В темной бездне больше не рычали монстры, царила тишина.
Мгновение спустя оглушительный стук грубо нарушил тишину.


Ци Чанъе повернулся.


Серебристо-белый дракон длиной в два десятка метров лежал у
каменной стены, каждая чешуйка красиво поблескивала, особенно яркие бросались в
глаза в этом темном месте, напоминая круглое светлое солнце. Серебристый дракон
вытягивал острые, как крюки, когти, и каждый раз, царапая стену, камни
разлетались вдребезги, словно тофу, скатывая вглубь. 


Взрослый дракон лежал на каменном полу и работал, работал, и вскоре
образовалась глубокая пещера. Затем дракон двинулся, подобно легкому ветерку, и
приземлился рядом с Ци Чанъе. Не говоря ни слова, протянул к нему лапы. 


Ци Чанъе осмотрел когти, сияющие холодным светом, что долгое
время без отдыха рыли, и вместо того, чтобы залезть на нее, спрыгнул с обрыва.
Лапы рядом незамедлительно потянулись и уверенно подхватили его. Затем
серебряный дракон, оставаясь неподвижным две секунды, смотрел на человека
своими золотистыми глазами. 


Неизвестно, дело ли в страхе повторения его действия, он не
произнес ни слова.


Сердится.


Ци Чанъе коснулся когтей, холодных и твердых подобно
нерушимому металлу. 


Разгневанный взрослый дракон поспешно сжал когти. Так вышло,
что в таком положении Ци Чанъе не мог высвободиться и сбежать, однако опасные
когти не причиняли боль. Взмахнув своим мощным и длинным хвостом, он залез в
вырытую пещеру.


Горная стена имела высоту более чем сотни метров, и дракон
выкопал огромную пещеру посередине, в которой достаточно места. Сначала он
вытянул лапу, аккуратно поместил его в пещере, позволяя ступить на землю, а
затем забрался сам. 


Ци Чанъе наблюдал, как восхитительные и безупречные
серебристо-белые чешуйки, словно снег, касались посредственной пыли, пачкаясь в
грязи.


— …


Брошу в ванну, когда вернемся.


Он размышлял про себя.


Ему нравится чистоплотный дракон.


Взрослый дракон не знал о его размышлениях и с большим
удовольствием взирал на то, как человек окружен им, поднял хвост и заблокировал
единственный выход из углубления, оставаясь наедине. В пещере нет света, однако
прекрасный дракон излучал тусклое свечение. Он опустил голову, и пара драконьих
рогов, напоминающая тщательно ограненные бриллианты, больше не были мягкими,
наоборот, полными могущества и величия. 


Дракон лежал рядом с Ци Чанъе, золотые глаза сверкали, глядя
на него не мигая. Молча смотрел так, будто готов потратить вечность. 


— Ци Цзи? — Ци Чанъе тихо позвал.


Дракон не ответил. 


Ци Чанъе поднял руку и положил на голову зверя свою проходную
ладонь. Золотые очи на мгновение закрылись и через две секунды вновь
прикрылись. 


Под ладонью бесстрастный дракон начал согреваться и делиться
теплом. Тело окутало его, изолируя от мрачной бездны, подобно большущему
солнцу. 


Ци Чанъе бережно погладил его, и первоначально заостренные
необычайные зрачки, казалось, округлились. 


Он знал, этот дракон, должно быть, его маленький Ци Цзи.
Дракончик утратил свой миленький облик и стал чрезвычайно странным, более того,
не желал с ним общаться. 


Ци Чанъе успокоился, собравшись с мыслями, память подкинула
воспоминания часовой давности. Тогда Сун Синсин поделился с ними восприятием, и
перед ними предстала сцена. 


Рухнувший город, кроваво-красное небо с возникшей в нем
бездной и знакомый серебряный дракон. Дракон в сцене в несколько раз больше
нынешнего Ци Цзи, должно быть, истинный облик полностью взрослой и в полном
расцвете сил особи — выглядел в точности как Ци Цзи. 


Это все, что удалось увидеть Ци Чанъе.


Он не уверен, что это было, прошлое дракончика? Предыдущая
жизнь до разбития скорлупы? Или будущее, которому суждено случиться? В любом
случае, сцена не относилась к реальности, но, кажется, воспоминания несли
знакомую силу. Силу, подходящую его телу, будто давно утраченную им и
спрятанную на дне бездны, и с возвращением воспоминания он вновь обрел ее. 


Сейчас ментальная сила, которая медленно возрастала из-за
дракончика, полностью восстановилась. 


Однако он не обратил в то время на свое собственное состояние,
потому что дракончик был не в себе, казалось, он пережил глубокое эмоциональное
потрясение. 


Ци Цзи будто видел сцену, отличную от его собственной, и
восстановленное воспоминание явно не обрадовало, в конце концов, эон разозлился
и убежал. 


Ци Чанъе не знал точно, лишь смутно догадывался, что это
связано с ним самим. 


Не так давно Ци Цзи, очевидно, очень задели и разозлили слова
монстра бездны, говорящего на человеческом языке. Тогда дракон, лишившись
здравомыслия, воплотил в жизнь свою навязчивую идею. 


Ци Чанъе посмотрел на серебряного дракона. В отличие от
предыдущих светло-золотистых глаз, нынешняя радужка имела чистый и сверкающий
отблеск золота, словно гладь озер, наполненная драгоценностями. 


На дне бездны дракончик также обрел силы.


Изначально дракончика, прошедшего стадию угасания, отделяла
от взросления одна граница. Теперь же, с восстановлением сил, он моментально
пересек последнюю черту и стал по-настоящему взрослым. 


Предположения Ци Чанъе оправдались: рост Ци Цзи равномерный и
размеренный, он некоторое время оставался на одной стадии, и вдруг, благодаря
предоставленной возможности, перешел к завершающему этапу. 


Это скорее не рост, а восстановление.


Только вот внезапное восстановление, сопровождаемое потерей
памяти, сделало Ци Цзи могучим, в то же время негативные эмоции и
неконтролируемая сила, в конечном итоге, привела к потере контроля. 


— Что, черт возьми, ты видел? — Ци Чанъе задумчиво спросил.


Какая сцена может довести до безумия в одно мгновение?


Взрослый дракон уставился на него, не моргая, по-прежнему
храня молчание. Ци Чанъе убрал руку и перестал гладить.


Прежде чем оказаться здесь, Ци Цзи сказал ему два
предложения. Мужской голос, слышимы им, точно принадлежал Ци Цзи. По сравнению
с подростковым он сильно возмужал, но остались знакомые нотки легкости и
довольства. 


Другими словами, маленький дракончик может говорить, просто
не хочет.


Взрослый дракон: …


Из-за отсутствия прикосновения округлившиеся зрачки,
казалось, несколько секунд смотрели на него, затем опустились вниз. Не говоря
ни слова, обиженно наблюдали. 


Почему ты больше не прикасаешься?


Ци Чанъе: …


Он вновь поднял руку, и ладонь едва легла на голову взрослого
дракона, который приблизился и медленно потерся. 


— Ци Цзи, — Ци Чанъе спокойно погладил своего дракончика и
слово за слово вымолвил, — Что бы ты ни увидел, я здесь и всегда буду рядом.


Он надеется, что с его малышом все будет в порядке. И тот не
будет закрывать для него свое сердце, как сейчас, не желая общаться.


Неизвестно, дракон просто послушал слова Ци Чанъе или, сойдя
с ума, разучился понимать язык. Он продолжил липнуть и тереться, в попытках
соединиться с человеком каждым дюймом своего тела.


Кажется, что только ощутив запах и температуру тела человека,
вышедший из ума дракон почувствовал себя непринужденно. 


По-настоящему взрослый дракон занимал все больше и больше
пространства вокруг Ци Чанъе, но вскоре большой дракон стал недовольным и с
удвоенным усилием закрутился.


Ци Чанъе, целиком покрытый пылью: …


Извивающемуся дракона внезапно пришла в голову идея, и он
покачал головой. 


Бам. Маленький серебристо-белый дракон приземлился возле Ци
Чанъе. 


Глаза парня дрогнули, и он протянул руки. Дракончик поднял
голову и, глядя на него, прыгнул на ладони. 


Только тогда дракончик, наконец, прилип ко всему телу,
начиная усиленно потираться. Потерся здесь, потерся там, словно маленькая
липкая конфетка.


Ци Чанъе небрежно погладил голову дракончика пальцами, и тот
моментально повернулся, будто хотел схватиться за его голову своими крохотными
коготками и погладить в ответ. Когти слишком короткие, чтобы дотянуться.


— …


Наконец-то серебристо-белый дракон, не говоря ни слова, сунул
голову в рукав, распластался и лег плашмя, продолжая тереться.


Ци Чанъе: …


Раньше он не замечал, что Ци Цзи настолько упрямый.


Ци Чанъе ущипнул кончик хвоста, раскачивающийся из стороны в
сторону, и появилась маленькая голова.


Сяо Ци Цзи: ?


Маленький дракончик, которого щипали и держали верх
тормашками, вдруг продемонстрировал свои глазки, взмахнул коготками и
завертелся. Будь это большой дракон,
выглядел бы величественно и властно, однако сейчас это миниатюрный дракончик,
выглядящий в глазах Ци Чанъе, как липкая конфета. 


Он не пошевелился, поэтому лишенный разума дракон дергался в
воздухе.


— Помнишь, кто я?


Дракончик не сказал ни слова и попытался воспользоваться
крохотными когтями, чтобы коснуться пальцев, но ничего не вышло, поэтому он
продолжил крутиться.


— Не помнишь меня? 


Еще раз встряхнул дракончика и повернулся к выходу.


— …


Бам. 


Свет в пещере стал ярче, и рядом с Ци Чанъе возник огромный
серебряный дракон. Быстро двигаясь, гибкое и стальное тело обвилось вокруг
него, связывая.


Яркие драконьи глаза пристально смотрели на него, как бы
говоря: «не бросай меня».


Ци Чанъе: Ладно.


Он просто не может отказать. Бесстрастно поднял руку и
похлопал взрослого дракона по голове. 


Дракон, сохраняя властную позу, остался неподвижен. Две
секунды спустя медленно опустил голову, и рога прижались к человеческому телу.


Прикоснись к ним.


Кажущиеся твердыми драконьи рога оказалось неожиданно
мягкими, когда касались его лица. Тонкие чешуйки, отделенные слоем ткани,
плотно прилегали к белоснежной коже, захватывая дюйм за дюймом.


Тем не менее, дракон оставался недовольным из-за разницы в
размерах тел. 


Он вновь превратился в маленького дракончика. Невероятно
властно поднял лапки, обнял руку и продолжил ласкаться.


Ци Чанъе обнаружил, что в обличие большого дракона он
позволял прикасаться к себе, а в блике маленького запрещал. 


Ци Чанъе произвольно отодвигал руку, и малыш быстро гнался за
ним и сильно обнимал. 


Подняв свою небольшую голову и бдительно держась за пальцы, он
круглыми глазками смотрел на него, удостоверившись, что он не убегает,
продолжил прятать голову и липнуть.


Нежный хвост быстро вилял. 


Ци Чанъе опустил ресницы.


Дракончик страдает слабоумием, как его вылечить?


Он задумался, достал коммуникатор и постучал по нему.


Сяо Ци Цзи: …


Сяо Ци Цзи: ???





Автору есть что сказать:


Ци Цзи: Он злой! Посадил брата в тюрьму!


Ци Чанъе: Понятно, подожди, пока я допишу.


Ци Цзи: …?

    
  






  

  Видение смерти



  Видение смерти


  

    
      Конечно, на дне бездны нет сети, даже если коммуникатор
имеется, сообщение не будет отправлено.


Изначально Ци Чанъе просто хотел попробовать и, увидев, что
сеть не доходит до этого места, сдался. Отложил коммуникатор и встретился с
горящими глазами.


Маленький дракончик вновь превратился в большого серебристого
дракона и смотрел на него. 


Ци Чанъе спокойно протянул руку, желая коснуться головы
дракона, но прежде чем запястье опустилось, взрослый дракон молча наклонился. 


Открыл рот и проглотил коммуникатор.


Ци Чанъе: ?


Впервые Ци Чанъе видел такие действия, впервые всегда
бесстрастный он долго хранил молчание.


— Выплюнь, нельзя такое есть, — схватился за шею и встряхнул
его.


Дракон сжал челюсть и отвернулся в знак отказа, глядя на него
искоса.


«Кто просил тебя делать это!» Глядя в недовольные глаза
напротив, Ци Чанъе прочел в них это.


— …


Он вдруг осознал, что дракончик, лишившийся рассудка, дошел
до крайности. Или паранойя и зависимость изначальная черта личности Ци Цзи?


Ци Чанъе на мгновение лишился дара речи и вытащил из кармана
конфету. Он развернул красивую обертку, и конфета со вкусом клубники сладко
запахла. Любимый вкус Сяо Ци Цзи. 


И действительно, дракон обернулся и молча наклонился поближе.


— Отдашь, и я дам тебе это.


Дракон тихо отвернулся.


— Меня не сильно заботит вещь, просто беспокоюсь о тебе, — Ци
Чанъе помолчал и выпалил.


Дракон повернулся и уставился на него.


— Правда.


Получив заверение Ци Чанъе, дракон медленно выплюнул
коммуникатор и отбросил подальше. Ци Чанъе раскрыл ладонь, тонкие пальцы
держали конфету.


Дракон пару мгновений следил за кончиками пальцев, затем
наклонился и проглотил сладость.


Нравится.


Дракон, казалось, обрел счастье, он терся о грудь человека и
вилял хвостом, к коему взгляд и упал. Тонкая сверкающая чешуя покрывала все
тело дракона, но на кончике симпатичного хвоста не хватало блеска. На самом
деле это не так очевидно, если же уже заметили, это подобно раскаленному железу
— уже невозможно игнорировать. 


Ци Чанъе молчал. 


Глупенький дракон, заметив прикованный к хвосту взгляд,
встряхнул им, будто красуясь. 


С моим хвостом все хорошо. Прикоснись к нему.


Длинный хвост лег на ладони, словно живая рыбка, создающая
рябь. Ци Чанъе обнял его и дважды прошелся по чешуе: она прохладная и приятная
на ощупь, как шелковая ткань. После долгих прикосновений она вновь стала
теплой, едва горячей. 


Дракон был в приподнятом настроении: обхватил Ци Чанъе
кольцом, вытянул хвост и спрятал голову в чужих объятиях.


Стоять в такой позе весьма неудобно. Из-за огромного размера
зверь не мог втиснуться в объятия, но Ци Цзи нравилось, вот так держаться за Ци
Чанъе, вдыхая его запах.


Ци Чанъе считал, что в его руках не дракон, а пушистая кошка,
выгнувшаяся дугой. 


— Не мог бы ты сказать мне пару слов? — Темные глаза смягчились,
он погладил большого кота и спросил.


Дракон приблизился к его груди, будто не расслышал.


— Тогда я пойду.


— !


Дракон моментально опутал его крепче. Золотистая радужка
затуманилась легкой обидой, и он, не говоря ни слова, смотрел обиженно. 


Ци Чанъе: На этот раз ты услышал.


— Ты собираешься держать меня здесь вечность?


На несколько секунд в пещере воцарилась тишина, и как раз
тогда, когда Ци Чанъе уже не ожидал услышать ответа, в ушах раздался низкий
мужской голос.


[Нельзя]


[Тебе нельзя покидать меня] 


Глаза Ци Чанъе дрогнули. 


У его дракончика приятный голос, но этот странный тон
отличался от привычного ему Ци Цзи, будто слова раздавались из уст другого
человека. 


— Когда я успел оставить тебя? — Голос звучал со всей
нежностью.


Только он замолк, ясно разглядел, как в золотых глазах
напротив появилась тень, как будто затронули воспоминание, от которого терялся
разум. 


— Ци Цзи, — Ци Чанъе поднял руки и обвел ими голову
серебристо-белого дракона, — увиденное тобой — фальшь. Даже если это
пророчество, это не значит, что его невозможно изменить. 


Глубокие золотистые глаза пристально следили за ним, и через
пару мгновений раздался холодный мужской голос.


[Не слушаю]


Затем дракон повернулся. 


Не верю, игнорирую. 


Ци Чанъе: …


Упрямый дракончик. Что ж ты видел в конце концов?


— Может, для начала вернемся на поверхность? — Он коснулся
головы зверя.


Взрослый дракон вновь перевел взгляд, и человек утонул в его
черных зрачках.


[Поверхность?]


Низкий приятный голос напоминал первый слой инея.


[Какое отношение к нам имеет жизнь тех людей?]


Дракон выплевывал слово за слово, становясь все радостнее.


[Ты никуда не пойдешь]


[Где я, там и ты]


Серебристый дракон закончил холодно и жестко. Он снова
зарылся головой в объятия и начал тереться.


— …


Ци Чанъе лишился дара речи, и брови заметно нахмурились. 


До сих пор он верил, что у дракончика из воздуха возникло
новое воспоминание, не принадлежащее нынешнему Ци Цзи. Столько слов,
наполненных ненавистью к «поверхности», явно не принадлежали дракону. 


Итак, перед ним сейчас Ци Цзи… Или душа дракона, спящего на
дне бездны из эпохи старой Земли?


Ресницы слегка прикрыли глаза, его взгляд блуждал по телу
зверя и, наконец, остановился на одном месте. Под шеей, подле сердца, ярко
блестела чешуйка в форме сердечка.


Он осторожно протянул руку. 


Дракон наблюдал за ним, не моргая, такой беззащитный,
позволяя протянуть руку… к чешуе в форме сердца. 


— Ой!


Серебристо-белый дракон, только что мрачный и властный,
уподобился кошке, которой наступили на хвост, он извивался, кувыркался и
перекатывался, поднимая пыль.


Ци Чанъе с пыльным лицом: …


В следующее мгновение дракон вновь превратился в маленького
дракончика и нырнул в рукав. Ци Чанъе расстегнул манжеты и заметил, как
дракончик внутри прикрывает чешую лапкой, глядя на него своими круглыми
глазками. Он вжался в рукав.


Ци Чанъе: …


Оказывается, вот где слабое место дракончика.


Он подхватил дракончика и собирался выйти, однако сделал один
шаг, и открылась величественная пара глаз, золотая чешуя увеличилась в ширь,
став подобно горному барьеру, блокирующему путь. 


Ци Чанъе опустил голову: дракон выполз из рукава и пристально
уставился на него. К глазам вернулось былая бдительность и осторожность. 


Ци Чанъе подумал: Ладно.


По его мнению, можно воспользоваться иными методами, чтобы
привести в чувства дракона. 


Тень под ногами начала расползаться, объединившись с тьмой
бездны. За сгущающейся тьмой следовал ветер, силы двух сторон сталкивались и
путались. Невозможно определить победителя или проигравшего, потому что ни та,
ни эта сторона по-настоящему не боролись, ты начал драться, и я с тобой. 


Бездна сотрясалась, и спустя долгое время в ушах прошелестел
тихий голос.


[Брат?]


Ци Чанъе прекратил действовать. 


Золотая броня автоматически разлетелась, и дракон упал перед
ним. Его глазки вдруг опустились вниз, уклоняясь, как будто не смея встречаться
с ним взглядом ни минуту.


Ци Чанъе повернулся, сел в первоначальное положение и
похлопал ладонью по земле рядом.


— …


Дракон сделал медленный пролет и описал круг вокруг талии.


— Ты в сознании? — Ци Чанъе дернул лапку большого дракона и
потряс.


Ци Цзи медленно кивнул.


[Брат, мне жаль]


По непонятной причине голос взрослого мужчины сменился на
мягкий юношеский. 


Серебристо-белый дракон, бесстрастный и величественный,
теперь стал невинным, мягко полеживая на теле Ци Чанъе. 


[Я сошел с ума и сотворил нечто плохое с братом]


— Все в порядке, — Ци Чанъе склонил голову.


Ци Цзи молчал, хвост покоился на чужой талии.


— Ци Цзи, — он коснулся большой головы зверя, выгнутого дугой
возле его плеча, — что ты видел?


Хвост, обернутый вокруг талии, напрягся, чешуйки натянулись,
а мышцы затвердели. 


— Ты видел мою смерть, верно? — Ци Чанъе поколебался, не
дождавшись ответа, безразлично продолжил.


Только голос стих, как в золотых глазах отразился гнев.


Он невидим, небеса и земля раскололись надвое, мир разрушен,
и его самый важный и единственный любимый человек… падает перед ним.


Мир трескался, и он изо всех сил пытался предотвратить это,
но все оказалось бессмысленным. Он мог лишь наблюдать широко раскрытыми
глазами, как его солнце навсегда садится, в последствии опалая землю, прожигая
сердце, печень и легкие, пока неконтролируемый гнев и отчаяние поглощает разум.


Судороги и сдернутая с мясом кожа не стоит и тысячной доли
мучительной боли. 


Настоящие и безудержные эмоции поглотили дракона, лишив того
рассудка. Единственная ясная мысль в тот момент: запереть свое солнце и никогда
больше не позволять ступать на поверхность. 


Только теперь к Ци Цзи вернулось здравомыслие. Но неясно,
пророчество ли это или нет, сцена перед глазами уподобилась никогда не
гаснущему огню, прожигающему кожу и кости. 


[Брат]


Тихонько позвал Ци Цзи.


[Я могу защитить тебя, даже если небо рухнет, даже если
настанет конец света]


— Мм, знаю, потому что ты могучий дракон.


В развернувшейся сцене он видел одинокого истинного дракона,
воспарившего к небесной завесе, не опасаясь эрозии бездны. 


[Эпохе человечества суждено кануть в Лету, и в бездне уже
ведется обратный отсчет. События лишь отсрочены на сотню лет]


Золотые глаза лишены тепла, и во тьме бездны его тело
непроизвольно холодело. 


[Даже так, брат все равно выберет их?]


Это никогда не случится. Он ни за что не допустит, чтобы его
солнце отняли непонятные существа. 


Ци Чанъе некоторое время молчал, затем его ладони мягко легли
возле глазниц дракона. Он слегка вздернул подбородок, взглядом устремившись в
бескрайнюю бездну к, казалось бы, недостижимым горизонтам. 


— Хочешь узнать о моем прошлом?
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      — Прошлое капитана Ци?


В пустоши Я Гэ держала в одной руке металлическую ручку и
смотрела на молодого человека напротив. 


— Не знаешь, как ему жилось в верхнем городе несколько лет? 


— Капитан сказал, что такое стоит услышать от человека лично,
но у тебя явно хорошие отношения с братом Ци, — Сун Синсин с силой сжал железку
и, упершись в землю, покачал головой.


— Тебе, должно быть, известно, что произошло после того, как
его подростком забрали в Шанчэн, — взгляд Я Гэ пал вдаль на бесконечную
пустошь. — До этого он жил в приюте, не обычном, а замаскированным «Пеплом». 


— Пеплом?


— Неужто молодые люди сейчас не знают этого? — Я Гэ покачала
головой. — «Пепел» — организация, направленная против человечества, сплошь и рядом
сумасшедшие, когда-то десятилетиями удерживалась власть верхнего города, статус
такой же, как у Зала Совета.


— На первый взгляд казалось, что «Пепел» просто утверждал о
невозможности эволюционировать благодаря совершенствованию, но тайно
участвовали в экспериментах на людях. По меньшей мере, десятки тысяч невинных
погибли на операционных столах, и кровь потомков старой Земли почти въелась в
почву. 


— Брат Ци… имеет родословную старой Земли? — Сун Синсин
удивился.


— Да, похоже, до исполнения двенадцати лет его держали в
сиротском приюте «Пепла». В конечном счете, организация начала рушиться, и в
приюте погибло и было ранено множество людей, должно быть, высокопоставленные
лидеры давным-давно ожидали такого исхода и начали чистку.


— Во время масштабной чистки в приюте, где проживали десятки
тысяч человек, выжило всего несколько. Ци Чанъе один из них.


— Тогда команда «Искра», отвечающая за окончание работ,
примчалась на место происшествия и доставила его в верхний город. Слышала, Е
Вэйфан, капитан команды, подвергся давлению Зала Совета. Он рассорился с
Двенадцатым лордом, но, в конце, концов, Ци Чанъе остался с ними.


— Три года спустя он официально сдал тест и стал заместителем
капитана команды «Искра».


«Искра» спасла его от тени «Пепла», позволив вырваться из
кошмара, длившегося почти двенадцать лет, и, наконец, начать новую жизнь.


— …Затем счастливые времена закончились: в одной из миссий
все погибли, за исключением Ци Чанъе.


— Это… несчастный случай? — От такого резкого поворота судьбы
Сун Синсин широко раскрыл рот.


— Твой капитан сказал тебе? — Я Гэ выгнула бровь. — Причин
случившегося много, одна из них связана с тем, что они отвечали за чистку
оставшихся затворников после падения «Пепла», в верхнем городе сохранилось
множество его ответвлений.


— Другая причина заключается в слишком ослепительном блеске
команды. Выдающийся капитан, Е Вэйфан, один на миллион, создал монстра, Ци
Чанъе, никем не виданного сотни лет, не говоря уже о молодом возрасте
вице-капитана, и его по-прежнему светлым будущем.


— В верхнем городе имелось несколько человек, ослепленных
этим светом.


На лице Я Гэ мелькнула злобная улыбка.


— Итак, в ходе миссии команда «Искра» подверглась самой
кровавой осаде в истории верхнего города. Человек, стоявший за всем, был
Десятый по влиянию лорд в то время. 


— Не смотри на нынешнего Десятого. Кажется, по воле везения,
его кончина стала угрозой для верхнего города, в те годы капитан почти занял
должность Первого лорда. 


— …Вот причина его пренебрежения к человеческим жизням, — Сун
Синсин перевел дыхание. — Так, брат Ци пережил ту осаду?


— Да, он не попал в осаду изначально, и, вероятно, Десятый
лорд понимал, что с ним невозможно уничтожить команду. Итак, они организовали
для него отдельное задание, заранее увели в другое место, а затем устроили на
него покушение.


— Конечно, они потерпели неудачу тогда.


При упоминании этого, Я Гэ на мгновение замолкла.


— Знаешь, раньше Ци Чанъе совершал много подвигов, не так ли?


— Да, брат Ци невероятно хороший! Превзошел даже мою команду!


— В течение тех трех лет он активно выполнял различные
задания, не только чтобы смутить власть, но и потому что желал набрать много
положительных баллов, чтобы отдать их своим товарищам. В преклонном возрасте
можно со спокойной душой уйти на пенсию в верхнем городе.


— Подожди, разве у них удостоверения личности верхнего города?
— Сун Синсин удивился.


— Удостоверения личности? — Я Гэ рассмеялась. — У
эволюционистов продолжительность жизни больше, чем у обычных людей, но они
также подвергаются старению и слабеют. Шанчэн не разрешает «сломанным»
эволюционистам жить в нем.


— Твое удостоверение позволяет проживать в верхнем городе, но
десятилетия спустя, когда ты состаришься, возможно, получишь физические травмы
из-за миссий и не сможешь восстановиться, к сожалению, удостоверение станет
недействительным, — она повернулась к нему, удивленно раскрыв глаза. — Что,
разве твой капитан не сказал об этом?


Сун Синсин замер, будто током пораженный, и на долгое время
лишился дара речи.


Я Гэ перестала болтать с ним, размахивая железной лопатой и
вскапывая почву, пока ее мысли перенеслись на несколько лет назад.


Десятый лорд умер в ночь, когда лил холодный дождь. 


В тот вечер в особняке устраивался грандиозный банкет. В
великолепном зале, с бриллиантовыми украшениями, изогнутой крышей,
праздновалась сокрушительная победа самодовольного лорда. Огромный банкетный
зал окутан сверкающим золотым светом, и даже темные дождевые тучи в ночи
окрасились в золото, словно сама вода приобрела его оттенок.


Затем дверь, украшенная резьбой из золота и драгоценностей,
медленно отворилась. Страстные хвалебные оды замолкли в раскате грома.


Надменная знать в традиционных одеждах повернула головы и
увидела одинокую мокрую фигуру. Ему здесь не место, он просто незваный гость, с
которого текли холодные капли воды, словно утонувший призрак, выползший из-под
земли.


Обрушился гром, и в ярком свете зала, в одном мгновение
сменившегося на темень ночи, молодой человек медленно поднял голову, обнажив
пару бесстрастных и суровых чернильных глаз.


В тот момент он перестал быть свирепым призраком, выползшим
из подземного мира, скорее, мстительным жнецом, ступавшим по огню ада.


Кровавой дождливой ночью огонь и свет сопровождались
раскатами грома, прорывающимися сквозь плотную дождевую завесу стоящего в
облаках города. 


— …А дальше?


— Через несколько дней власть доставила его во Фло, —
произнесла Я Гэ. — Его действительно так просто изгнали. Он лучший эволюционист
верхнего города, и в мире достаточно людей, желающих его смерти. Но
безрезультатно. 


Сказав, она слегка улыбнулась.


Как огонь, освещающий бездну, может быть потушен в бездне?


— Ты такая ленивая! — Рядом с ней появилась голова Алии. —
Копай быстрее!


— …


Все приступили к раскопкам пустоши. На этой большой
территории изначально располагалась бездна под юрисдикцией города Фло. Теперь
целая бездна исчезла, и монстры, нападавшие на крепость, тоже. Также пропал
капитан команды «Искра», Ци Чанъе. 


Глубь бездны, тихий мужской голос шелестел в темноте,
рассказывая о прожитых годах с двенадцати до восемнадцати лет.


Ци Чанъе развел ладони, где лежала сладкая конфета. 


В тот день он вытащил маленький пакет с конфетами из-под
окровавленной одежды капитана. 


Подросток, очутившийся во внешнем мире после приюта,
попробовал сладостный вкус в первый день, как его приняли в команду. После
этого его капитан и товарищи по команде приносили небольшие сладкие пакетики
каждый раз, отправляясь на задание. 


Последняя разорванная пачка пропиталась кровью, и
ярко-красная хрустальная конфета, напоминающая окровавленное глазное яблоко,
уставилась на него. 


После случившегося он больше не мог ощутить сладкий вкус.


[Брат]


Дракон опустил голову и обвился вокруг его тела, словно
крепко обнимая.


[Было бы здорово, если бы я встретился с братом раньше]


Ему долгое время приходилось полагаться на слухи, в тот
момент, когда прошлое раскрылось, в золотистых драконьих глазах отражался лишь
леденящий холод. 


Те, кто причинил боль брату, заслуживают смерти.


Подавленный юношеский голос пропитался чувством вины.


[Да, сейчас хорошо, но слишком поздно]


Если бы я встретился с братом раньше, если бы стал сильнее
раньше…


— Мне так повезло встретиться с тобой, — Ци Чанъе слегка
покачал головой.


Ци Цзи моментально поднял голову.


[Точно!]


Сделай еще комплимент.


— Мм, — глаза Ци Чанъе смягчились, и он коснулся своего
дракончика. 


— Я не говорил тебе раньше, потому что мне не хватало
смелости взглянуть в лицо прошлому, — он погладил взрослого дракона по голове,
и небольшая влага скопилась в темных глазах. — Теперь у меня появилась
возможность.


— Благодаря тебе рядом, кошмары прошлого уже не столь
пугающие.


Золотые глаза зверя вспыхнули, Ци Цзи потерся головой о
грудь, быстро помахивая хвостом.


Рад. 


Тонкий хвост мягко обвел икры, поднимаясь шаг за шагом. 


[Но]


Когда он заговорил вновь, голос юноши звучал едва
приглушенно.


[Они совсем не добры к брату]


[Брат, если хочешь отомстить, выбери одного для начала,
ладно?]


Окончание казалось сладостно-кокетливым. 


Ци Чанъе все еще похоронен в объятиях Ци Цзи, и там, где он
не мог видеть, драконьи глаза подернулись темной дымкой.


Хочу оставить своего брата здесь, с собой. Я всегда буду
защищать его, даже если мир начнет рушиться, человек в объятиях никогда не
пострадает. Солнце никогда не зайдет, а все блага земли будут принадлежать им.


Затем Ци Цзи услышал нежные слова человека перед ним,
приятный голос оставался спокойным и мягким, будто раньше и не хрипел от
печали. 


— Все те, кого ты ненавидишь, умрут от собственных рук. Но в
этом мире нет места ненависти. Я презираю многих, некоторые из них уже навечно
погрузились в сон, а некоторые все еще гуляют на этом свете. Если человечество
в конце концов придет к концу света, надеюсь, мы присоединимся к ним на
рассвете после темной ночи.


Он протянул тонкие пальцы к невозмутимому дракончику, его
угольно-черные глаза были ясными, будто в них горел вечный огонь.


— Хочешь начать работать со мной над переписыванием будущего?


— …


Ци Цзи бесстрастно смотрел ему в глаза, будто наблюдал за
тихой и красивой луной, навсегда утонувшей в бездне. 


Спустя некоторое время раздался низкий молодой голос.


[А что, если я не соглашусь?]


Ци Чанъе мгновение помолчал.


— Тогда, — спокойно произнес он, — я больше не буду с тобой
разговаривать.


Он отвернулся от него.


Ци Цзи: …


Дракон прошел полкруга, приблизился к его лицу и ткнулся
головой. Ци Чанъе повернулся в другую сторону. Дракон вновь тихонько обошел
вокруг. Ци Чанъе тут же развернулся.


— ……


Большой серебряный дракон опустил голову, поникнув, лег на
колени брата и отодвинулся в сторону. Красивая чешуя вскоре покрылась пылью и
посерела. 


Ци Чанъе молча наблюдал, как большой дракон щелкает зубами и
снова превращается в маленького серебристо-белого дракончика размером с ладонь.
Он сердито набросился на него и начал тереться.


[Хорошо!]


Дракончик поднял свои мягкие рожки и громко вскрикнул.


[Брат, поговори со мной, поговори!]


[Мой брат слишком дорог мне, ты нравишься мне больше всего на
свете!]


Закончив болтать, дракончик сердито прижался к груди брата,
не желая шевелиться. Ци Чанъе подождал, когда тот успокоится, и мило улыбнулся.



Он поднял руку, желая прикоснуться к Сяо Ци Цзи, но тот
агрессивно повернулся и упал на плечо. Умастившись на плече, он, казалось, со
злостью держался за грудь маленькими лапками. 


Ци Чанъе смотрел на дракончика. Дракончик сердито смотрел на
него. Через некоторое время Ци Чанъе слегка наклонил голову, и на макушку Сяо
Ци Цзи опустился легкий поцелуй.


— Спасибо, — тихо произнес он.


Спасибо, дракончик, что пожелал сопровождать его в долгий
путь длиною в жизнь. 


Сяо Ци Цзи: …


Что только что сделал брат?


Серебристо-белый маленький дракон, казалось, на мгновение
поглупел и превратился в бестелесную лужицу. Пару секунд и малиновый цвет
расползся по серебристой чешуе. 


Ци Чанъе наблюдал, как его дракон превращается в маленького
розового дракона. 


Медленно заполз в рукав и спрятался. Маленький дракончик,
прилипший к запястью, был теплее, чем обычно. 


Ци Чанъе несколько секунд молча ждал, и из рукава высунулась
голова.


— Оооо. 


[Брат, ты поцеловал меня, ты должен нести за меня
ответственность]


Закричал парень.


— Мм, я возьму ответственность. 


Дракончик медленно спрятался обратно в рукав. Несколько
секунд спустя радостно запел.


Ци Чанъе: …

    
  






  

  Это его!



  Это его!


  

    
      Странная песня эхом отдавалась в бездне,
словно шепоток древнего Бога.


Маленький серебристо-белый дракончик, сидевший
внутри рукава, вильнул хвостом и вновь стал большим.
Серебристый дракон, всегда выглядящий надежным, имел розоватый оттенок в
области шеи, и он тихо и расслабленно лежал на земле возле человека.


[Брат, я сверхбольшой дракон]


— Да, — Ци Чанъе кивнул. —
Невероятно могущественный дракон.


Ци Цзи гордо промычал, оглядывая
себя сверху вниз.


[!]


Дракон только сейчас заметил, что
изначально блестящая чешуя покрылась слоем пыли. Из-за этого любимый чистенький
дракончик превратился в серого. 


Вдруг в глазах отразилось
осознание, и теперь, когда брат уже тоже испачкался из-за него, он виновато
отошел в сторону. Очевидно, это громадный дракон, но тот обиженно свернулся
калачиком, превратившись в большой клубок. 


Ци Чанъе протянул руку и обнял его,
поглаживая спину ладонью. 


В отличие от мягкотелого
дракончика, взрослая форма обладала толщей мускулов, скрытой под непробиваемой
чешуей, но когда он тихо посапывал, даже чешуя становилась тонкой. Он очень
приятный на ощупь, хочется прикоснуться дважды.


Чувствовалось, как под ладонью
вновь оживает расстроенный серебристо-белый дракон, его тонкий хвост обвивается
вокруг талии, поднимается вдоль позвоночника и потирает спину сквозь едва
ощутимую ткань. 


Неизвестно, дело ли в слишком
тонкой одежде, но драконий хвост слегка нагрелся от многократных трений. 


— Пойдем, нам пора возвращаться.


Ци Цзи, не сказав ни слова,
наклонился и крепко обнял брата. Ци Чанъе только чувствовал, как кончик хвоста
выходит за границы дозволенного, обвивается вокруг его талии и спины и вот-вот
заберется под одежду.


Ущипнул и быстро отвернулся.


— …


Дракон невинно поморгал и
наклонился ближе.


[Брат, садись]


Дул легкий ветерок, и дракон вез на
себе человека, оседлав потоки воздуха и огибая огромную бездну. Ци Чанъе сидел
на спине, пристальным взглядом скользя по окружению. 


В бездне, полностью запечатанной от
внешнего мира, больше нет монстров, лишь сгустки чистой тьмы.


— Бездна, почему она появилась? —
Зашептал Ци Чанъе.


Ци Цзи обернулся и взглянул на
него.


[Брат, в мире существуют некоторые
неразумные вещи]


Золотые глаза моргнули, и юношеский
голос стал ласковее.


[Но не мои слова о любви к брату, в
этом есть смысл]


Удовлетворенный сказанным Ци Чанъе
наградил этого маленького дракончика конфетой. 


— Спустись на дно, посмотрим.


[Хорошо]


Дракон петлял по темным уголкам,
подобно серебряной луне, отражающейся в морской глади. 


Взгляд Ци Чанъе вновь упал на тело
дракончика, и спустя время Ци Цзи вновь оглянулся на него.


[Почему брат продолжает смотреть на
меня]


— Хорошо выглядишь. 


Он действительно красив. Раньше он
и в облике малыша мог похвастаться, но теперь он стал огромным серебряным
драконом, и его номинальная стоимость возросла в несколько раз. Из небольшого
кусочка сверкающего хрусталя до большого куска сверкающего хрусталя. 


К тому же, смесь серебристо-белого
— любимый цвет Ци Чанъе.


[!]


Дракон взволнованно закружил,
поднимая свистящий ветер.


[Я нравлюсь брату больше всех!]


— Да.


[Брату нравлюсь только я! Ему
больше никто не нравится!]


— Да. 


Дракон завертелся еще более довольный,
словно счастливый твист-ролл. 


— …Я ударю тебя.


— !


На десятый этаж бездны приземлились
один человек и один дракон. Ци Цзи облетел вокруг брата, но обнаружив, что так
липнуть сложнее, не колеблясь, превратился в дракончика и аккуратно уместился
на ладони. Пока он удобно устраивался и повиливал хвостом, его несли в руках.
Ци Чанъе дразнил Сяо Ци Цзи пальцами, шествуя по окрестностям.


На самом дне бездны в юрисдикции
Фло он наткнулся на кости дракона, а также увидел воспоминания прошлого и
будущего и вернул себе силы. С того момента и начались изменения. И первая
встреча с дракончиком тоже произошла здесь. 


У Ци Чанъе возникла догадка:
истинный дракон эпохи старой Земли приземлился сюда и использовал собственное
тело, как подавитель бездны. Следовательно, «ярмо» бездны с высокой
вероятностью является и источником. 


Он желал найти здесь подсказки, но
после долгих поисков по-прежнему ничего не нашел. 


— Есть ли какой-нибудь способ
ускорить процесс? — Опустив голову, он ткнул пальцем Сяо Ци Цзи.


Сяо Ци Цзи задумался.


[Брат, дай мне попробовать]


Серебристо-белый дракон слегка
поднял голову, и ужасающий рев разнесся по дну.


Хаотичный и величественный напев
бронзового древнего колокола эхом отдавался в холодной бездне, словно пробуждая
исчезнувшую кровь предков, заставляя темные глаза Ци Чанъе слегка засветиться. 


В глубине души он признался: Это
очень приятно.


…Почему пение изменилось?


Мысль пришла в голову, и, казалось,
странные эмоции нахлынули без всякой на то причины, и он заволновался. Покрытое
пылью воспоминание, оставшееся где-то на подкорке сознания, всплыло на
поверхность без предупреждения. 


Он видел худощавого мальчика с
черными волосами и черными глазами, стоявшего в бесконечной тьме и держащего в
руках небольшой сгусток света. У мальчика испещренное ранами тело, а на широкой
белой экспериментальной одежде, испачканной кровью, четко виднелась пометка:
Е-11. 


Кодовое имя — отпечаток «Пепла»,
оставленный в том сером детском доме. 


Тощий мальчик по какой-то причине
упал в бездну, и сама жестокость вторглась в его тело и свела с ума, будто
зверь впился острыми клыками. Звери всегда жестоко обращаются со своей добычей.


Вскоре хрупкое тело мальчика почти
полностью разорвали на части, кровь лилась рекой, но он, казалось, не замечал
боли. Он склонил голову и обнажил белокостные руки, крепко держащие что-то. 


Это было нечто расплывчатое,
полупрозрачное, с тусклым мерцанием, по форме отдаленно напоминающее яйцо. 


— Не могу… не могу…


Мальчик потерял сознание, по его
обескровленному лицу текли ярко-красная кровь и слезы, пока он продолжал
повторять.


В его руках тускло светящаяся масса
осталась неподвижной, она ничем не отличалась от догорающей на сильном ветру
свечи и могла погаснуть в любой момент.


В морозной и жестокой бездне
слабого мальчика и сгусток света постигла некому неизвестная участь, но, судя
по всему, никто не был в состоянии защитить его. 


— Не могу… 


Голос становился все тише, слабее,
его остекленевшие угольно-черные глаза насквозь пропитались кровью, и
ярко-красные слезы капля за каплей падали на сгусток, который едва дрожал.


Несмотря на то, что тело ребенка
уже изменило форму в результате эрозии, он не выпустил из рук предмет защиты. 


По мере того, как влага продолжала
падать и мало-помалу впитывалась светом, первоначально полупрозрачная тусклая
сфера становилась ярче, а расплывчатые и беспорядочные капли сконденсировались
в световое тело. 


Наконец, маленькая сфера
зашевелилась, подобно невежественному новорожденному, и легко выпорхнула из рук
мальчика.


Свет рассеял тьму.


[Брат?]


[Брат!]


Ци Чанъе очнулся, свет в глазах
сгустился, и в отражении появилась пара вертикальных драконьих зрачков.
Серебряный дракон парил вокруг, изображая стражника, глаза пристально смотрели
на него.


[Брат, ты пришел в себя?]


— …Да, — Ци Чанъе коснулся Ци Цзи.
— Не волнуйся, я в порядке.


Скрытые течения и рябь в золотистых
глазах исчезли в одно мгновение, Ци Цзи молча тактильно положил свою голову на плечо.


[Брат игнорировал меня]


Голос молодого человека звучал
немного обиженно.


[Брат что-то видел?]


Ци Чанъе задумчиво потер лоб. 


Он, должно быть, видел
двенадцатилетнего мальчика. В тот момент «Пепел» пришел в упадок, и его
сбросили в бездну как неудачный эмпирический материал. 


А, тот сгусток света… Что это?
Почему он не помнит?


Дракон кружил вокруг Ци Чанъе,
рассказывая о том, что видел. Не услышав ответа, Ци Цзи снова ткнул его
мордочкой. 


[Брат, ты видел что-то болезненное,
верно?]


[Неважно, каково прошлое,
воспоминания, причиняющие боль — плохие воспоминания]


Ци Чанъе дрогнул, и как раз в тот
момент, когда он собирался открыть рот, земля под ногами просела.


Бездна открылась.


— 


Город Сера. 


Все населенные пункты,
расположенные рядом с бездной, построили вокруг огромные стальные стены. 


Из-за внезапных изменений,
произошедших в Фло несколько недель назад, городской лорд Серы лично посетил
крепость и устроил патрулирование. 


Внезапно земля под ногами
задрожала. Лорд поднял голову, и, что привлекло его внимание, стало самой
незабываемой сценой в жизни.


Поднялся сильный ветер, и облака по
небу кувыркались и прыгали.; бездна напоминала громадное черное озеро;
неописуемо красивый священный серебристо-белый дракон вынырнул из темных вод и
бросил возвышенный взгляд в высь облаков.


— Боже мой… — Воскликнул кто-то,
потрясенный увиденным, не в силах прийти в себя. — Неужели чудо?


В месте, где взгляды всех
присутствующих сошлись, серебристый дракон опустился на высоченную стену,
острые когти со всей нежностью держали человека, будто он самое драгоценное
сокровище. Держа его в лапах, он осторожно опустился на крепость.


Привлекательный молодой человек со
стройной фигурой, холодным темпераментом, черные волосы и глаза, напоминает
пейзаж, написанный тушью. 


Затем священный, статный дракон
стал уменьшенной версией себя размером с ладонь, с легкостью запрыгнул молодому
человеку на плечо и начал вертеться. 


Лорд Серы поспешил как раз вовремя,
чтобы запечатлеть эту сцену, вдруг в его сердце возникла догадка. 


— Извините, вы… — Несмотря на
подозрения, он все еще не мог скрыть потрясения.


— Капитан команды «Искра», Ци
Чанъе, — симпатичный спокойный парень обернулся, и его голос звучал отчетливо.
— Извините, а где это?


Заметив обрушение десятого этажа,
Ци Чанъе повел дракончика на выход. Поскольку бездна запечатала их под землей,
пришлось проходить сквозь вязкую тьму и выйти к другой бездне.


Лорд Серы принял его и поскорее
отвел в город. Как только он вошел в особняк лорда, его поприветствовала
фигура.


— Капитан Ци! Я так много наслышан
о вас, но не ожидал, что мне посчастливится встретиться с вами вживую! — Взгляд
мужчины остановился на его лице, явно демонстрируя удивление, и он с улыбкой
протянул руку. — Я младший брат лорда, зовите меня просто Кулун.


Ци Чанъе пожал руку, только их руки
соприкоснулись, как Кулун протянул вторую руку, погладил его и энергично
потряс. 


Сяо Ци Цзи немедленно подорвался и
уставился на мужчину.


— Капитан Ци, это… — Кулун, казалось, заметил
серебристо-белого дракона и, застигнутый врасплох, резко одернул руку.


— Мой брат, — Ци Чанъе погладил Сяо
Ци Цзи.


Кулун понимающе поддакнул и повел
человека внутрь. 


— Капитан Ци, вы редкий гость в
моем доме, поэтому дайте шанс поразвлечься… — Пока он болтал, рука легла на
плечо Ци Чанъе.


Сяо Ци Цзи: ???


В следующую секунду дракон прыгнул
вперед, сердито шипя. 


Не приближайся к брату! Это его!
Супер свирепый!

    
  






  

  Десятый лорд



  Десятый лорд


  

    
      

  

  Брат, если ли какие-нибудь другие награды?



  Брат, если ли какие-нибудь другие награды?


  

    
      

  

  Брат, ты женишься?



  Брат, ты женишься?


  

    
      

  

  После становления человеком



  После становления человеком


  

    
      

  

  Что-то не так



  Что-то не так


  

    
      

  

  Превращение в человека



  Превращение в человека


  

    
      

  

  Исповедь



  Исповедь


  

    
      

  

  Брат, он жесток со мной



  Брат, он жесток со мной


  

    
      

  

  Спящий



  Спящий


  

    
      

  

  Портрет Первого лорда



  Портрет Первого лорда


  

    
      

  

  Капитан



  Капитан


  

    
      

  

  Сто лет н